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I. Bonpocnl Teopun MW HCTOPHHM mepeBoja

A. B. Kynun
(MockBsa)

0 NMEPEBOAE AHMJIMACKHX ®PA3EOJIOrH3MOB
B AHIVIO-PYCCKOM ®PA3EOJIOrHHECKOM CJIOBAPE

IMepesox (paseoorHyecKHX eXHHHII, OCOGEHHO OOpasHLIX,
NpeCTaB/IseT 3HAaUHTeNbHEIE TPY AHOCTH. DTO OOBSCHAETCS TeM,
YTO MHOTHe W3 HHX SIBJSIOTCH SPKHMH, SMOLMOHAJBHO HAaChl-
IeHHBIMH OGOPOTaMM, NpPHHALJIEXKAUHMH K ONpejeseHHOMY
peueBOMYy CTHJHO M YacTO HOCSIHMH $IPKO BEIPa’K€HHBIA HalH-
OHaJIbHBIA xapakTep. IIpH nepeBojie YCTOHUMBBLIX COYETAHHH
CJIOB CJelyeT TaKXe Y4YUTHIBATb OCOOEHHOCTH KOHTEKCTa, B
KOTOpPOM OHHM ymnoTpebasiorcs. st MHOTHX aHTJHICKHX ¢pa-
3€0JIOTMYECKHX €JUHHI XapaKTepHhl MHOrO3HAYHOCTb H CTHJIH-
CTHYeCKasi Pa3HONJAHOBOCTb, UTO OCJIOXKHSIET MX MepeBOX Ha
Apyrue SI3bIKH.

B naHHO#l cTaTthe MBI PacCMOTPHM CIOCOOLI IlepeBOfia B OC-
HOBHOM YCTOHYHMBBEIX OOpa3HbIX CJIOBOCOUETAHHH M IOCJOBHL C
aHTJHACKOro f3blKa Ha PYCCKMiA, HCHOJB30BaHHBIE B «AHIJO-
pPyccKoM ¢ppaseoJIorHuecKoM CJIoBapes.

B oTaesbHBIX Caydasix, B JONOJHEHHe K NpHMepaM, JaH-
HLIM B CJIOBape, NPHBJEKAIOTCS] W HOBLIE NPHMEPEI.

C nepeBojuecKOA TOUKM 3peHHs aHIJuAcKHe (paseonorH-
YecKHe eJHHHUbI AeNSATCS Ha JBe TPYMIBL:

1) ¢paseosnoruueckHe €AUHHIE], HMEIOLIHE SKBHBAJIEHThHI B
PYCCKOM fI3bIKe

2) GesskBUBaJieHTHLIE (Dpa3eosiorHUecKye €JHHHIBL.



I dpaseosornyeckne IKBHBAJEHTH

dpaseosioryyeckHe 3KBHBaJeHTHl MOT'yT ObITb JBYX THIOB:
1) TlocTosiHHOE paBHO3HAYHOE COOTBETCTBHE, KOTOPOE SIBJISIETCS
€/IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM MEPeBOJIOM H He 3aBHCHT OT KOH-
TEKCTa.

"dror BHA mepeBoja HasBaH . U. PenkepoM «3KBHBaleH*
TOM» B CTaThe, B KOTOpDOH BnepBhie GBI ITOCTaBJeH BOMPOC O
8aKOHOMEPHBbIX COOTBETCTBHSIX IPH NepeBOjJe Ha POLHOH A3BIK!.

ITocKonbKy BCsIKOe paBHO3HAYHOe COOTBETCTBHE SIBJIsI€TCH
SKBHBaJIeHTOM, TO IllelecooOpa3Hee yKa3aHHBIH 'BbIlI€ THI Iie-
peBojia Ha3biBaTb MOHOIKBMBAJEHTOM. DTH COOTBETCTBHSI MOT'YT
BO3HHKAaThb B pe3yJbTaTe JIOCJOBHOTO IlepeBOfa AaHIVIMACKHX
¢PaseosIOru3MOB, HarnpuMep:

time is money ‘BpeMsi—ieHbTH .

2) C apyrofi CTOpOHBI, BO3MOXHO HaJIHUHE B PYCCKOM SI3bl-
Ke IBYX HJH GoJiee 3KBHMBAJIEHTOB aHTJHHCKOHA (paseosioruye-
CKOH eIMHHIBI, H3 KOTOPHIX AJISl NlepeBoja AaHHOrO TeKCTa Bhi-
6upaeTcss HamJyulIMi HJIM JI0OOH, eesH oHu 06a WK BCce pas-
HOleHHB. Takue 5KBHBaJIEHTHl MOXKHO Ha3BaTh BbiGOPOYHBIMH.

[MoMHMO YKa3aHHOrO JeJIeHHUs], SKBHBAJICHThI MOXKHO KJaccH-
¢dbHIMpoBaTh cieqyoUHM 00pasom:

Hoanme 3xsusarermol

IMonHble 3KBHBaJIEHTHI—3TO PYCCKHE SKBHBANEHTHI, B 60Jb-
IIHHCTBE CBOEM SIBJISIOLIMECS MOHO3KBHBaJeHTaMH aHTJIMACKHX
(paseosoru3mMoB, CoBmajaroline ¢ HUMH 1O 3HaYEHHIO, 110 JIeK-
CHYeCKOMY COCTaBY, O00pa3HOCTH, CTHJIHCTHYECKOH HampaBJeH-
'HOCTH M TpaMMaTHueckolf cTpykKType. UHCIO MOmoGHBIX COOT-
BETCTBHH HEBEJHKO; K 3TOH rpynne oOTHOCATCA (hpaseosorus-
Mbl HHTEPHALHOHANBLHOTO XapaKTepa, OCHOBaHHBIE Ra MHGoJIO-
THYECKHX MNpejanusix, 6uOJefiCKHX JiereHAaX M HCTOPHYECKHX
(pak Tax:

Augean stables aBrueBbl KOHIOLUIHH
burn one’s boats CXKeuh CBOH KOpaGJH
in the seventh heaven Ha cexpmoM HeGe
Pyrrhic victory nupposa no6exna

U HEKOTOpHe JpyTHe.

14. U Peuxe g_ O 3aKOHOMEpHHIX COOTBETCTBHAIX. NIPH IepeBoje
Ha poaHolt a3mk. CO. Teopus u Metoxuka yueGHoro mepeoma, M. Uan-so
Axag. Tex. sayx PCOCP, 1950.
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U3 ¢ppa3eosorH3aMOB APYrHX THUMNOB MOXKHO OTMETHTH:

cpasHeHus: as bold (uam brave) as a lion ‘xpalpeiii Kak
saeB’; as cold as ice ‘xanomublii Kak Jex’; as cunning as a
fox ‘xurphiii kak suca;’ as sharp as a razor ‘oCTpHl Kak
6puTtBa’ H Jp.

NOCHOBHUEL: better late than never “rydiie nosn,Ho 4eM
HHUKorja’; extremes meet ‘kpaiiHoCTH cxonm'ca ; habit is a
second nature ‘IpUBHIYKa—BTOpasi Hatypa' H HEKOTOpbIe
IpYyTHe.

rJaroJbHele cnonoc,pquauuﬂ. gild a pill *‘nosonoTuts RH-
momo’;. play with fire ‘HrpaTh C oraeM’; read between the
lines ‘unrath Mexay cTpok’; swallow a bitter pill ‘nporaoTuTs
TOpPbKYIO MUJHOMIO' H AP,

YacmuiHble 9K8UBAACHMBL

YacTHudBIl 5KBHBAJIEHT He 03HAyaeT KakoH-JIHGO0 HEemOA-
HOTHl B Mepejiade 3HauYeHHs, a JIHIIb COAEPXKHT JIEKCHUECKHe,
rpaMMaTHYECKHE HJIH JIEKCHKO-TPaMMaTHUeCKHe paCXOKIeHHs
NpH HaJMYHH OJMHAKOBOTO 3HAUeHHsl OJHOM H TOMA XKe CTHJIMC-
THYECKOH Hampap/ieHHOCTH. [105TOMY 9acTHUHHIH 3KBUBAaJIEHT
0 CTelNeHH afeKBaTHOCTH MepeBOjila PaBHOLEHEH no.nHomy
5KBHBAJIEHTY.

a), YUaCTHuHbIE JleKCHYECKHEe 3KBUBAJIEHTHI

YacTuuHble JIeKCHUECKHEe SKBHBAJEHTH MOXKHO TNOApasje-
JUTh Ha JBe rpynnsl. [lepByio rpynmy cOCTaBJSIIOT pyCCKue
SKBHBAJIEHThl aHTVIHHCKUX ()pa3eosoTH3MOB, COBHAJAIOLIME IO
3HAUEHHIO, CTHJHCTHYECKOH HanpaBJEHHOCTH M GJH3KHE IO
06pa3HOCTH (rpaMMaTH4ecKasi CTPYKTypa MOXKeT KaK COBIa-
JaTh, TaK M He COBMajZaTb), HO HECKOJIbKO PAaCXOASIIMECs MO
JIEKCHYECKOMY COCTaBY.

TIpumMepoM MOTYT CHYXHTh chefyiomue oGopotsr kill the
goose that lays the golden eggs ‘y6uth Kypuuy, Hecymyio
3osioTeie sifina’; light as a feather ‘nerkuit Kax nepbuwco’ put
by for a rainy day ‘OTJIOXKHTb IPO ttepnbm Jenb’; a wolf in
sheep’s clothing ‘BoNK B OBeubedt wikype’.

K 3T0ii Xe rpynmne OTHOCATCA H HEKOTOpblE MOCJIOBHIHL:
hawks will not pick hawks’ eyes out ‘BOpPOH BOPOHY IJjia3 He
BBIKJIIOET’; one swallow does not make a summer ‘ofHa Jjac-
TOYKAa BeCHBI He Zenaet’; don’t count your chickens before

5



they are hatched ‘umnasT mo ocewu cumtaior’. B mocsiennem
cJyyae—aHTOHHMHYECKHH NepeBofi, TO eCTh nepefaya HEraTHB-
HOTO 3HayeHHs C MOMOIUBIO YTBEPAHTEJLHOH KOHCTPYKUHH.
B03MOXHBI, KOHEUHO, H CJy4aH, KOIJa TNO3UTHBHOE 3HaueHHE
nepefaeTcsi C NMOMOUIBIO OTPHLATENLHON KOHCTPYKLHH.

~ Ko BTOpO#i rpynne yacTHYHBIX JIEKCHUECKHX SKBHBAJICH TOB
OTHOCATCSI PYCCKHe 3KBHBAJEHTH aHTJufickux (paseosorus-
MOB, COBMAJAOLIHe C HHMH [0 3HAUEHHIO, [0 CTHIHCTHYECKOR
HamnpaBJeHHOCTH, HO pas/MyHbie N0 06pa3HOCTH (rpamMMmaTH-
yeckast CTPYKTypa MOXKeT KaK COBNajeTh Tak M He COBNa-
natb).? Topasasiomee GOMBIIUHCTBO OOpasHbIX (hpa3eosorus-
MOB OTHOCHTCS K 3To# rpynmne. IIpumepaMu MOTYT CJIYXKHTb:
be born with a silver spoon in one’s mouth ‘pORUTBLCS B CO-
pouke’; a fly in the ointment ‘noxka pertst B Gouke Mena’
(6ubnefickuit oboport); birds of a feather flock together—‘phi-
6Gak pribaka BUIMT M3janeka’; a bird in the hand is worth
two in the bush ‘ne cynm xypasis B HeGe, a Jali CHHHIY B
PYKH’' (aHTOHHMHYECKHH MepeBox).

6) YacTHuHble rpaMMaTHYeCKHE€ SKBHBAJIEHTHI

K aTofi rpynne OTHOCATCS PYCCKHe 3KBMBAJIEHTHl aHTJIHM-
cKux ¢pa3eosoru3MOB, COBNAJAIONHE C HHUMH [0 3HAYEHHIO,
CTHJIHCTHYECKON HanpaBJeHHOCTH M OGPasHOCTH, HO OTJ/IHYa-
IoIHecs 9UCJIOM, B KOTOPOM CTOHMT CYIIECTBHTEJbHOE, HJH
MOPSIKOM CJIOB.

PacxoxenHe B yHCJe:

fish in troubled waters JIOBUTb PHI6Y B MYTHOH 600e;

the game is not worth the wurpa Hecrtout ceeu (cp. bpanu.:

candle le jeu ne vaut pas la chan-
delle);

play into somebody’s hands wurpate Ha pyky Komy-u.;
there is no rose without a mer posnt Ge3 wiunos.
thorn N

PacxoxJieHHe B MOpsiiKe CJIOB:

all is not gold that glitters e Bce To 301010, uTO GnEecTHUT;
(anu all that glitters is :

not gold)
all’s well that ends well BCE XOpOLIO, YTO XOPOLIO KOH-
' aeTcs;

* ¢Ananorm» no tepmunonoruu 1. Y. Peuxepa. Cm. ykas. cou.



if you run after two hares 3a jiByms saiinamMu NOroHHILLCS,
you’'ll catch neither HH OJHOrO He IMOoiiMaellb;
strike while the iron is hot Kyii xene3o, noka ropsvo;
he laughs best who laughs xopomo cMeercst TOT, KTO CMe-
iast eTcs nocjaeauuM (cp.: dpani.:
rira bien qui rira le dernier)

B mocnefHeM ciydyae HMeeTCsl H He3HAUMTENHOe JieKCHuec-
Koe pacxoxuenue (best—xopoumo).

IlepeBox yCTOHYHBHIX COUETaHHH CJIOB [IPH MOMOIIY MOJI-
HBIX WJIH HENOJIHBIX 5KBHBAJIEHTOB, KOTOPHIi MOXKHO Ha3BaTh
¢pa3eosIOrHYeCKUM NepeBojioM, He MpeJCTaBisieT CKOJbKO-HH-
OyAb 3HAUUTENbHBIX TPYAHOCTEH H He SIBISETCS INEepeBOAOM
TBOPUYECKHM.

Kanvkuposanue uru 0ocaosusiti nepeeod ¢paseorozusmos
NpU HAMMUL NOAHOZ0 UAL HACMUYHOZ0 IKEUEAAEHMA

Ycroitunpble coYeTaHHs CJIOB HHOr'ZA NPHXOXMTCS Iepepo-
JUTb JOCJIOBHO, HECMOTPsl Ha Ha/JH4Me MOJHOTO HJH YaCTHY-
Horo 3kBHMBaneHTa. Jloc/oBHBIN ‘TiepeBOJ, OCOGEHHO BaXKeH,
Korja o6pa3, 3akjoyarciiuiica B ¢paseosorusme, He Ge3pasiiu-
uyeH JUI TMOHMMAaHHs TeKCTa,sa 3aMeHa ero JApyrum. obpa3oMm
He JaeT jpoctatouHoro 3¢dekrta. focnOBHBIA MepeBOA 4YacTo
NpUMeHseTC NPH HaJM4yHH pacuinpeHHol Meradopsl, ¢paseo-
JIOTHYECKHX CHHOHHMOB, Hrpe CJIOB H KajlaMOypax.

O6opor care killed a cat nepeBoputcs ‘3a6oThl  H0 Ao6pa
He JIOBOJAT; He paboTa CTapHT, a 3a6ora’. OJHAaKO HajHype
NpOTUBONOCTAaBJEHHS B cJefyoueM ortphike u3 Ilekcnupa
TpebyeT JOCJOBHOTO IepeBoja:

Claudio. What! Cou- Knaspauo. Ilon6oxpuck,
rage, man! What care kil- ppyxox! Xore roBopsaT, 4TO
led a caf, thou hast mettle 3aboma u xowky ymopume mo-
enough in thee to kill care. acem, y 7te6s Takoil xuBoOH
(W.Shakespeare, Much Hpas, uTo TH MOXKellb H 3a60-
Ado about Nothing, act tyymMopurs.(lTep. T. JI. llen-

V, sc. 1) Kunot-Kyneprux.)
Hpyroii npumep:
One of the most striking OpHo H3  cyuecTBeHHHBIX

differences between a cat oTiuuMit Kowky OT /KM 3a-

3 BritenleHo HaMH KaK B 3TOil’ uTare, Tax M B mocaexyomux.—A. K.



and a lie is that a cat has
only nine lives. (M. Tw ain,
Pudd’'nhead Wilson, ch.VIL)

KJII09aeTcst B TOM, 4TO Y Koul-
KU monbko Oesamb ocusnel.

[MonoBueit 6yKBaNbHBIA MepeBoj Jydile MepefaeT MBICIb
M. TeeHa, BolpaxeHHYIO B CxKaTofl ¢opme, ueM jioOble APyrHe
paccyX/JeHHsl O XKHBY4eCTH KOLIKH,

Tocnosunia a cat may look at a king mepeBOJUTCSA ‘CMO-
TpeThb HH Ha Koro He Bo3GpaHserca’. Taxk, Hanpumep, y

B. Hloy:

Tanner... sit down
again and be friendly. A catf
may look at a king, and
even a President of brigands
may look at your sister. All
this family pride is very old-
fashioned. (B. Shaw, Man
and Superman, act IIL.)

-

TanHep:... csafpTe CHOBa
H4 cBOe MecTo H OyIbTe Imo-
moGesnee. Cmompems Hu Ha
K020 He @o35pansaemcs, U NaxKe
rnaBapb pasdoiiHuubell MaAKH
MOXKET CMOTpeTh Ha Bauly ce-
ctpy. Bea sra cemefinas rop-
JAOCTb COBEpUIGHHO YycTapesaa:

OnHako B ciepyiouieM npumepe u3 Konpaga Takoit mepe-
BOJ HEBO3MOXXeH, BBUJY Ha/JIHYUA aBTOPCKOTO KOMMEHTapHS:

He was looking at Mrs.
Anthony, as unabashed as
the proverbial cat looking
at a King. (J. Conrad,
Chance, part II, ch. VI.)

Ou cMOoTpell Ha MHCCHC
AuTtonu 6e3 cmywjenus, nodob-
HO mod, eouwteOwieli 8 nocaosu-
Yy KowiKe, KOMOpPAs CMOMPEAG
Ha KOpoAA.

Buipaxkenue as dead as a door-nail cnefiyeT nepesBofUTb

‘6e3lipIXaHHBIA’, ‘683 MaJefUl2ro HPH3HaKa KHU3HH', OfHAKO B
cieayiomem OTphiBKe U3 JIUKKeHCA Mbl BRIHYKISHBI KaJdbKH-
poBaTh 3TOT ()pa320/IOTH3M /15 Nepefadd XapaKTepHOro s
JnkkeHca XyJOXKeCTBEHHOrO NpHEMa OXHBJEHHS _OMepTBEB-

urero o6Gpasa.

Old Marley was as dead
as a door-nail. Mind! I don’t
mean to say that I know
of my own knowledze what
there is particularly d2ad
about a door-nail. I might
have bzen inclinad, myszlf,
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Crapatit Mapaeit 6511 mepma,
Kax 0sepHii 23030b. 3aMeThbTe,
s He X04y CKa3iaTh, YTO MHe
JY440 H332CTHO, 4ro JBepHOH
rBo315 - ABAALTCS YSM-TO OCO-
G2uH0 M2pTauiv. S cav ckopee
CK/JI0HRH CYATAaTh TBO3Ls OT



to regard a coffin-nail as

the deadest piece of iron-
mongery in 'the trade. But
the wisdom of our ancestors

is in the simile, and my un--

hallowed hands shall not
disturb it, or the Country’s
done for. You will therefore
permit me to repeat empha-
tically that old Marley was

rpo6a caMblM MepPTBBIM Ipeame-
TOM M3 CKOGsinbix H3Jenui. Ho
MYZpOCTbh HAaIHX MNPEJKOB 3a-
JIOXKEHA B 3TOM CpaBHeHHH, H
MOH TpelUHble PYKH He MOCSr-
HYT Ha Hero, HHaue MNOTHOHET
Hama cTpaHa. [lostomy paspe-
IIHTE MHE MOBTOPUTH cO Bcelt
PELIHTEIbHOCTHIO; YTO CTaphlil
Mapueit 611 mepme, Kax dsep-

as dead as a door-nail. (Ch. Hoil 260300,
Dickens, A Christmas

Carol, Stave 1.)

OGopot hoist sail while the wind is fair o3HauaeT ‘Kyi
JKeJie30, M0OKa ropsuo’, HO TaKOH Iepero] HEBO3MOXKEH B clie-
nywomeM npefjoxkeHdH u3 pomana B. Cxorra “The Fortunes
of Nigel” Gnaromapsi HanMYKIO B 5TOM NPENJIOXKEHHH CHHOHH-
Ma strike while the iron is hot. B 3ToM cayyae TakXe mnpH-
XOAUTCS NMpHOErHyTh K KaJbKHPOBaHHIO ¢paseoJsiorusma:

N 1

A man should strike
while the iron is hot and
hoist sail while the wind is
fair. (W. Scott, The
Fortunes of Nigel, Introduc-
tion.)

Ky#t xeneso, foka ropsu®
H nodxumaii napyca, noka 0y~
em gemep.

. O 6ykearusme

KanpkupoBaHHe NPUHUMIHAMILHO OTJIHYAETCS OT GYKBAaJIH-
3aMa. KaubkupoBaHHe—oONpaBJaHHbIl JOCJOBHHI nepeBof,
O6yKBa/Ju3M Ke—JOCJIOBHBIl TepeBOjl, HCKaKAIOUWMA CMBIC]
1epeBOJIMMOTO BRIpaXKEeHHst HJIH PaGCKH KOMUPYIOUHA KOHCT-
PYKIMH YYXXOTO $I3blKa H SIBISIOMHACS MO CYIECTBY HAacH-
JHeM Hall TeM sIShIKOM, Ha KOTOpHif jesiaeTcss nepeBof. Ilo-
3TOMy OyKBaJusMy HOJKha OHITh OOGBsiBJEHA OGecroliagHas
poitna. B cratee «Kak He cjeayer nepeBoauTh Mapkca»
DHrenbC NPHBOAHT CJIe/lYIOLIHi NpHMep OIUGOYHOTO NepeBoAa;
«Korza HeckonbKO OKCOHOPACKHX CTYAEHTOB I€pENJIbIBAIH
uepe3 JlyBpckuil MpoOJiMB Ha YeThIpeXBeCeJbHOH JIOAKe, TO B
ra3eTHbIX OTYeTax coOOINANOCh, YTO OJMH M3 HHMX “caught a
crab”, Jlonnonckuit koppecnonsient ,Kolnische Zeitung* nonst
3TO BblpaxeHHe GYKBAJbHO H JOGPOCOBECTHO COOGIIHJ B CBOIO
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rasery, uTo ,KpaG 3auemmics 3a Becjo“ OAHOro H3 rped-
moB».4

JII0GONLITHO, YTO B MEPBOM H3JIaHHH PYCCKOro rMnepeeoja
pomana loncyopcn «Cphaercs B maem» (dactpb I, rsiaBa XII).
npepsioxenne Mont caught a little crab nepeseseno: MOHT
*noiiMasl HeGoJIbILIOro Kpaba', To ecTh cleliaHa Ta Ke oluoka,
0 KOTOpOil mucaj DHreJbC.

Bo BropoM u3jannu nepeBoja poMaHa ['osicyopcH Mbl YXKe
He HAaxOJHM IOBJH KpaGop»; a BHIMM npapHabHOe: ‘y Mon-
Ta COpBaJioCh C YKJIOYHHBEI BECJO’.

Ec/iu B JaHHOM cJiyyae MOXKHO TOBOPHTb 06 owuOke me-
peBONYHKA, KOTOpasi B CJelyiomeM H3NaHuH Obla B KaKOH-
TO Mepe HCIpaB/eHa, TO MHOTrJa yBJeYeHHe JOCJOBHBIM mepe-
BOJIOM, runepTpodus AOCJIOBHOIO MepeBofa, MOKeT npusecTH
K OGyKBa/nu3MaMm.

ITokasaresibHa B 3TOM OTHOWEHHH KHHMra «500 aHrJmiic-
KHX TIOCJIOBHIL M NOroeopok»>. CoCTaBHTEJNH MOYEMY-TO CuH-
TaJil HYXHBEIM NEepPeBOJUTbL JOCJOBHO KaXIbil aHTJIHACKHIH
¢paseosoruam. Hapsay ¢ mocnoBHBIM nepepofioM 4dcTO Aaet-
csl pyccKuil 3KBHBaJeHT. B mesoM nojiesHyro KHHKKY NOPTAT
MHOrO4HCJIeHHble GyKBaiu3Mul. VX, mpaBla, MeHblle, uYeM B
NepBOM H3JaHHH, HO BCE e H B TpeTbeM H3JaHHH OHH oOc-
TaJIUCh.

B xHuXKe 0OHapy>KHMBalOTCA GYKBAaJH3MBl CJAEAYIOLIHX TH-
noB: I) uckakeHHe CMBICJAa aHIVIMACKOHA MOCJIOBHIIE H3-3a ee
GyKBaJbHONO MepeBofa, TO €CTb CeMaHTHYECKHI 6YKBaJIM3M.
[paBu/bHBIN PYCCKHH 3KBHBAJIEHT He JaeTcsl, Hanpumep:

It is a long lane that has no turning ‘Ropora 6e3 moso-
POTOB JJIHHHA' (CMBICJI: ‘mpsiMasi JAOpoOra KaXKeTcs MJIMHHee,
YeM OHa ecTs’).

Ha camom xe jene auramiicKasi Noc/OBHLA 3HAuHT: ‘Ile-
pemesneTcsi—MyKa GyJer’; ‘He BCe HEHAcTbe, MPOIVISIHET H
KpPacHOe COJIHBIIUKO'.

2) B HCKaXeHHOM BHJE IIPHUBOAHMTCS PYCCKHH SKBHBAJEHT,
4TO BBI3bIBAaETCSH JKEJaHHEeM BO 4TO Obl TO HM CTaJO IepeBec-
TH OyKBaJbHO. DTO BefleT K JIEKCHYeCKHM H IPaMMaTHYECKHM
6yKBaJH3MaM: -

Kill the goose that lays the golden eggs ‘y6uth rycs(!),
Hecyuiero 3osI0Thie sfina’ (BMecTo ‘yOHTb KypWLy, Hecy-
Y0 30JI0THle SIANA’).

4 K. Mapkc u ®. dureanc. Cou, 1. XVI, u. I, crp. 230.
5 «500 aHrMMACKMX MOC/OBHI| H MOroBOpoK». 3-e u3x., M., 1958.
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Look not a gift horse in the mouth ‘IapeHOMY KOHIO Heé
CMOTDH B pOT’ (BMECTO ‘JapeHOMY KOHIO B 3YGbI He CMOTPSAT!),
So many men, so many minds ‘CKoNbKO JIOJEH, CTOJBKO
9,
yMOB’ (BMECTO ‘CKOJIKO TOJIOB, CTOJLKO YMOB').

DTO npumephl JEKCHYeCKHX OyKBaJH3MOB. MOXHO OTMe-
THTb TaKXe H OyKBaJM3Mbl IpaMMaTHYeCKHe, KaK, HanpHMep:
If you run after two hares, you will catch neither ‘moro-
1MIIbCA 3a [BYyMs 3aillaMH, HH O/HOTO He mofiMaelnb’ (BMecC-
ro:‘ 3a_/iByMs 3aillaMH MOrOHHINbLCS, HH OJHOIO HE fOHMaells’);

3) Hapsily C BepPHBIM DYCCKMM SKBHBAJEHTOM JaeTcsi He-
Jeneil 6yKBaJbHEIH NepeBok:

Enough is as good as a feast ‘(uMeTh) BBOMO—BCE paB-
HO YTO MHpOBaTh’ (cp. ‘oT Aobpa aobpa He HIYT').

"He knows how many beans make five ‘oH 3HaeT, CKOJNLKO
6060B B MATH WITYKax’ (TO €CTh ‘OHUMAET, YTO K YeMy’).

Over shoes, over boots ‘(pa3) Bhiule 60THHOK, (To Pl) BBILIE
carior’ (cp. ‘B3ssics 3a 'YX, HE TOBOPH, YTO He JIOX’).

Iloxasarenen cnepyiomuit npumep:

Blood is thicker than water ‘KpoBb rymie BOAH' (TO €CTb
cBO#, cBoeMy 6pat’). Ity noc.nosuuy chaefoBano Obl JaTh B
TaKOM BHUJE!

Blood is thicker than water ‘KpoBb He Boja’ (cp. ‘cBoil
BGoemy roHeBose 6pat’). Tak oHa W pmaerca B «AHIVO-pyc-
cKoM (ppaseosiornyeckoM ciaosape (B-827)», KoTopbiii, K coxa-
JIEHHIO, COCTaBHTEJH MJIOXO HCHOJbL30BaJH. Mbl nojpoGHO oOc-
TaHOBHJIUCb Ha 3TOH KHHXKKe, TaK KaK OHa HarJISIAHO HJLIIO-
CTpPHpYET, 4YTO MOJNYydYaeTcs, KOIia HeyMeJo HCIOJb3YeTcs
OyKBasnibHbEIH NIepeBo/.

«O6epmonansrsies nepegodel

Bosbmoe Mecto B «AHIIO-pycCKOM  ()paseoJiorHuecKom
cJioBape» 3aHHMAlOT MEPEBOJbI, KOTOpPhie MBI Ha3biBaeM «o0ep-
TOHAJIbHBIMH» (¢KOHTEKCTYaJlbHble 3aMeHb» MO TEPMHHOJIOIHH
d. U. Penxepa). «O6eproHasbHbIe» NEPeBOALI—3TO CBOETO
poJia OKKa3HOHa/bHBIA 3KBHBaJIeHT, HCNOJb3yeMBIH IJs Iepe-
BoAa ¢pa3eosiori3Ma TOJNbKO B AaHHOM KoHTekcte. IlosTomy
«06epTOHAJILHBINY MEepeBOA JaeTcs B IepeBOJE IMTaThl, a He
JaHHoro ¢paseosoruama. CieayeT y4UTHIBATH, YTO OKKa3HO-
HaJIbHOCTh™ IAHHOTO SKBHBAJICHTA ONPeJie/IsTeTCsT HCKIIOUHTE/b-
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HO OCOBEHHOCTSIMH KOHTEKCTa M 4TO B JAPYrOM KOHTEKCTe
aHa/IOTHYHBIA TIEPeBOJ MOXKeT H He ObiTb «00epTOHAJbHEIMY, a
TMOJIHLIM MJIH YaCTHUHbIM 3KBuBaseHToM. HaxoxnenHe «o6epTo-
HaJILHOTO MepeBojias, B OTJHYHE OT MCMOJIb30BAaHHSI TOTOBOTrO
3KBHBaJIeHTa—TBOPYECKHH Hporecc.

Bripaxkenune one’s (unu the) naked eye mnepeBOAHTCS ‘He-
BOOpY:KeHHbIH rnas’. OfHaKo TaKoH mepepoj HEBO3MOXEH st
nepeaayu KanaMGypa u3 pomaHa JlukkeHca «Maptun Yessn-
BuT» (ra. XXII):

“The most short-sighted man could see that at a glance, with
his naked eye,” said Martin. Mrs. Homini was a philosopher
and an authoress, and consequently had a pretty strong
digestion; but this hoarse, this indecorous phrase was al-
most too much for her. For a gentleman sitting alone
with a lady—although the door was open—to talk about -
a naked eyel

[TepeBopunua pomana [ukkenca H. JI. Hapysec Hauuia
fIpeEKpacHoOe pellleHHe BONpOCa, HCHOJb30BaB «oﬁep’rox—xanbﬂbm»
NepeBoA;

«YBH, 3TO 204Q8 wcmunQ, KOTOpasi BHAHA Jaxe caMo-
My OJIH30pPYKOMY B3IVISIAY»,—cCKa3an Maptun. Muccuc Xo-
MUHH Obl1a ¢ulocod M MHcaTeJbHHLA H, CJIEJOBAaTeJbHO,
MorJia nepeBaputh Bce, uTo yroguo. Ho sta rpyGas, He-
npuiHyHass ¢pasa okasajach Jaxe H AJil Hee CJIHIIKOM
cHJbHOl. Pa3Be MOXHO [KEHT/BMEHY, CHJSMIEMY Haelu-
He ¢ jAamoH, XOoTs1 Gbl H NMPH OTKPHITHIX JBEpAX, OBOPHTH
0 20400 ucmure.

‘Tonas mcTHHA'—NOJHBIE 3KBHBaneHT obopota the naked
truth. Be on the level o3HauaeT ‘ObITb YECTHBIM, NPaBAHBBLIM’,
HO 3TOT MEPEBOA AOMKEH ObITh 3aMeHeH 00epTOHANbHEIM B
CJIeJIYIONEM I1peJIIOMKEeH HH:

..You better not get too. ... Tol He oueHnb Oeraii 3a
-struck on that Hortense sroit Toprensueit Bpurc. Ilo-
Briggs. I don’t think she’s Moemy, ona mopouum ecem eo-
on the level with anybody. 10sy.

(Th. Dreiser, An Ameri- ‘
can Tragedy, b. I, ch. XI.)

Bubneficknii ¢paseosnorusm the apple of one’s eye nepe-
BOJMTCS ‘8eHHIa OKa', HanpHMep:

.
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What did he know of Yro on 3maer o ‘He#t. On
her—he had only loved her all  Tax J/oGua ee BCiO XH3Hb, Ge-
her life—looked on her as per ee, Kax 3enuyy oxa”.
the apple of his eye! .

(J. Galsworthy, To Let,
part III, ch. VIIL)

Onuako B cilefyouleM oTpeiBKe H3 JlukkeHca 3TOT Ou6-
JIeH3M HCIOJIb3YeTCsT capKacTHYeCKH KapsaukKoM Kymimom kak
obpamenue H TpeOyeT yxKe oOepToHajbHOro nepepoja. Ilo
3TOMy MyTH M nouwia nepesopdniia H. Bomxuna.

“Dick,” said the dwarf, —JIHK, —BOCKJIHKHYJ Kap-
thrushing his head in at the suk, npocosbiBas roJioBy B
door—“my pet, my pupil, pBepp,—Mofi JroGHMen, MoOH"
the apple of my eye, hey, YyuYeHHK, ceem oueil mMoux.
hey!” (Ch. Dickens, The
Old Curiosity Shop, ch. I')

"Ecan 661 6ubueiickuil 060pOT ‘CBeT MOHX oueit’ GBI AaH
KaK rnepeBOA BblpaxkeHHs the light of my eyes, TO OH Ghla
6Ll €ero MOJIHBIM 3KBHBAJIEHTOM. )

Huorpa obeproHasbHOCTH .MepeBofia 3aKJIO4aeTcss B Je-
¢opMallHi PyCCKOro 3KBHBaJIEHTa," ONPaBIAHHON 0COOEHHOCTS-
MH NepeBOAMMOro TeKCTa; Hampumep, obopor borrowed plumes
NepeBOAHTCS ‘BOPOHA B MAaBJHHBHUX Nepbsix’, HO B CJEAYIO-
mem nepesofie B. Ckorra- B pyccKuii 3KBHBaJIeHT BHOCHTCS
H3MeHeHHe: :

B ItisE. whose life is once JKusup D. onsiTb B TBOHX
more in your hands—it is pykax. Tel JosmkHa cmactu 9,
E. whom you are to save u He JomycTHTb, 4YTOOHl OHa
from being plucked of her okasanach eoponoil ¢ owunam-
borrowed plumes, discove- HbiMU nAAUHLUMU NepbAMU, HE
red, branded, and trodden ' pgonycTtuTh, 4TOGH €e pa3obia-
down, first by him, perhaps uusiH, 3aKJeAMHIH H BTONTAJIH
who has raised her- to this B rpsi3b, 4To, BO3MOXHO, mep-
dizzy pinnacle! (W.Scott, BuM cienaerT TOT, KTO NOXHSJI
The Heart of Mid-Lothian, ee uaTakyio I‘OJ]OBOKpY}KPITeJlb-
ch, XLVIIL) HYIO BBICOTY.

Bebopounste sxsusanenmot

Yacro y anrjufickoro ¢paseosoruama MoxeT OBITh Hec-
KOJIbKO 3KBHBAJIEHTOB, H NePEBOAYHKY NPHXOAMTCS BhIGHPATh
HAWJIYYIIHE Jis JAHHOTO KOHTeKCTa. -

13



OGopor break the ice nepeBoputcs ‘npoGuth Jexn', ‘Hapy-
WHTh MOJYaHHE', ‘CAe]aTh MEPBHI wWar’, ‘NONOXKHTL Hadaso

(3HaKOMCTBY)'.

On the instant he was thinking how natural and- unaf-
fected her manner was now that the ice befween them had
been broken. (Th. Dreiser. An American Tragedy, book II,

ch. XVIL)

10 npejioXKeHHe MOXKHO INepeBeCTH NpH IMOMOIIH IOJHO-

ro 3KBHBaJIEHTa:

W Knafin noayMai, Kak mpocTO H eCTeCTBEHHO HEPMHUTCS
OHa Tenepb, Korna el Mexly HuMmu CAOMAH.

OpHako NpH II€EPEBOAE CJIEAYIOWIEro MpeAJIGKEeHHUa TaKou

nepeBoJ HEBO3MOXKEH.

They nodded to each oth-
er by way of breaking the
ice of unacquaintance. (Th.
Hardy, The Three Stran-

gers.)

OHH NOKJIOHAJIMCh APYT APY-
Ty, 4TOGHI 3a613amb 3HAKOMCIM-
80. :

[IlexcnupoBcKoe BeipaKeHHe one’s gorge rises at something
HMEET OJIHO 3HaueHHe, HO MEPEBOJAHUTCS MO-PA3HOMY: ‘BhI3BIBATH
OTBpallleHHe, OMep3eHHe, BO3MYILEHHE', ‘OACTymaTh K ropay’,

‘c AYUIH BOPOTHT OT Yero-j.’

Hamlet. Let me see
(takes the skull). Alas, poor
Yorick! I knew him, Ho-
ratio: a fellow of infinite
jest. of most excellent fan-
cy: he hath borne me on his
back a thousand times; and
now how abhorred in my
imagination it isl My gorge
rises at it. (W. Shakes-
peare, Hamlet, act V,
sc.1.) :

Soames’s gorge had ri-
sen so.that he could hardly
speak. (J. Galsworthy,
In Chancery part II, ch. IV))
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Famaer:, Hait B3rasuy.
(Gepet 4epen B pyku). Depubiit
Wopuk. S snan ero, Topaio,
370 Obl1 uenoBeK OGECKOHEYHO-
ro OCTPOYMHS, HEHCTOLLHMbIH
Ha BbiAyMKH. OH ThicA4y pa3s
TacKaj MeHsl Ha cnHHe. A Te-
nepb 3TO CamMo OTBpalleHHe H
mowHomoii nodcmynaem K 20p-
ay. (Mep. B. Iacmepnaka).

Y Comca yto-To nodemynu-
20 K 20pAY, TaK 4TO OH C TPY-
JIOM MOT 3arOBOPHTb.



Her gorge rose at the
thought of that neglected
state, into which the pa-
riahs of society fall... (Th.
Dreiser, The Titan, ch.
XIL.)

Mrs. Lutestring...
There are moments “when
your levity, your ingratitu-
de, your shallow jollity ma-
ke my gorge rise against
you. (B. Shaw, Back to
Methuselah, part III.)

He had traveled from
Detroit to Washington for
a family wedding and it ma-
de his gorge rise to be told
by the police either to
leave town or to face char-
ges. (A. Maltz, A Long
Day in a Short, Life, ch.
VIIL)

Abas, the boy who re-
mained faithful to him, knew
how to cook only native
food and Cooper, a coarse
feeder, found-his gorge rise
against the everlasting rice.
(W. S. Maugham, The
Outstation.)

Ee oxsamoeisanro 6o3myuye-
Hue TIPDH MBICTH O TOM Hpespe-
HHH, C KOTOPHIM OTHOCSITCS
napusM obmiecTsa... -

Muccuc JIOTCTPpHHT:

BriBaloT MOMeEHTHI, Korja
Ballle JIErKOMEICJIHe, Ballla He-
6J1aroiapHOCTh, Ballle 6ecrpH-
YHHHOE BeceJIbe 6bi3bl8ar0Mm 60
MHe omspaujetue.

On npojienan myTellleCTBHe
oT [lerpoiita no Bammurrona
pajl CeMefHOro TOPXKECTBa, H
€20 » MOWHUA0 OT OJHOH MBIC-
JIH, YTO €My Hall0 10 YyKa3ke
NOJIMIMH  TOKHHYTh  TOPOJ,
yToObl H30€XXaTh OOBHHEHHS.

<

AGac, eIMHCTBEHHBIH, KTO
oCTaJiCs eMy BepeH, yMeJ Tro-
TOBHTb TOJIbKO Ty3€MHbie OJIO-
Ja—H, KaK HH OBl HENpHXOT-
auB Kynep, HeH3MeHHbIA PHC B
KOHIIe KOHIIOB QCrouepmen emy.

Bo Bcex 3THX mHTaTax Jad ONTHMaJbHBLIA BapHaHT mnepe-

BOJa.

Hcnonb3oBanue BbIGOPOUHBIX SKBHBAJIEHTOB H2eT BO3MOXK-
HOCTb MEPEBOJAYHKY He TOJbKO BHIOHPATh ONTHMAJbHbIA BapH-
aHT, HO H BHOCHTb pasHOOGpa3He B NEpPeBOA OJHOrO H TOro
xe (ppaseosioru3ma, HEOAHOKPATHO YMOTpeGisiomerocs aBTo-
poM B OJHOM H TOM e MpPOH3BeJeHHH. Tak, BhIpaXKeHHE fo

-
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cost a prelty penny NepeBOJMTCS B PpasHbIX IJaBaXx poMaHa
H. Toscyopcu caenyiomum o6pasom:

She must cost him a
pretty penny in dress. (J.
Galsworthy, The Man
of Property, part 1, ch. L)

...he merely said: He
didn’t know—he expected
she was spending a pretty
penny on dress. (J. Gals-
worthy, The Man of
Property, part I, ch. VL)

And he had heard that
the house was costing Soa-
mes a pretty penny beyond
what he had reckoned on
spending. (J. Galswor-
thy, The Man of Property,
part II, ch. IV.) .

Ee TyaneTh, JOJKHO GHITh,
Hedeweso emy 06xodamcs.

... H OH CKasaJi, YTO He 3Ha-
€T, HO JAyMAaeT, YTO OHA TPaTHT
ylimy Oene: Ha HapsILI

Bor Temeph TroBOpST, 4TO
nocTpoiika mnoMa  06xodumcs
CoMcy Kyza nopoxe, 4YeM OH
PacCUHTHIBAJ,

K sT#M mpuMepaM, B3iTHIM H3 OJIHOTO NPOH3BENAEHHS, MOXK-

HO Ro6aBHTbL eme uyeThipe mpHMepa u3 “In Chancery” Toscy-
opcH, “Golden Miles” u “Winged Seeds” ITpuuapz, “The Cat-
cher in the Rye” Cosuumxepa. DTH npHMepH NOKAa3LBAIOT,
KaK HIHPOKO MOXKHO HCINOJIb30BaTh GOraTCTBO PYCCKOrO i3hi-

Ka NPH IepeBOJie aHTJIMACKHX (pa3eoJiorH3MoB:

There was Val going to
the wuniversity; he never
came to see him now. He
would cost a pretty penny
up there. It was an extra-
vagant age. And all the
pretty pennies that his four
grandchildren would cost

him danced before James’s

eyes. (J. Galsworthy,

In Chancery, part I, ch.V.)
Despite Dinny’s offer

this trip to the coast would

cost a pretty penny...

(K. S. Prichard. Golden

Miles, ch. 25.)
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Bot u Ban nocTynut B yHH-
BEPCHTET; OH TeNepb H IJia3 Cio-
Ia He Kaxer. A kaxux Oenee
6ydem cmoume 3TO Y4YEHHE.
Pacrountenbhbiit Bek. Y Bce Te
denveu, Komopelx 6ydym cmo-
umes eMy ero 4etbipe BHYKa, 3a-
nJsicaiu nepej ryrasamu [:xxem-
ca.

Xorsa IuHu u coGupaercs
onjiaTuTh noesiky JlsHa, sTo
NyTelleCTBHE Ha M0GepexKbe
BCe paBHO Jopozo el obouidem-
cfl.



Costin’ us a pretty pen-
ny takin’ the case from the
Supreme Court; but Bronc
Finley reckons we’ll get a
verdict. (K. S. Prichard,
Winged Seeds, ch. XXIL)

Mine came from Mark
Cross, and they were genu-
ine cowhide and all that
crap and I guess they cost
quite a pretty penny (J.
Salinger, The Catcher in
the Rye, ch. XV.)

Ho 3mo 30oposo 6vem nac
no Kapmany—nepeRaBaTh JEJO
O BCEM HHCTaHLHSM H3 Ccyla
mtata B penepatuBHbii. Kcra-
TH Dponk ®HHJH CUMTaET, 4TO
Mbl CBOEro JobbeMcs.

Mou-To 4eMOslaHBI GLIH KY-
njensl 'y Mapka Kpocca, Hac-
ToOsllasi KOXKa, CO BCEMH OHe-
paMH, U CMOUAW OHU 4epm
3Haem cKoAbKO.

Taxoii nmepeBoj; BOJNHE COOTBETCTBYET MO CBOEA CTHJHC-
THYeCKOil HanpaB/JEHHOCTH IpyOOBaTHIM BbICKa3HIBAHHSAM IMOJ-
pocTKa—reposi nosecTH CasHHIXKepa.

INpapusibHbIfl BEIGOP 3KBHBaJIEHTa JaeT BO3MOXKHOCTb OT-

pa3uTb H CTHJIHCTHYECKYIO

Ppa3HoIJIaHOBOCThH AHTJIHACKHX

¢ paseosiornaMoB: Hanpumep, by George MOXeT MNEPEBOAHUTHCS

‘eii-6ory’, ‘60:xe MoH’,
‘yepT BO3bMH’, ‘UepT MobepH’.
Perhaps—perhaps, after
all, they didn’t get on, now!
Must hope for the best. By
George, but he felt tired!
He would go to the car, and
wait. (J. Galsworthy,
Swan Song, part II, ch. IIL.)
Higgins. A new fash-
jon, by George! And it
ought to look horrible! (B.
Shaw, Pygmalion, act II.)

‘4eCcTHOE CJIOBO’,

a Hapsaay C 3THM

MoxeT 6bITb—MOKeT OBITh
OHH yXKe He JIaJfiT, KaK [pex-

_Je. Hap,o HalesATbCsA Ha Jay4-

wmee. Ho, 6oace, kak oH ycTan.
IMofiTu mojgoXxpaTh HMX B aBTO-
MoOH1e.

Xurrunc: Yem He nOBasg
Mopa, wepm nobepu. A  Befb,
Ka3ajioch GBI, UTO MOXKeT OBhiTh
yKacHee.

ITepeBoji mepBoro mpuMepa OTpaxKaeT CAEPKAHHBIN XapakTe
peun Comca Qopcaiita, a BTopoid—Trpy6oBaTHil CTHJIb npodec-

copa XwuITHHCa.

I1. Mepeson Ge3skBuBajeHTHOW (paseonorun

Muorue aHrauiickue ¢pa3eoJiorHYeCKHE €UHHILI HEe HMe-

IOT 3KBHBaJEHTOB B PYCCKOM si3blKe. DTO B MEPBYIO ouepefb
OTHOCHTCH K q>pa3eo.norasmaM, 0603HAYaIOMKUM HeCYIEeCTBYIO-
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mHe y Hac peasnud. ITpy mepeBose nofoGHBIX (ppaseosiorus-
MOB HCII0/1b30BaJIECh KAaJbKHPOBaHHE H ONHCATEJNbHHIH Iepe-
Boj. Kanbkupopanue JaeT BG3MOXKHOCTb JIOHECTH JIO PyCCKO-
ro YHTaTeJs1 XHBOH COpa3 aHIMHACKOro (ppa3eosnorusMa, 4To
HEBO3MOXXHO MPH HCIOJB30BaHHM CBCOOAHOrO HeoGpa3Horo
CJIOEOCOYETAHHUS, SEJSICHIErocs: PYCCKHM COBSICHEHHEM 3Haye-
HHs aHrJHiAcKoro ¢paseosnoruama. Hanpumep: The old lady
of Threadneedle Street wyTnuBo ‘ctapasi Jefu ¢ TpeaHHAI-
crtput’ (anrsuiickuil GaHk). IToHHMaHuio mepepojia noMoraeT
npuMevanue: Haspan ‘cTapoil Jefn’ u3-3a CEOero KOHCepBa-
TH3Ma (TpegHHIN-CTPHT—Y/IULA, HA KOTGPOH OH HAXOAHTCH).
[lepeBon ‘aHrumiickuil GaHK He nepefaeT CnelUPHKH HAHHO-
ro ¢paseosoruama. Cp:

When dinner was an- Korja mosoxXHJH, 4to o6ej,

nounced Mr. Dombey took
down an old lady like a
crimsen pin-cushion stuffed
with bankmotes who might
have been the identical old
lady of Threadneedle Street,
she was so rich and looked
so 4tunaccomodating... (Ch.
Dickens, Dombey and
Son, ch. XXXVI.)

nojau, mucrep [oMGH mnpenJo-
JXKHJI PYKY CTapoy JejH, moxo-
JKell Ha MaJIHHOBYI0 GapxaTHYIO
NOAYIWKY JJjsi Gy/apok, HaOH-
Ty10 6aHKOBBIMH OuJleTaMH, KO-

- TOpasi Mor.Jia COATH 3a MOJJHH-

HYI0 2edu ¢ Tpednuda-cmpum
—TaK Obia OHa GoraTa H Ta-
KOil Kasasach HerNoKJ/aJHuCTOH. ..

Takune npossuima, kak John Bull ‘IlxkoH Bleb’,. Uncle
Sam ‘mapa CoM’ u gp. nepejaloTcsi C TNOMOLIbIO KasJbKHPO-

BaHHSA.

KanbKkupoBanue HCNOJB3yeTCs TaKxkKe IJsl Mepejayd ¢pa-
3€0JIOTM3MOB JIDYrUX THIIOB, He HMEIOLIMX SKBHBAJIEHTOB, Ha-

TIpHUMED. NOCJIOBHIL:

Better a witty fool than
. foolish wit.

He knocks boldly at the
door who brings good news.

No one is a fool always,
every one sometimes. -

’

Jlyuuie ymHuBIT Aypak, ueM

TJYNbIfi  MyZpen (ILIeKCIHPOB-

cKoe BolpaxkeHue: [Ipenaaua-
Tast Houb, X. I, cu. 5).
I'poMKo CTyYHT B JiEepb TOT,
KTO NPHHOCHT XOpOIIHE BECTH.
Hukto He ObiBaer Bcerjpa
JypakoM, a 1Mo BpeMeHaM Ghbl-
BaeT KaXAbli.

IToMuMO KanbKHPOBaHHMS, HCIHOJIL3YETCS ONMUCATENbHLIH Ile-
peBoli, TO €CTb NepeBod (paseqiorusMa NpH MOMoIH CBOGOA-
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Horo coderanusi cqioB. OH ocoGeHHO yJoGeH AJs nepeAaiu
060pOTOB TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, HE€ JOINYCKaloImKX
GyKBaJIbHOTO NepeBoja:

cross the floor of the House (napJ.) ‘nepeiiTH M3 OJHOH map-
THH B Jpyryio’; accept the Chiltern Hundreds (napn.) ‘cna-
ratb ¢ ce6s IOJHOMOYMS WieHa NapiaameHTa’; kangaroo clo-
sure (mapJ.) ‘HomylieHue npejcefaTesieM NapJaMeHTCKOH Ko-
MHCHH o6cy>leeﬂnﬂ JMUIL HEKOTODEIX MOMPaBOK K 3aKOHO-
npoekTy’ H Jp.

OnucaTenbHbIH MepeBOf NMpH Nepejaye oOpasHBIX BhIpaxke-
HHH NpHMEHsIeTCS B CJOBape PEIKO, TaK KaK TaKOH BbIHYXK-
JeHHbI!l NepeBoj], YCTYMaeT MOAJHHHUKY IO SIPKOCTH, XOTH H
BEepHO nepejaeT ero 3uauenue. Hanpumep, red herring (a-
cross the trail) ‘uro-nm6o cOuBaroLlee co cjefa’, ‘HaMepeHHO
OTBJIEKaloulee BHEMAaHHE, QTBJEKAIOMUA MaHEBp'. .

You see how new | am Bul BujuTe, Kakoil s HOBH-
to politics. Wheat and meat 4ok B mosmtuke. [Twenuna H
are the red herrings across MsCO fIBISIOTCST Te€M, 4YTO oM~
thetrail.(J. Galsworthy, eaekaem moe snumanue.
Over the River, ch. XXXVII.)

B 3akimoyenne Mbl XOTe€JIH Obl OCTAHOBHTbCS Ha mNepeja-
Ye B CJIOBape HallHOHAJIbHO OKpalleHHOH ¢paseosorud. OGo-
poT carry coals fto Newcastle nepeBOAUTCS CIEAYOLHM 00pa-
3oM: ‘Bo3uTh yrosb B Hbptokaca’ (T.e. ‘BO3uTH UTO-/jUGO Tyxa,
rfile 3TOro H TaK JOCTaTOYHO’; cp. ‘exaTh B TyJay CO CBOHM
caMoBapoM’, ‘MOpi0 BoAy HpHGaBaATh’). JlocnOBHBIN mepeBoX
¢dpaseosioru3ma MOHSTEH H JaeT BO3MOXKHOCTb H36eXaTb He-
HYXKHOH pyccHpHKauuy, Tak elko BbicMesHro K. M. Uy-
KOBCKHUM B KHHre «BBICOKOE HCKYCCTBOY.

O6opotr what will Mrs. Grundy say? nepeBOZUTCS HEHT-
pPajibHO ‘4TO cKaxXyT Joxu’. [oc/ioBHbl nepeBoj B HaHHOM
cly4yae He OmpaBJaH, TaK Kak HMsi MuccHc I'panau—nepco-
Haxa komenauu T. Moprona “Speed the Plough”, nepcona-
Ka, SIBJISIOLIErocs BOIJIOLIEHHEM XOxs4Yed MOpaJiH, Majlo 4TO
TOBOPHT PYCCKOMY YHTaTeJIo.

B cnoBape Mbl He JonycKasiu pyccn@nxaunn aHTHACKHX
(pa3eosIOrH3MOB IpH -lepeBofie HX Ha pyccKHil si3biK. IToaTo-
My Mbl COBEPIIEHHO COIVIaCHbI C peKoMeHJallMel, JaHHOH B
«[Tocobun no mepepojy ¢ aHIJIMACKOrO f3blKa Ha pPYCCKHH»:
«[Ipu nepeBoze 05pasHbiX (pa3eosoruyecKHX eLHHHI, J06Oro
THIIa HHKOrZA He HCII0/1b30BaTb PYyCCKHe (ppa3eoJOrH3Mel, CO-
Tepxaiue creunpUyeCKHe HalHOHAMbHEE peasuH. Tak, XOTH
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AHTJIHCKHe BhipameHnus fo carry coals (to Newcastle, what
will Mrs. Grundy say 1O 3HaYEHHI0O M CTHJIHCTHYECKOH OK-
pacKke COOTBETCTBYIOT PYCCKMM 06OpOTaM ‘e3luTb B Tyiay co
CBOMM CaMOBapoM’ M ‘4T0 GyleT roBOPHTb KHArHHS Mapbs
AnekceBHa’, mocsielHHe He MOryT ObiTb HCIMOJIb30BaHbl TMPH
nepesoje. B camoMm pnene, Heseno GblL1o Obl 3aCTaBUTb AHTVIH-
YaHHHA ymoTpe6asTh TakHe cJoBa, Kak ‘Tyma’ u ‘camosap’,
Hi# WeronstTh uurataMd u3 «lops or yma»®. -

ABTOp cTpeMuJicsi HCIOMb30BaTb B CJOBape BCE YKa3aH-
Hble Bbillle BHABLI NEepeBOjia, KOHEYHO, C Y4YeToM oIlbiTa Jyd-
IIHX COBETCKHX MEPEeBOAYMKOB, JIJ/si JOCTHKEHHS MNOJHOUEH-
HOro mepeBoja aHTVIMHCKHX (pa3eosOrH3MOB.

T. P. Jlesuykas A. M. Pumepman
. (Mockpga)

IVIAT0JIbl AABEPBHAJIbHOIO 3HAYEHHA
U UX NMEPEBOJ HA PYCCKHUHA f3bIK

Kak Hu3BecTHO, CJIOBO BbIpaxKaeT MOHSATHE COBOKYMHOCTBIO
csoux ¢opM M 3HayeHuil. B mpouecce cBoero passBuTHsl CJIOBa
PacLIMPSIIOT CBOE 3HaueHHe, NPHOOPETAIOT HOBblE M CTAHOBST-
csl MHOrosHauHbiMH. IIpH Bcell MHOTO3HaYHOCTH CJIOBA OHO
OGbIYHO YHOTpeGJIsIeTCST B KaXJA0M KOHKDETHOM CJyyae B Ka-
KOM-HHGYZAb OJiHOM CBoeM 3HaueHHH. Eciu cjioBo ymorpebis-
eTcsi OAHOBPEMEHHO B ABYX 3HAUEHHSIX, TO 3TO fBJSETCH CTH-
JIICTHYECKHM ynoTpeG/eHHeM cjioBa. TakHe CTH/IMCTHUECKHE
fpHeMB], KaK MeTagopa, 3eBrMa, HJH Hrpa CJIOB OCHOBaHHI Ha
OJHOBPEMEHHOM HCHOJIb30BAHHHM ABYX 3HAUEHHI CJIOBa: NMpPAMO-
ro M NepeHOCHOTro, OCHOBHOrO H NPOH3BOAHOrO, CBOGOLHOrO
HJIM CBSI3aHHOrO, KaK YacTb (H)pPa3eoJorHYECKOrO COYeTaHHS.
Hanpumep, B Mertadope: heaven’s blue smile (Shelley, The
Cloud) csioBo smile ynotpe6ssieTcsi B NPSIMOM H INEPEHOCHOM!
3HAYEHHH, H CO3JaHHHIA MO3TOM 00pa3 SIB/SETCS OJIMLETBOPe-
HueM Heba. SIpkocTb oOpasa ycu/vBaeTcsi snuTeTOM blue ‘Na-
sypuas yJaei6ka He6a’. B sesrme—She fell into a chair and
a fainting fit simultaneously (Ch. Dickens, Nicholas Nick-
leby) raaroa fell otHocuTcsl K-caoBy chair u k csaosam faint-
ing fit, ¢ xoTopriMH OH OOpa3syer ¢paseosoruyeckoe coueTa-
Hne—‘OHa ©JHOBPEMEHHO ymaja B KpecJio H B 0OMOPOK’.

¢ B. H. Komuccapos, SI. H. Peukep, B. U. Tapxos. Toco-
Oue e nepeBofy C aHMVIMACKOro sA3blKa Ha pycckuit. M., 196v, crp. 64-65.
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He meneée uacto ynorpebssiercss u Mrpa cJos, oCHoBaHHas
Ha OJHOBPEeMEHHOM YrnoTpelJeHUd CJIOBa B JIBYX 3HAYECHHSX:
“We must hang together or we shall all hang separately”.
(B. Frankein)

Tnaron to hang ymotpe6isieTcsi BO BTOPOM CJy4ae B CBO-
GomHoM coueTaHHy, a B nepBOM—B cBsisaHHOM: fo hang to-
gether ‘GuiThb €IUHBIMH', ‘Iep:KaTbCsi APYr 3a JApyra’.

[TpuMepoM mo3THYECKOro YMOTpebJeHHs C/oBa B IBYX 3Ha-
YEHHIX MOXKET CJYXKHTb IvIaros fo rise B cJieAYIOMUX CTPOKaX
cruxotBopennsa Ulennu “To the Men of England”:

Rise like lions from your slumbers
In unvanquishable numbers.

Taaron fo rise B COUCTAHHH CO CJOBOM slumbers aHadur
‘npoGyauThes’, a B coyeTanuu ¢ unvanquishable npuoGperaer
3HaueHHe ‘BOCCTaThb Ha GopnOy'.

OxHako He cjeflyeT CMeLIHBATb HaMepeHHOe CTHIHCTH-
yecKoe HCHOJIb30BaHHE CJIOBA B JBYX 3HAUEHHSX OXHOBpEMEH-
HO CO CJIOBaMH, B KOTOPBIX MOCTOSTHHO INPHCYTCTBYET Kakoe-
TO JIONOJIHHTE/NbHOE 3HaueHHe. DTO fABJIeHHe OCOGEHHO YacTo
Ha6G/ojjaeTcsi B NpuJarate/bHbIX W riaroJax. Hanpumep, bleak
He TOJIbKO ‘XOJIOJHBIA’, HO ‘XOJIOJHBIA M MpauHbli’; frim He
TOJILKO ‘aKKYpaTHBIil’, HO U ‘Hapaiubil’. A frim garden—sto
He NPOCTO YACTEeHbKHH CaJHK, KOTOPHIH COZEpKHTCS B oOpas-
IIOBOM TOpsijiKe, HO CaJUK, B KOTOPOM BC€ KpacHBO MoOCaxe-
HO, KpacHBO MOJCTPHUXKEHO H T. A. 10 Ke camoe 3HaueHHe
HMeeT TpuJaraTeJbHOe frim W B coueTaHusx: a trim cottage,
a trim kitchen.

B anrsuiickom sisplKe eCTb Tak:Ke MHOro IJiaroJioB, B KO-
'TOPBLIX OAHOBPEMEHHO IPHCYTCTBYET JBa 3HAUEHHs, H OOBIYHO
OJHO M3 HHX Bblpa)kaeT JeHCTBHE, a Jpyroe ero XapakTepH-
ayer. Hanpumep, fo stare ‘npucmaassno cmorpets’: fo glare
‘cMOTpeTb 3406r0°, fo rumble ‘BUraThes ¢ epoxomom’, to strut
‘2opdo BolicTynaTh. Ciofa Xe cJefyeT OTHECTH M TJaroJiel,
o6pa3oBaHHbIE NIyTEM KOHBEPCHH, Hanpumep, fo -shrill ‘npow-
3umeabo KpudaTh'. JlOMO/IHHTE/bHOE 3HAUEHHE MPHUCYTCTBYET
TOXE B TAaKHX [JiaroJax, Kak: fo railroad, to snowball; to
boomerang. OnHaKo OTHIMEHHBIE TVIArOJILI COCTABJAIOT OCOGYIO
U oueHb OOLIMPHYIO KaTeropuio, Kotopasi He OyJAer paccMar-
puBaTbCs B JAHHOH cTaThe. NMOCBsAUIEHHOA aHaau3y ajBepOH-
aJbHBIX TJIAroJioB.

Jlononuure/ibHOe 3HAYeHHE MHOTUX IJIaroJioB BO3HHUKJO He
cpasy, OJHaKO ceHuaC OHO YK€ 3adHUKCHPOBAHO CJIOBApPSMH.
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Tak, nanpumép, o raarone fo rumble caosapp “Shorter
Oxford” rosopur ciepyromee: “to move or travel with low
rolling sound” late M. E.; to be conveyed in a rumbling
vehicle, 1832. I'naroa fo splash (one’s way), to make one’s
way across water saguxcupoBan B 1830 rogy B 3TOM 3Haue-
HUH TEM 3Ke CJIOBapeM.

Muorye rJarossl NPHOGPETAOT TaKoe JOMOJHHTEJbHOE
SHaueHHe, ONHCHIBAIOILEe XapakTep. AEHCTBHS, B KOHTEKCTe, B
COYETAHHH C JONOJIHEHHEM, .4 OCOOEHHO HYaCTO C IPeAJIOXKHBIM
JONOJIHEHHEM HJIM OGCTOSITE/I.CTBEHHLIM cJoBOM. Tague ria-
roJisl YAOGHO Ha3bIBaTb «ajiBepOHAJIbHBIMH». DTOT TEPMHUH YyXKe
HCITIOJIb3yeTCs] B yueOHHKE aHrJIMHCKOro sisbika ajsi MucTtuty-
Ta HHOCTPaHHBIX sI3bIKOB, cocTaBieHHoM J. M. Kapp, I'. M.
YaiizepoM u A. M. PutepmaH, a TakKe B yueGHHKAX aHIVIMACKOro
aspika MITIMHS nox pepakmuesi mpop. M. P. Ianbnepuna.

JlanHasi cTaThsl SIBJSIETCS1 TMOMBITKOM PaccMOTpPeTh ajBepOH-
aJbHble TJIArosibl, JAaTh MX KiaacCu(HKalHiO M aHaJM3, a Tak-
JKe HaMeTHTb BO3MOXKHEE CIOcO0bl HX MepeBoja.

Cpenu aaBepGuasibHEIX [JIAaroJioB CJAefyeT pasJjHuaTh IJaro-
Jibl, HMeEIOLHEe OYeHb LIHPOKOe YHOTpeG/ieHHE, B psijie C/ydaeB
Kak Obl CTaBLIHE (PPA3EONOTHUECKHMH COYETAHHSIMM, M IJaro-
JIBl, CO3JaHHbIE MHAMBHAYaJbHBIM yrnoTpeGieHueMm. IIpumepom
[epBoOil Ipynnnl SBJSIOTCA TaKue IJarosisl, Kak: to cry one-
self to sleep, to bow somebody out of the room; to struggle
into one’s coat; to assist somebody. info a coat, u T. n. Ha-
npumep:

“He struggled into his coat and drove to the Gibsville
club”. (J. OU'Hara, Appointment in Samarra.); “He strug-
gled into his bathrobe”. (A.Cronin, Northern nght)"'
“We rumbled slowly into a land of little wooded glens”
(J. Buchan, The Thirty-nine steps.)

KoJnyecTBO TaKHx IJIaroJoB B aHIVIMACKOM s3bIKe HeyK-
JIOHHO YBeJHYHBaeTCsi. DTO CBUAETEIbCTBYET O TOM, YTO OHH
BBIIOJIHSIOT KaKYiO-TO HYXXHYIO (PYHKLHIO, BO3MOXKHO 6.aro-
Japsi GOJIbLIOH CXKATOCTH M B TO Ke BPuMsi OOJIbIHOH BbIpa-
SUTEJIbHOCTH. BrosHe MOXHO cKasaTh, YTO ymoTpeGieHHe
aJBepOHa/ibHBIX TJIAroJioB, KaK H IUHpPoOKoe YyrortpebJieHHe
cJioB, 00pa3OBaHHLIX MyTeM KOHBEPCHH, HJH ymoTpeb/eHHe
aTpHOYTHBHBIX TPYNN SABJSETCH xapax'repﬂou 0c0GEeHHOCTHIO
COBPEMEHHOr'0 aHTJIMICKOTO s3biKa.

HnpuBunyadbHoe ynoTpeGJeHHe TAKHX IVIaroJoB OY€Hb
XapakTepHO AJIsi MHOTHX COBpeMeHHBbIX nucaresieil. [loa uH-
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JHUBUAYalbHEIM yroTpeGjieHHEM 3JieChb HMeeTCs B BHAY Kak
HCIO/Ib30BaHHE HEKOTOPHIMH TNHCATeNsiMH  afBepOHasIbHBIX
IJIaroJioB, yxe BOWIeAIMX B #3bK (lo steam info, to puff up
H T. L), TaK U CTpeMJIeHHe CO3[aBaTh HOBble O HX 00pasLy
(he prodded the cigarette to death on the ashiray), 4to MO-
JKeT pacCMaTpuBaThCsi KaK CCCOEHHOCTb CTHJ/IS HapaBHe C
JpPYTHMH CTHJHCTHYECKHMH IpHeMaMH, TUNHUYHBIMH AJs JAaH-
HOT'O IHcCaTeJs.

Anpep6ranbHble TJarossl O4eHb pa3HoCGpasHbl Kak MO CBO-
el CoYeTaeMOCTH, TaK H IO JIONOJHHTEJbHBIM 3HAUEHHAM, KO-
TOpble B HHX 3aK/IOYAlOTCS HJIH KOTOpHIE OHH NPHOGPETaIoT
B KoHTekcTe. OHH MOTYT BhIpaXXaTh XapakTep AeHCTBHUs, Ie-
PEXOZ M3 OLHOrO COCTOSIHHSI B IpYyroe, Mepexoi H3 OIHOTO
MecTa B Jpyroe, nobyxaenue K HeACTBHIO U T. JX., HO BO
BCEX CJiyyasix JeHCTBHe HEH3MEHHO XapaKTepH3yeTCs 3Haue-
HHEM, 3aKJ/IOYEHHLIM B CaMOM TrJaroJe.

OueHb MHOrOYHCJIEHHYIO M pa3HooGpasHyio rpymnmy- coc-
TaBJIAIOT ajisepGuaJibHBIE TJIaroJibl, BhlpaXKaloIlHe NBHXKEHHe U
OJ[HOBpPEMEHHO ero xapaktepuayioumue. Cpeiu HHUX CJeRyeT
BBII€JIMTh TPYIINY TIJIaroJioB, CTABIIMX HACTOJBKO PachpocT-
pPaHEeHHBIMH, YTO B HHX YXKe He OHYIaeTCsl HHIMBHAYaJbHOE
ynotpebJenne. OHU TaKxkKe yTpaTHJIH CBOIO OpHUI'MHAJbHOCTb
Kak crepuidecss Metagopel. Ho HecMoTpsi Ha 3TO, B HHX Bce
e OILYyIIaeTcsi Kakasi-To 06pasHOCTb M JMHAMHYHOCTb., Ha-
npumep:

“The train steamed into the station”. (Eddy, The Family
Affair); “We steamed slowly down the river”. (A.Huxley,
Crome ‘Yellow); “The Special Train suddenly puffed up
the station”. (B. W. Aldiss, The Brichtfount Diaries.);
“He puffed up the stairs”. (J. O'Hara, 10 Frederick
Street.); “The car slowlys bounced back to town”. (D:
Parke’r, Here we are.); “The train had leaped at curves
and bounced along straightway”.®(Ib}id.)

Taaronst fo steam, to bounce, to puff¥u T. n. npu onuca-
HUM JBHXKEHUs Moesja HJIH IapoXOAa YNOTPeG/sIOTCS OYeHb
vacto. OfHaKo EcTpeuaeTcss H GoJiee OPHTHHAJbLHOE YNOTpes-
JieHHe NofoGHbIXx raarojoB: Hanpumep: “The frain panted
into the station”. (J. Steinbeck, Stories.)"

HHnusuayaJbHBIM MOXHO CUMTaTh H ynorpeb/ieHHe rIia-
rosa fo snort B caepyiomwem npumepe: “They were snorting
out of West Bowlby now. "(A. Huxley, Crome Yellow.)

T'naron fo pant, oTHeceHHBbIl K cioBy train, crappBHTCSH
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MeTacopoli U mpujaer GoOJIbIIYIO BHIPA3UTENHHOCTb OMHCAHHIO,
TOYHO TaK K€ KaK M rJaroJ fo snorf BO BTOPOM IIpHMepe.
BrlpasuTesibHOCTh NMOCJI€JHEr0 YCHJIUBAeTCs TeM, YTO OH OT-
HeceH He K cJoBy train, a Kk cjaopy they, To ecTp k mnacca-
XKHpaM noesja. -

Takue azpepOuanbHble TIVIaroJibl, nepefaiouUide 3BYK, COMYT-
CTBYIOIIHA JBHXKEHHIO, O9eHb YNOTpeOHTeNbHbL. Boille yxe
FOBOPUOCH OO AaHAJIOTHYHOM 3HAueHHM rJaaroja fo rumble,
sajukcupopanioM NED eme B 1830 ropy. Ho mHorue raa-
roJIbl 3TOTO THHA ellle He 3adMKCHPOBAHBI B CJIOBapsX:

“We jumped in the back seat and clanked into the town”,
(J. Steinbeck, Stories); “Three minutes later, as we
were roaring through the northern tunnels, an irate guard
interviewed me”. (J. Buchan, The Thirty-nine Steps);
“She banged out of the room”. (W. Saroyan, Stories);
“When she creaked upstairs again all was quiet”. (M.
Dickens, Happy Prisoner.)

B BblilenpuBeleHHbIX NpPHMEPaX aABepGHAJIbHBIE TJAroJbl
ynoTpe6/eHbl MO-Pa3HOMY: B OJHOM CJyyae OHH XapaKTepH-
3yIOT JeHicTBUe, COBepIICHHGE CaMHM INOAJeXalmuM: the frain
panted into the station, she creaked upstairs, she banged out
of the room; B jgpyrom ciyuae HaGu0JaeTCsi METOHHMHYECKHI
nepenoc: we clanked, they were snorting, we were roaring...
dakTHuecKH AeHCTBHe COBepllaercsi He IOJJexKamHuM—acca-
JKUpaMH, cefloKaMH, a Tmoe3joM, MaluHo#. Takofi MeTOHHMH-
yecKHH mepeHoC emle ycuaupaeT 3¢¢eKT, NpOU3BOJUMEIA aj-
BepGHaAJIbHBIM TJIAaroJioM, KaK yXKe YKasblBaJoCh BHILIE.

Bnaroaapa cxaTocTH M 3KCIPECCHBHOCTH 3THX IJIaroJioB
BCe OmHcaHnHe NpHoOperaeT,GOJbIIYIO BbipasHTesNbHOCTb. Ha-
npumep, She banged out of the room ropasjio BelpasHTeNbHee,
ueM She banged the door and ran out of the room, wnu She
creaked upstairs BbipasuTesibHee, YeM She went up the creaking
stairs.

[arosisl 3TOH TPYNmbI Yame BCEero BLIRAXKAIOT HE NpPOCTO
JIBHXKEHHE, HO Iepexoji H3 OHOTO MecTa B jpyroe. Iloatomy
6GO/IbIIMHCTBO M3 HHX YHOTpeOJisieTCs C IpejJoraMH, YyKasbi-
BAIO(UMH HanpaBJeHHe JABHXKeHHs. DTO [JViaBHbhIM 00pa3oM
npejJsioru into, out of, up to. Hanpumep:

“He stormed out of the little restaurant”. (Ch. Gorh'a'mg
The Wine of Life.); “He danced her out into a quiet
corridor”. (K. O’Brien, Music and Splendour) um “Be-
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fore she could answer Doris..."danced up to him”. (Baro-
ness van Hutten, Maria); “My uncle Gorji danced
into the house”. (W. Saroyan, Stories.)

They bowed him out of the room—codyeraHHe, CTablllee
yXKe NpHUBBIYHBLIM. B cielyouieM mnpuMepe BCTpeyaeTcss Hec-
"KOJIbKO 6oJiee HeOOLYHBIH BapHaHT 3TOTO Ke codeTaHusi: “A
short Chinaman in a white coat bowed them to a latticed
booth”. (S. Maugham, Stories.)

*B auTepaType BCTpeyaeTCsi O4eHb MHOIO c.nyqaea Gosee
QDUTHHAJBHOTO YnoTpeGieHHsi Takux ruarosos. Hanpumep:
“Violets old labrador inched her way fout on her stomach
from her hxdmg-place” (M. chkens, Happy Prisoner.)
Tnaroa fo inch one’s way obpa3oBaH MO MOJEJH COYETaHUsA
to splash one’s way u nomoOHbX. OueHb HHTepeceH CJie~
aytomuii npumep u3 pomaHa K. O'Brien: “The crocodile
shuddered home, under hailstones and through the ugly streets”.
(ABTOp omHCHIBaeT BO3BpallleHHe C YpOKa NeHHst BOCMHTaHHHIL
MaHCHOHA, KOTOphle LLIM MNapamH, AJAUHHOA BepeHuned.) Ta-
KOl JKe WHAMBHIYyaJbHBEI XapakKTep HOCMT YHOTpeGJeHHE aj-
Bepdua.nbuux IJIaroJioB B B CJEAYIOMHX HpHMepax:

“He shghtly stooped forward into the wind”. (Ch. Gor-
ham, Wine of Life); “We burnt slowly into the town”.
(J. Steinbeck, Stories); “He had jumped her ashore”.
(F. Swinnerton, The Tigress in Prothero.)

OraenbHO CleflyeT OTMETHThb Te CJiydaH, Korfa ajsepOu-
aJbHBIA IVIarosl BhipaxaeT MpeKpauieHHe WyH, Hao0opoT, Ha-
yaso Apmxkenus. Hampumep: -

“The train ...rumbled to a halt”, “The train slid to a
halt”. (F. Swinnerton.); ... the wheels of our indust-
ry grinding to a halt. (“Daily Worker,” The Profit and
Power of Qil); “When one of us is directed into betro-
thal an enormous mass of machinery creaks into motion”.
(K. O’Brien.)

Ouenb GOJILIIYIO TPYIMIY COCTaBJSIOT afBepGuUasibHble IJia-
roJibi, BeIpaKalOl{He Mepexoj U3 OJAHOTO COCTOSIHUSI B JPYTroe.
[To cym>cTBY, rJaroJisi, BEIpaXKaloulie Mepexof OT NBUKEHHsS
K HEMOJBWKHOCTH HJIH HAYaso ABHXKEHHd, MOTYT GbIThb OTHe-
CeHBl K 3TOH rpynné WM pacCMaTPHBATbCA KaK MPOMEKYTOY-
Hoe 3Bedo. BooOume, rpaHHIBl MeXAy OTJAeJbHBIMH TIpYMNIaMH
ajBepOHa/bHBIX TJIATOJIOB HACTOJBLKO SHIGKH B JIEKCHUECKOM
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OTHOIlieHHH, 4TO HX HEJIETKO OIpejie/uTh. Beeria uMeloTcsi
IJIaroJibl, KOTOpHe JADNMYCKAIOT pasJjudyHoe. ToakoBanue. I[Tos-
TOMY MpPHBOAMMOS B CTaTbe JesleHn€ Ha CMBICJIOBbHIE TIPYIIbL
SIBJIIETCS, A0 HEKOTOPOH CTemeHH, YCJOBHHIM W OTHIOAb He
MOXET paCcCMaTpPHBATECS KaK HEYTO HeNpeoxkHoe.

B 3ro0ii rpynme TakKe HaMeyalOTC pasHbE CMBICJIOBBIE
noarpynnel. K nepsofi moprpymme oTHOCATCS TaKHe IJaroJibl,
KOTOpble BHIDAXKAIOT NPHHYKIECHHE WJIH HOGYXHIeHHe K JAeHcT-
BHIO, TO €CThb SIBJISIIOTCH Kay3aTUBHLIMH TIJarojaM#. JTO NpH-
HYXKJeHHe MOXKET HOCHTb Jaxe H (usudeckuil xapakrep. Ha-
np4aMep: -

“Some of them just lay down and died when picks anél
shovels were put into their hands, but the rest were whipped
into work...” (R. Graves, I, Claudius); “The! bosses
think they can bludgeon the seamen into submission”.
“Daily Worker”); “The United States had pushed the
United Nations into setting up a fact-finding committee on
Laos”. (“Daily Worker”); “Jordania cannot be bullied or
blackmailed into submission”. (“Daily Worker”); “Inter-
viewing John Braine... I found a man eager to speak out
on many more issues than the fearful H-bomb menace
that first angered him into activity”. (“Daily Worker”);
,She" allowed her mother’s objections to stampede her into
going”. (M. Renault, The Middle Mist.)

B srofi rpynmne Toxe cJjefyeT pa3nu4yaThb IJIaroJibl ¢ 3a-
(UKCHPOBaHHHEIM B CJOBape aJBepOHa/bHBIM 3HAYeHHEM H TIJia-
roJibl, ymorpebisieMble Kak afisepGuasibHbIe [0 aHAJOTHH C HH-
mu. K nepBofi rpynne oTHOCATCS, HalpuMep, TaKue IJIAroJhl,
Kak: fo argue, to bully, to cajole, to coax, to talk (into or
out of something). Hanpumep: raaron fo falk s ciosape “Con-
cise Oxford Dictionary” B nsitToM 3HaueHHH HMeeT CJeAyiO-
myto momety: “bring into specified condition etc. by talking
—TI'll talk you to a standstill”.

Ko BTopoil rpymnme MOXKHO OTHECTH TaKue TIJIaroJibl, Kak
to bludgeon into, to shock info, to whip into, to anger into
u T.A Kak BUAHO H3 MpPHUMEPOB, OHHM MpPEACTABJAIOT co6ou
LOBOJIbHO GOMIBUIOE CEMAH THU2CKOR pasﬂoodpaaue i

Cnepyer OTMeTHTb, 4YTO XOTSl anBepOUa/sbHOS 3HaueHHE
I'JIaroJioB Mepgofi TPYINsl 3aperHCTPHPOBAHO CJIOBAPSAMH, MOXK-
HO [PHUBECTH MHOTO INpPHMEPOB HX YHNOTPeG/IeHHS B OPUTH-
HaJbHEIX H HEOKHUAAHHBLIX COUeTaHHsAX. DTO Kak Gbl BO3Bpa-
I[2eT HM CTepiyiocs SPKOCTb H 3KCIPECCHBHOCTb.
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“And the logs... smouldered in dull fashion, needing the
bellows to coax them into life”. (D. Du Maurier, Pa-
rasites); “After coaxing Lord Copper into an uncompromising
denunciation of the Prime Minister’s public and private
honesty...” (. Waugh, Scoop); “..ready in spite of all
to be embraced and cajoled into a lessened sense of wrong
and discomfort”. (Fr. Swinnerton.)

B s3nike o6buHO Ha6miofaeTcs TeHIEeHUHUs NOAMEHATH Ka-
KOH-H60 yXKe CTepluuficsi 3/1eMeHT coueTaHusl Gosiee CBEXHM
HJH HeOObIYHBLIM WJIH CO3[aBaThb HOBbIE COYETaHHS NO 3TOMY
o6pasity. Hanpumep, fo bring home, to drive, to hammer, ‘to
ram home. To xe camoe HabmonaeTcss U B OTHOUIEHHH af-
B-p6Ha/bHEIX TarosioB. Ilo ofpasuy fo talk out of (into)
BO3HMKaIOT coueranus fo laugh, to joke out of (info). Ha-
npumep: ‘

“He was trying to jolly Susan out of her fright”. (M.
Dickens); “The man teased her out of making a scene”.
(Fr. Swinnerton), “He liked to kid people’into think-
ing.” .

VYnorpe6renne raarona fo kid B anpep6uabHOM 3HAYEHHH
eme He OTMeueHO cJopapsamu. Opnako yacToTa ero ymor-
pe6yieHHsi B TaKOM 3HaYeHHWH 3aCTaBjsieT IOJaraTh, 4TO 3TO
yXe He MHAHBHAYaJbHOe vhoTpeGnenue B 'peunr. Hampuwmep,
“Let nc ‘'one be kidded into ‘thinking”. '(J. Steinbeck,
Stories.)

Coueranuie fo lull (in)fto sleep aBnseTcst y»Xe YCTaHOBHB-
minmcst codetanueM. Hanpumep: “They read murder stories to
lull themselves to sleep”. (M. Renault.)

Onuako 1Mo 3ToMYy 0Gpasuy CO3NAOTCS H MHIHBHAYaJbHbLIE
codetanus: “...until" the "good-natured Gioia had almost to
slap him into silence and sleep”. (K. O'Brien.)

Huxecsienyiomue npuMeps! TOXKE SIBASIIOTCS MHAHBHAYaJIb-
HBIMH CJIydasiMH yroTpeG/ieHHsT aJiBepOHAbHbIX TJIAaroJIoB 3TOH
TPYIIIBL:

“Oliver decided to try and sheck her out of her mood”.
(M. Dickens); “..a vicious dispassionate streak’of light-
ning"shocked all three of them out of ' whatever private areas
they have entered”. "(Ch. Gorham): “.and struck a
chord which started” Marjorie out of her "seat”.” “A” mad
draft of air swept the compartment and blew the "other
travellers into consternation”. (Fr. Swinnerton); “Ga-

N
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les whipped the seas fo fury”. (“Daily Worker”); “He ma-
de a courtly bow which Chris was hypnotised into re-
turning”. (J. Priestley, Very Heaven.)

_OueHb UHTepeCHH MO CBOEMY XapaKTepy CJeAYIOIHe MpH-

MepHI:

“...an elder brother who had flunked out of law school”
(D. Du Maurier); “He flunked out of Westpoint”. (J.
Flexner, The Pocket History of American Painting.)

IlpuBefieHHbIe TIpUMepbl MOKAa3LIBAIOT, "UTO Kay3aTHBHBIE
aisepGHasibHBIE TJIaroJsl MOTYT BhIpaKaTh NPHYMHY, BEI3Ba B-
W yI0 cOCTOsHHe GecroKOoHCTBAa, TPEBOTH, THEBa, H3yMJICHHs
HWJIH NOGYIMBIIYIO K KAaKOH-HUGYAb SHEPrHYHOH [esiTeJbHOCTH
u T. n. Hanpumep: blew into consternation, angered info ac-
tivity, whipped info fury u T. . Ho oM Takxke BbIpaxKaloT
NPUYUHY Nepexoja U3 aKTHBHOTO COCTOSIHHS B NACCHBHOE, OT
GOApPCTBOBaHUS KO CHY: the child cried itself to sleep.

MoxHO BoleNdTh elle OAHY HOArpyNny 'ajaBepOHaJbHBIX
TJIaroJioB 3TOH KaTeropuH. DTO TIJaroJbl, KOTopble MO CBoefi
CeMaHTHKe He fIBJSIOTCA Kay3aTHBHLIMH, HO B HX HCIOJIb30-
BaHHH BBLICTYMAeT CMOCO6 WIH CpPeACTBO, NPH NOMOILH
KOTOPOTO TPOUCXONUT 3TOT NEpPexoj H3 OJHOrO COCTOSIHHS B
Idpyroe. Hanpumep, odeHb OOBIYHBLIM SIBJSIETCS COYeTaHHe [0
pat one’s hair info order. Ho raaron fo pat ynotpebisercs
H B JPYrHX CMbICJIOBHIX COUeTaHHsiX, Kak-To: “...watching her
pat the cushions into place on the long chair”. (D. Du
Maurier) Amnanoruuyso ymorpebuaed ruarod fo touch B npu-
mepe: “Her hair, for the last time with the aid of a hand-
mirror, was touched into brilliant perfection”. (F. Swinner-
ton.) .

Tnaroant to pat u to fouch B 3TUX npuMepax SIBJISIOTCS
cuHoHuMaMH. CTOsIb JKe SIPKO BBICTYMaeT 3TOT XapakTep 3Ha-
YeHHs ajpepGHa/ibHONO TJiarosia M B CJeAYIOMEM MpHMepe:

“She vigorously toweled her skin into glowing health”)

(E. Gardner, The Case of a Nervous Accomplice.)

K sTofi moArpymnne MOXHO OTHECTH CJIeLYIOUIHA MpHMep:

“The electric door catch buzzed the door open”. (E.
Gardner.)

B 3ToM cay4ae ajiBepOUasibHbIH TIAros SIBJSIETCST Kayaa-
THUBHEIM, a TaK¥Xe XapaKTepuayeT H camoe feficTBue. OueHb
HHTEpeCHH CJiellyloliye 1Ba NpHMepa, OCCOEHHO THoC/e-
HHH, cBOeli HeGOLIYHOCTBIO YNOTpeGaeHHsl ajBep6HasbHOroO
rJaroJa:
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..the old driveway now 'discarded and bulldozed into
the lawn”. (Le Gette Blythe, Call down the Storm);

.50 lightly they kissed and turned away to wash and
cold-cream themselves back ,into the ordinary Roman
night”. (K. O’Brien.) -

B mocnexneM mpHmepe peub HAET O NEBHIAX PHMCKOM
onepsl, KOTOpble MoC/e CHNEKTaKJ/si MPOLLIH B YGOPHYIO, YTOGH
CHATb C cefs I'DUM IPH TOMOIIH KOJbJ-KpeMa.

MoxHO npHBecTH elle Pl aJBepOuHaNbHBIX TVIATOJIOB, KO-
TOpHIE BBIPAXKAIOT NPHYHHY M caefcTBue: “Quietly she sang
herself that night into fame.

AnanoryuHbifi npuMep B3AT M3 rasetnl “lefin Yopxep”.
“Mary Bignal is long-jumping her way to victory”; “Em-
ployers claimed a rise of this size would price them out of
the market”, (“Daily Worker”); “Laval ...will have the French
Chamber and Senate meet and vote themselves out of exis-
tence handing over all powers to Marshal Petain”. (W.
Shirer, Berlin Diary.)

CosceM 0co6yio rpynmy o6pasyioT ajisep6HajibHbIe TJIaroJibl
OOBIYHO HenepexofHble, HO YNoTpe6GieHHble € MPSMEIM JOIOJ-
HEHHEM H MpeNJIoro-HapeyHeM B KauyecTBe IlepeXONHBIX:

“Tom could laugh everything off”. (Fr. Swinnerton);
“I can’t laugh things off”. (A. Christie, Towards Ze-
t0); “The complacent Mr. Brooke should not find it so
easy to smile it off”. (J. Wellard, The Affair in Ar-
cady.)

Ciona e MOXHO OTHECTH H CJeAYIOUHe MPUMEpHI:
“When the perambulator comes into the hall”—and he
waved the rest of the quotation away”. (Vicky Baum,
B;[ortgage on Life); “He shrugged away the phrase...”
(Ibid.)

Tnaron fo wave o6bMHO ynoTpe6iisieTcsi ¢ 3adMKCHPOBAH-
HeiMH fiononHeduamu: hand, handkerchief. Ero ynorpe6iienne
CO CTOJIb HeOGbIYHBIM ROMOJIHEHHEM MpeBpali2eT ero B IVarod
azBepOHaJbHOrO 3HauYeHHsi. ToO Ke MOXKHO CKasaTb H O TJa-
rosie fo shryg: 1 shrugged the stare off...” (R. Chandler,
The High Window.)

Cnenmyer 0co60 OroBOPHTH IVIaroJibl, KOTOphIe MPHOGPETAOT
KOHTEKCTyaJlbHEIe "a/IBepOHA/bHbIE 3HAUEHHs, HO HX TPYHO
OTHECTH K KakoH-1H60 U3 BbILIEYNOMsIHYThIX Kateropuii. Ha-
npumep: “He crooked a sausage finger at the waiter.—“Bring
me a large whisky”. (D. Parker.)
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OGriuHoe 3HaueHHe coueTanMs fo crook a finger B IaHHOM
clyuyae npuoOpeTaeT NOMOJHHTeJIbHOEe 3HaueHHe O6Jiaronaps
NPeJVIOKHOMY JIOTIONIHEHHIO M PHIpa)KaeT He TOJNbKO NEHCTBHE,
HO M ero nejb—IoMaHuTh odunuanta. CBoeo6pasno ynorpes-
JleHHe a/iBepOHa/IbHOTO TIVIarojia H B CJeAYIOmeM IIpuUMepe:

“And some fifty feet below them... the Hotel Benito bla-
zed into the water” (M. Kennedy, The Fool of the
Family.)

Banaropapst cBoeoGpasuio CBOeil CeMaHTHKH ajipepOualibHbie

TJIaro/ibl MPEeACTaBJIAIOT COGON CJOXKHYIO H HHTEpecHYI Ipo-
GneMy IJsi MepeBoAunKa. [lepeBoJi 3THX IJarojioB Ha PyCCKH#
ASKIK OCJIOXKHSIETCS elle M TeM, 4TO B PYCCKOM f3blKe HeT
aHAJIOTHYHOrO sBJeHHs. W XOTsi OT mepeBoauYHKa B KaXJOM
caydae TpeGyeTcsi MHAMBHAYaJbHBI NOAXOJ, BCE e HHTepec-
HO NpOAHA/JM3UPOBATh BO3MOMHOCTH MEpPEeBOAa 3THX IJ1aroJioB
K HaMeTHTb HEKOTOpble 3aKOHOMEPHOCTH.
F Tlpexpe Bcero cieflyeT OTMETHTh, YTO IIOCKOJIBKY 3TH TIJja-
rOJIbl BHIPAXKAIOT OXHOBPEMEHHO JBa 3HAUeHHs, AJS Tepenaud
o6oux 3HaueHUH B mepeBofie TpeOyeTcsl BBeieHHE JONONHHTEb-
HOrO CJIOBA HJIA CJIOB. .

PaccMoTpuM oThenbHBbIe TpPyMbl afipepOHaJbHBIX TJ1aroJioB -
C TOYKH 3peHHs] [lepeBojia B TOM MOPsSiIKe, B KaKOM OHH Gbi-
au¥OnucaHsl BHILIE.

*B nepsyio ouepefib GyAyT pacCMOTPEHHI cnocoﬁbl rnepeso-
Jia TJIaroJoB, KOTOpPHIE BLIPAXKalOT JRHIKEHHE H OJHOBPEMEHHO
XapaKTepU3yIOT €ro.

“When the dawn broke over the devastated buildings, an

army of lorries rumbled into the town bringing aid from

outside”. .(“Daily Worker”.)

Korza Han paspyilueHHbIMH 3JaHHsIMH 3a6pe3HJI pacCBerT,
B TOPOJ C 2pOXOMOM BbeXaja KOJIOHHA TPy30BHKOB, YTOOH!
0Ka3aTb MOMOIIb MOCTPaJaBUINM.

“We steamed slowly down the river”. (A. Huxley.)
Mbl MeIJIEHHO eXadH Ha napoxoduke BHU3 TO peke.
“The speciali train suddenly puffed up to the station”. (B.

Aldiss.)
BApYr K CTaHUHH ne/xms NMOJOIWIEN CIelHabHbIA noesn.

“The car slowly bounced back to town”. (D. Parker.) -
Hpuizas no yxabam, mMammHa MeIJIEHHO BO3Bpauiajach B
TOpOJ.
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Bo Beex sTx mpuMepax ajBepGHaibHElE TJIArO/bl mepeBe-
JIeHEBI TVIaroJlaMH ABHKeHHs: rumbled ‘Bvexany’; steamed ‘exa-
au’; puffed up ‘nopomen’; bounced back ‘BosBpamaiuch’. Xa-
paKTep ABHKEHUs MepefaH JOMNOJHUTE/bHBIMH CJIOBaMH, HO BO
BCEX CJIy4asix Mo-pasHoMy. B nepsoM m Bo BTOpoM cCaydasx
CYLIECTBUTE/NbHEIMH C IMPeJJIoroM, BbIpaxKawmuMiH o6pas
JeldcTBHSA: ‘C IPOXOTOM), ‘Ha mnapoxojuke’. B TpetbeM H
YETBEPTOM CJIy4asx—AeeNpPUYaCTHAMHU: ‘THIXTA’, ‘IpbIras
no yxabam’. B mociefneM ciiyuae s MOJHOH nepefayd 3Ha-
YeHHs rJiarosia fo bounce mnoTpeboBaNOCh BBEJEHHE O6GCTOS-
TeJbCTBEHHBIX CJHOB—‘NO0 yxabam’.

Ilo rtakoMy Ke mnpuHIlUNy IMepeBOATCA ajBepOHaJIbHBIE
IJiaroJibl, uMeromie GoJiee MHAUBUAYa/bHLIN Xapaktep. Hampu-
Mep:

She banged out of the room” (W. Saroyan.)

Oxa BbllAa H3 KOMHATBI, XA0NHY8 08epsio.

“When she creaked upstairs again all was quiet”. (M.

Dickens.)

Korza ona cHoBa mOgHSNAach HABEPX N0 CKPUNYUUM CMY-

nensKam, Bce OBLIO THXO.

“Three minutes later when we were roaring through the

northern tunnels, an irate guard interviewed me”.

(Buchan.)

Tpu MHHYTBI CIYCTSI, KOrJa Mbi C pesoM MYAJHCh IO Ce-

BepHbIM TYHHE/AM, Pa3THEeBaHHBIA MPOBOAHHK Hayan Jo-

[paiMBaTh MeHd.

I'narossl caenyiomei rpynnbl BbIPAXKAOT Mepexof H3 of-
HOTO M2CTa B JPYroe, a HxX aj3epiuajbHOe - 3HauSHHE BHIpa-
aeT xapakTep AeHCTBHUA.

“He danced her out into a quiet corridor”. (K. O’Brien.)
Tanyys c He#l, OH yBel ee B NYCTOH KOpPUAOP. ’
“A short Chinaman in a white coat bowed them to "a
latticed booth”. .

MaJjiedbkHi KuTaelk B 62104 KYpTKE ¢ N0XA0HAMU TOXBE
HX K OTJSJHSHHOMY Tp2J/IbSKEM CTONHKY. '

“Violet’s old labrador inched her way out on her stomach
from her hiding-place”. (M. Dickens.)

Crapniit nec BaitoneT nonemnozy BHINOA3AN HA XKHUBOTE
H3 CBOero yOexHma. ) .
“He stormed out of the little restaurant”. (Ch. Gorham.)
Ou, Kak ypacak, BulieTeN U3 PeCTOpaHa.
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B sTom npuMepe B riarojie fo storm CcoBMemaeTcs ABa
ZOMOJIHHTE/IbHBIX 3HAYEeHHsi: GBICTPOrO H LIYMHOTO JBHXKEHHS.

“The crocodile shuddered home under hailstones and
through the ugly streets”. (K. O’Brien.)

Hpoxca om x0100a 10X rpajioM, NaHCHOHEPKH LK JIOMOH
napamH, JVIHHHOH BepeHHIeHl, MO YpPOLJIHBLIM YJOYKaM.

“He slightly stooped forward into the wind”. (Ch. Gor-
ham.)
Cnerka HaxAOHusWucy Bliepel, OH iieJ TPOTHB BeTpa.

“He had jumped her ashore”. (F. Swinnerton.)
On cnpuiriyn Ha Geper, Oepaca ee Ha pyKax.

AnBepGuajibHEIe TJIaroJisl BO BCeX STHX MpHMepax nepefia-
HH rJiaro/jamy JBHMKEH HS: ‘yBeJl’, ‘OABEJN’, ‘BHIIONSAN’, ‘BhI-
geren’, ‘nud’, ‘wey’, ‘crpeiraya’. Mx auaepﬁua.nbﬂoe 3Haye-
HHe B HEKOTOpHIX CJydYassX NepefaHO JeenpHyacTHSIMH: ‘TaH-
uys’, ‘Apoxa’, ‘HaKJOHHBIIKCb’, ‘AepXKa’, a B HEKOTOPBIX CJIY-
yasix BBEJEHBI elle JOMOJHHUTe/NbHbIe CJIOBA—‘NpPOXKa OMm Xo-
A00a’, ‘Hepxa ee Ha pykax'. B Apyrux nmpumepax aaBepGualib-
HOe 3HaUeHHe TepelaHO CYIIECTBHTEJIbHBIM C IpefJiOrOM HJIH
COIO30M: ‘C NOKJIOHOM’, ‘KaK yparaH’, H HapeyneM—‘[NOHEMHO-
ry’. ' )

AepGHasibHble TJIaroJsisl, BeIpaXKaloliHe HayaJo HJIH Ipe-
KpallleHHe ABHXKEHHs, TOXe NpeJCTaBJfAIOT HHTEpeC C TOYKH
3peHHsl NepeBoja.q

“The train slid -to a halt”.
IToesn naasno OCTaHOBHJICS.

“When one of us is-directed into betrothal, an enormous
mass of machinery creaks into motion”. (K. O’Brien.)
Korga oaHoro M3 Hac 3aCTaB/sIOT OGPYYHTHCH, TO B ABH-
XKeHHe CO CKpunom MPUXOAHUT OTPOMHAs MalLlUHA.

\

Angep6uasbHOe 3HaYeHHe IJiaroja IepefaeTcs HapedueM, .
06CTOATEIbCTBEHHBIMH CJIOBAMH: B MEPBOM CJy4ae—‘IJIaBHO’,
BO BTOpOM c/yyae—CyIeCTBHTEJIbHBIM T IpefJloroM—*‘Co CKpHU-
nom’. IlepeBox ZAeenpuyacTHeM HexKeJiaTesieH BO BTOpOM cJ1y-
Yae H3-32 ()OHETHYECKHX CcOOOparKeHHH.

He MeHbLIyIO TPYyAHOCTph MPeACTaBJSET MepeBOA Kay3aTHB-
HBIX ajBepOHaJIbHBIX IjiarosioB. Kak ye yKasblBaJoch, CpeliH
HHX BCTPeHaloTCsl IJIaroJinl, ajBepOHajbHOE 3HaYeHHe KOTOPHIX -
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yxKe 3aHKCHpOBaHO B CJIOBapsix: fo argue, to talk, to bully
to cajole, to coax etc. (into or out of something).

Jlpyrue rjarosisl 3TOH TIpPynnbl HOCAT HHAHBHAYaJbHBIA
XapakTep. Huxe GyAyT paccMOTpeHbl BO3MOXXHOCTH MepeJauH
SHayYeHUsl TAaKHX IJIaroJioB B IepeBOJie.

“The bosses think they ¢an bludgeon the seamen injo sub-
mission”. (“Daily Worker”.) .

XossieBa AyMaiOT, YTO OHH MOT'YT 3aCTaBHTb MOPSIKOB MOJ-
YHHHTHCSA TPH HOMOIH 2pyboll cuast.

Tnaron fo bludgeon npuoGpes oueHb IIMPOKOE pacHpocT-
paHenue B COBPEMEHHCM f3blKe, 0COOEHHO B CBf3H C 0060CT=
peHHeM KJaccoBoil GopbGhl M 3a6acTOBOYHOr@” ABHMKEHHs.. B
HEM [OSIBHJOCh BTOPHYHOE Il€peHOCHOe 3HAaYeHHe, KOTopoe
MpoSBJSETCS] B €ro ynoTpeGieHHH B KayeCTBe aiBepOHAIbHOIO
[JIaroJia C mpefJioKHbIM JonosiHeHueM—Io bludgeon into some-
thing. B JaHHOM mnpuMepe ero rJarojibHoe 3HayeHHe Iie-
pelaHo I/IaroJioM ‘3acTaBHTb’, a ajBepGHaNbHOE—O0OCTOSATE b=
CTBEHHLIMH CJIoBaMu ‘rpy6ofi cuJjoit’. KpoMe Toro, CyecTu-
TeJIbHOe submission mnepeBefieHO HeompexeJsieHHOH (OpMOH ria-
rosia ‘monuuHuthes’. [naron fo bully, ansep6uasnbHOe 3Haue-
HHe KOTOpOrO yiKe OTMEYeHO CJIOBapsiMH, YNMOTpeOnaseTcsi B
CJIefyIOIEeM. IpHMepe KaK OAMH H3 WIEHOB aJlJINTepaTHBHOH
napui: fo bully or to blackmail.

Bropoit rnaron fo blackmail eme ne OTMeueH CJIOBapsAMH
KaK ajBepOuasibHbli, HO yNOTpe6JseTcss Kak TaKOBOA B CoOue-
TaHHH C MpPEAJIOrOM H MpelJIOXKHbIM JonosipeHHeM. Ero an-
BepOua/ibHOe 3HAUEHHe €lle YCHJIHBaeTcs ymnoTpebJjeHHeM
B a/NINTepaTHBHOH nape.

“Jordania cannot be bullied or blackmailed into submis-
sion”. (“Daily Worker”.)

Hopnanuio Hesb3si 3aCTaBHTh MONUHHHTLCA HU CUAOU, Hu
WAaRMAaNXCcom. ’

IpuHnun mepeBosia COBepileHHO TaKo# e, Kak H B npe-
ABIAYIIEM- CJlyYae—IIpH MOMOMIM [Jiarojia H oGCTOSTe/bCTBEH -
HBIX CJIOB.

B caenyiomem npumepe raaroa fo blackmail ynorpeGnset-
cfl Kak anBepOMaJbHBIA yKe He B COUETaHHH, a CAMOCTOSITEJI -
HO:

“He refused to be blackmailed into silence”. (Ngaio

Marsch, Death and the Dancing Footman.)

OH oTKasajCs MOJYaTb, HECMOTPS HA WIAHMAKNC.
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Ilns mepesauu sHauyeHHs afBepOHasbHOro ruarosna to black-
mail npuXoAATCs NMPHOETHYTb K 3aMeHe dacTedl peud. >
B cienyromeM mnpumepe afBepOHaNbHEIA IJIarosl BbipaXKaer
npsiMoe (H3HYECKOe NPHHYXKIACHHE:

Some of them just lay down and died when picks and
shovels were put into their hands, but the rest were whip-
ped into work”. (R. Graves, I, Claudius.)

Korja UM jaBanu KHPKM M MOTHITH, HEKOTOpBIE IIPOCTO
JIOXKHJIHCh Ha 3eMJIO H YMHpPaJH, a OCTaJbHble MPHHHMa-
Jucb 3a paGoty nod yoapamu 6uua.

Besyc/ioBHYI0O TPYAHOCTb NpeACTaBJseT AJs NepeBoja HH-
JMBHAYa/JbHO OGpasoBaHHBIH aJBepOHa/NbHEIA IJiaroi fo anger
into:

“Interviewing John Braine... I found a man eagér to speak
out on many more issues than the fearful H-bomb menace
that first angered him into activity”. (“Daily Wor-
ker.)

Koraa s 6pan uutepsbio y Jlxkona Dpeiina, a ysupedn,
YTO 3TO YeJOBEK, IOTOBbIi BBHICKAa3aThb CBOE MHEHHe [0
pAAY BONpPOCOB, a He TOJbKO IO MOBOAY Yrposbl CTpall-
HOH BOOpPOAHOH GOMOBI, yrpo3nl, KoTopasi npobyauaa ezo
2Heé W 3aCTaBHJIA €r0 JeHCTBOBATh.

. )

JIBoliHOoe —ry1arofibHOe H ajBepGHAJIbHOe —3HaYeHHe STOro
rJarosia nepejiago B IepeBOfe ABYMs IJiarojaM#H H CYIIeCT-
BUTEJIbHBIM, KOTOpOe fIBJSIETCH HOIOJHEHHEM K MepBOMy IJa-
rogy. l'IpeA.nox(Hoe AONOJIHEHHe aJBepOHAIbHOrO rJaroJa
(into activity) mepefaHo TJIaroJIOM B HeompejesieHHO# opme.

Bullie roBOpPUJIOCH O TOM, YTO XOTH Kay3aTHBHOE 3Haue-
HHE HEKOTOpPBIX IJIaroJiOB -3TOM IPYMNIMEl y2Ke OTMEYEeHO B CJIO-
Bapsix, ObIBAlOT WHTEpECHble CJy4aH HX nnnnannya.nbﬂoro
.ynotpebJieHHs, HanpuMep:

“And the logs... smouldered in dull fashion, needing the
bellows to coax them into life. (D. Du Maurier.)

B nanHoM npuMmepe cJsioBO light—ORHH H3 3/1€MEHTOB NpH-
BbIYHOTO coueTanus fo coax fire (in)o light — noamexeHo
B Lessix Goblueli XKBOCTH -onucanus cinosom life. ITostomy
NpH nepeBOJie XKeJaTeJbHO COXPAaHHTb MeTadopy:

H nonenps ..... eBa TJIeJH, HYXHB OblAH pa3fyBaTe/ib

Hble MexH, 4YTo0b BIOXHYTb B HHX JCU3HD.
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BosmoxeH u apyrofi BapuaHT coxpaHeHHs MeTadopsl npu
TOMOI 2HTOHHMHHECKOTO.- MIepeBojia 1 MepeHoca MeTagopsl B
nepBoe MpeAJoKeHHe. -

OroHb B KaMHHE ymupan, H HYXHb GbUIH pasfyBaTesbHEE
MexH, uToGhl 3aCTaBHTb €r0 pasropeThc4.

TCnaronwt fo coax, to cajole (info, out of) o6bluHO mMepeBoO-
IATCA TJ1aroJioM ‘yroBapHBaTh’ (N€CTbIO, JacKofi H T. IL.).

“.ready in spite of all to be embraced and cajoled into
a lessened sense of wrong and discomfort”. (Fr. Swin-
nerton.)

.... HECMOTpSl Ha 3TO, OHa XOTesia 4YTOObl ee OGHsIH H
npusackaiu ¥ 3aCTaBHAH He 'raK OCTpPO UyBCTBOBAaTh OGH-
Iy ¥ HeJIOBKOCTb.

. B panHoM mnpumepe raaroa fo cajole ynotpe6nseTcsi B
OueHb HEOOLIYHOM COYETaHHH H IpH nepeBojie TpeGyeTcs 3a-
MeHa MOYTH Bcex yacTefl peun. AABepGuUasibHBIA IJiaros H B
* JJAaHHOM CJiy4ae MepeBOJHTCH JIBYMs IJiarosiaMu.

Ynorpebaenne riaronos fo jollyx to tease (out of some-
thing) B KauecTBe afBepGHAJbHBIX SIB/IS€TCS YHCTO HHJAHBH-
IyaJbHEbIM.

“He was trying to jolly Susan out of her frxght” (M.
Dickens.) -

OH crapajcsi wymxamy 3acTaBHUTh. Cxoaaﬂ no3a6uiTe 06
ee CTpaxe.

\

[TepeBox cpenaH Ha OCHOBE TeX e °IPUHIHIIOB— ABYMS
rJ1arojiaMd 1 OGCTOSATE/ILCTBEHHBIM CJIOBOM.

“The man teased her out of making a scene”. (Fr.
Swinnerton.) .

Oun nommyussan Haj Hed, 4molbi OHQ He YCTpOHIa
€My CIeHBI.

B nanHom cayuae ajBepGHasbHBIA TIJiarosi mepeBefieH Of-
" HHM TJIaroJioM, a ero npsAMoe H MpejJIoXKHOe AOMOJHEHHe Ile-
pejlanbl NPUAATOYHBIM NpEAJIOXKEHHEM LieJii B COC/IaraTe/bHOM
HaKJ/IOHEHHUH.

Tnaron fo lull ¢ mononnenneM fo sleep TOXe npeBpaTHJI-
Cfl B YCTaHOBHBLIeeCH COYETaHHe, HO 10 STOMY o6pasily co3-
RaloTest Heodu'mue, opuruHajbHele codetanus. Hanpumep:
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“... until the good-natured Gioia had almost to slap him
into silence and sleep”. (K. O’Brien.)

... MoKa Jjobponyunas J[xoiis 4yTh JH He Gblia BHI-
HYyXJeHa OTULIEAaTh ero, 4ToGm 3aCTaBHTb 3aMOJYaThb H
3aCHYTb.

HecomHeHHbIl WHTepec npeicTaBiseT ynoTpeGieHHe Iia-
roja fo shock B KauecTBe ajBepGHAJIbHOTO.

“Oliver decided to try and shock her out of her mood”.
(M. Dickens.)

OuvBep pelldsi cleslaTh NOMBITKY CHJbLHO MOTPACIH ee,
4TOObI BHIBECTH M3 (IIOJABJIEHHOrO) COCTOSHHS.

B o6oux mpuMmepax afeKBaTHBIH nepeBOJ JAOCTHraeTCs IpPH -
NOMOIIM Ijarojia AeHCTBUS ¥ HH(HHHUTHBA LEJH.

- AnBep6HanbHOe 3HaueHHe TIJaroja MHOrAa IpomnajaeT B
niepeBojie B CHJIY €ro HeOOblUHOH couyeTaeMOCTH, Hampumep:

“A mad draft of air swept the compartment and blew the
other travellers into consternation”. (F. Swinnerton.)
Peskuil nopbis BeTpa BOpBaJCA B Kyne H MPHBea OCTaJb-
HBIX MyTellleCTBEHHUKOB B Y2Kac.

B nepeBofie ucuesaeT sipKkoe M HEOXHJAHHOE ymoTpeGie-
HHe ajBepbuasbHOro riarosna fo blow, mnepenaHHoe JBYMS
TJIaroJiaM.

HeoGeiunoe anBepGuasnbHOe 3HaueHHe riaroJia fo hypnot-
ise (info) MoxeT GbiTb NepeJaHO B CjaejyloLleM NpUMepe CpaB-
HeHHeM:

“He made a courtly bow which Chris was hypnotised in-
to returning.” (J. Priestley.)

OHn HHM3KO mMoKJoHuics, H Kpuc, ClI0BHO 3aeunnomu3upo-
8QHHLLY, OTBETHJI TOKJIOHOM.

CrefyeT pacCMOTpeTb BO3MOXKHOCTH NlepeBO/a afiBepOHab:
HBIX IVIaroJioB, KOTOpble BHIPAXKAOT MPHUYHY Mepexofl H3 of-
HOTFO COCTOSIHUSI B Jpyroe, HJH CIOCOG TaKOro mepexoja.
Hanpumep:

... watching her pat the cushions into place on the long
chair’. (D. Du Maurier.)
"OH Hab/ofaN, Kak OHa, 636usas MOAYIIKHM, YKJajAbiBaJja
HX Ha MeCTO Ha KYIIETKY.
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A BepGOuasibHOe 3HayeHwe IJiaroja to pat info nepejpano
NeenpuuacTHeM. OueHb/HHTEpPeCeH H CJeJYIOUUA MpuMmep:

“Her hair, for the last time with the aid of a hand-mirror
was touched into brilliant perfection”. (F.Swinnerton.)

Fasana B pydHoe 3epKaJio, OHa B MOCJAeAHH pa3 MPHKOC-
HyJacb K BOJIOCaM, YTOOb MPHBECTH MpHYECKY B COCTOSIHHE
MOJIHOFO COBEpLIEHCTBA.

+ WU B aTOM Co1yuae aABepGHaanoe 3HaueHue Trsagosa fo
touch (into) nepefaHo TIJIaroJioM JeHCTBHSI H umpuuu'maom
HeJH.

ITpunaToYHBIM HJIH COYHHEHHBIM NpeJJIOKEeHHeM MepefaeT-

¢ aaBepOHasbHOE 3HAYeHHe TJiarojia H B CJEAYIOLIeM Ciyyae:

“She vigorously toweled her skin into glowing health”.
(E. Gardner.)

Ona sHepruuyso pacTepna ce6si MOJOTEHIEM, TaK 4TO (H)
ee Koxca npuobpeaa 3A0POBHIA PO30BbIl OTTEHOK.

‘Kpowme Toro, npuijioch NpuGerHyTh K 3aMeHe dacTeil pe-
uu npu nepeBope: glowing health—*‘310poBbli, po30OBHI OTTe-
HoK’'. TlepeBox ruarosia fo fowel, 06pa30BaHHOTO IyTeM KOH-
BEPCHH, MOTpeGOBaJ BBEJCHHS JOMOJHHTENbHOrO CJioBa (mo-
JIOTEHIEM), TaK e KaK # nepeBoj coueTaHnusglowing health.

B HmKecJsieylOWHUX ABYX MpHMepax OYeHb IPKO BhICTYIIa-
eT cnocol, Mpu MOMOULH KOTOpOro NMpOHCXOAHT INepexoj H3
o;moro COCTOSIHUSL B JApYyroe:

..the old driveway now discarded and bulldozed into the
lawn” (Le Gette Blythe.)
Crapass jmopora K JOMy, IO KOTOpoil Tenepb He €3[MJH,
6bliia cpaBHeHA 6yap003epom ¥ TpeBpallieHa B JyXKaHKy.

Anpep6uanbubiii raaros bulldozed nepexnan JaByMst rJiaro”
JIaMH C IOMOJIHEHHSAMH.

He Menee HHTepeceH H Cleayomuii mpumep H3 poMaHa
KST O’Bpaiien:

..s0 lightly they kissed and turned away to wash and
cold-cream themselves into the ordinary Roman night”.

B srom npumepe o6a rJiarosia fo wash u fo cold-cream
ynoTpe6JieHBl KaK aABepGHAJIbHBIE.

—OHH Ha JleTy NOLEJIOBAJHCh H MNPOLUIH B apTHCTHYEC-
Kyi0O YOOpHYIO YMBITbCS M CHSITb C CeGsi rpHM KOJbJ-Kpe-
MOM, 4TOOni BepHYTbCH K OOBIYHOM KH3HH HOYHOro Puma.
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MuHorge aaBepOHaJbHble TJIarosl OYeHb OTYETJIHBO BhI®
paXaioT NMPHYHHY H CJEJCTBHE, 4TO, KOHEUHO, JOJXKHO ObiTh
orpa;xeuo M B HepeBoJe. Hanpmwep

«..an elder brother who had flunked out of law school”.
(D. Du Maurier)

(Y Hero Obli) cTapuinii GpaT, KOTOpbIH NpOBAaJMJCA Ha
9K3aMmeHaX M b4 3a MO UCKAIO4eH C IOpPHIMYECKOTO (a-
KyJabTeTa. -

AneKBaTHOCTb NepeBojila AOCTHraeTcsl NpH MOMOIIH JABYX
JIaroJIOB B aKTHBHOH H naccuBHOH ¢opMe H OOGCTOSATENLCT-
BEHHOTO NpeJJIOXKHOIO COYeTaHUsI—‘3a 3TO’.

He MeHnee MHTepecHbl H CJiejyiOuiHe NPHMEpHL:

“Quietly, quietly she sang herself that night into fame~.
OHna max nena, 4mo He3aMeTHO JJjsA ce06s B 3TOT Beuep
cTajia 3HaMeHUTOH meBuIleH. .

3HaueHHe aJBepOUa/IbHOrO IJiaroJia nepejaHo MPHAATOY-
HEIM TpeAJIoXKeHHeM, BbIPaXKaIOMIMM pe3yJibTarT.

CoBepileHHO aHaJOrHYHbIl NpHMEpP BCTPETHJICS B rasere
»eitiu Yopkep”:

“Mary Bignal is long-jumping her way to victory”.

B cocTsizaH#H 1O npeiXKaM B AAHHY Moapu Burxos Bbixo-

AMT Ha mepBoe MecTo.

TpyaHocTs mepeBoja ycyrybJiseTca TeM, UYTO IJIaroJ ‘o ‘
long-lump o6pasoBaH INyTeM KOHBepcHHM. [I3-3a storo Bce
fipeJioXKeHHe TIpH TepeBojie MOTPeGOBaJO NepecTpPOHKH.

Tenepb cieayeT paccMOTpeTb BO3MOXKHOCTH NMEpeBOZa aji-
BepGHaJIbHBIX [JIaroJioB, YNOTpeG/eHHBIX C MPAMBIM AOMOJHE-
AMeM HJM NpejJioro-HapeyueM, B KayecTBe MepexXOJHbIX.
OGLIYHO B CeMaHTHYECKOM OTHOILIEHHH OHH OrPAHHYEHbl TJIa-
rojamu: fo laugh, to smile, to shrug, to wave (something off
wig away).

“Tom could laugh everything off”. (F. Swinnerton.)

Tom MoOr oT Bcero OTHENaTbCsi CMEXOM.

“The complacent Mr. Brook should not fmd so easy to

smile it off”. (A. Christie) :

CaMozoBoIbHOMY MHCTepY DpyKy oKaxercs He Tak-ToO

JIETKO OTHENATbCS OT BCETo YJbIOKOH.

Tnaronst to laugh, to smile (off) obuiuno MepeBOAATCA CO-
YyeTaHHeM ‘OTHeJsaThbcsl cMeXoMm (YJIbIGKOH, LIyTKOM) :
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“He shrugged away the phrase”. {(R. Chandler.)
Iloxcas naewamu, oH OTMaXHyJcsi OT 5Toi (ppasbl.

“When the perambulator tomes into the hall”—and he

waved the rest of the quotation away”. (V. Baum.)
—Koraa xonficouky BKaTAT B XOJJI”—H, CHAeNaB XKeCT

pyKo#i, OH, CJIOBHO OTMaxXWBafich, He JOKOHYHMJ I(HTaTHl.

ITo cBoeMy cyuiecTBy, IO cBOeil ceMaHTHKE H MO crnocoly
nepesofia 5TH rJarosisl (fo wave, to shrug away something)
oueHb 6sM3KH K rJjaroJawm fo smile, to laugh (off something).

B 3akJjioueHue mombiTaeMcsi AaTh NepeBOA Tex ajiBepOH-
aJIbHBIX TJIaroJioB, KOTOpHE IO CBOEMY 3HAUEHHIO HE MOTYT
ObITb OTHECEHBHI HH K Kakoil M3 HaMeUeHHBIX TPYIII.

“He crooked a sausage finger at the waiter—“Bring me
a large whisky”. (D. Parker.)

CorHyB mnoxoxuil Ha COCHCKY majiell, OH nomauur odu-
IHaHTa,..

\ N
B nafnom cayuae onATb Hcnosb3yetcsi nepeBof JAeenpH-
yacTHeM H IJIaroJioM.

“And some fifty feet below them... the' Hotel Benito
blazed into the water”. (M. Kennedy.)

A- mox HuMH, Ha NATbAECAT (QYTOB HHXKE, B BOAE OTpa-
KAJCA CBePKAIOULULL O2HAMU OTeJb Benuto.

B 31OM ciyuae aaBepOuajibHOE 3HAUeHHe rJaroJa, Mo
CYIIeCTBY, ABJfETCA aTTPHOYTHBHLIM H MepelaHo onpejesieHHu-
eM—INpHYacTHEIM 060pPOTOM C JOINOJIHEHHeM.

B 3akiioueHne cJjeAyeT CyMMHpoBaTb HamuboJiee Xapak-
TepHble crnocoObl Mepefiaud 3HaueHus aABepOHaJIbHBIX IJIaro-
JioB B nepeBofe. OHH MOT'yT IepeBOAMTHCSA:

1. T'narojioM ABHXeHHS H OGCTOATENbCTBEHHBIMH CJIOBa-
MH, BbIpaxkalouuMH o6pa3 JeiicTBusi (‘C TPOXOTOM’, “IBIXTH’,
, ‘nJaBHO’). DTO MOryT ObIThb CYLIECTBHTE/IbHbIE C MpeJJIoraMy,
JeenpHuacTusi, Hapeuus, a TaKXKe H CpaBHeHHs (KakK, CJOBHO
HT. R).

Ilpu momoumiu 3aMenbl uacTeil peuu.

. Ilpu momomu npeAsioXHOi rpynmsl (HECMOTps Ha).

4. JIBymsa rJiarojaMi, WHOTAA B pasHbIX 3aJiorax.

5. [IByms ryarojiaMH ¢ JONOJIHEHHEM.

6. MupunuTHBOM LE/H.
7
8

SIS

. IlpunaTouHbIMH NpeJJIOKEHHAMH LEJH H pesy.nb'ra'ra.
. CquHeHHbIM npeA.rlox(eHneM.
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9. YcTaHOBHBIIMMHCS - COYETAaHUAMH (OTAeIAaThCA YJIbIGKOH,
cMexoM H T. I.).

10. Onpenenennem.

Takum o6pasoMm, ajeKBATHHI nepeBoi, ajABepOHaJbHBIX
TJ1aroJIOB JOCTHraeTcsl NMPH NOMOULH JIEKCHYECKHX H rpaMMa-
TAYecknx 3aMeH. OfHaKo yKasaHHble CnocoObl nepeBofa, Ko-
HEYHO, He HCYEpNBbIBAIOT BCEX BO3MOXKHBIX CJyyaeB, TeM G6o--
Jiee 4To B ymorpe6/eHHH afiBepOHAJNbHBIX IJIaroJloB OYEHb
MHOTO MHAMBHAYaJbHOrOo. 3Jech HaMeuyeHH TOJbKO HaHGolee
THIHYHBIE CIIOCOGHI MepeBofa, KOTOpbie OTPaXKaloT CeMaHTH-
yecKoe pa3HooGpa3ue 3THX IJ1aroJioB H BblpaxKaeMble HMH JieK-
CHKO-TpaMMaTHYecKyie OTHOLIEH Hsl.

Kak yxe ykasbiBajoch .Bblllle, ajBepOHaJIbHBIE TJaroJibl
ABJISIOTCS XapaKTEpHOH OCOGEHHOCTBIO CJIOBOYNOTpe6JeHusl
oTjenbHoro nucatess. [lpuMepnl, npuBefleHHbie B JaHHOH
CTaTbe, B3AThl U3 NMPOHU3BENEHHH AHTVIMACKHX M aMEpHKaHCKHX
nucaTesiefi 3a mocJefHIO yeTBepTh Beka. ONHAKO MOBTOpEHHE
OIHHX M Tex e HMeH FOBODHT He O TOM, YTO aBTOpbI Orpa-
HHYUIM cOOp MaTepuaJia NpOH3BeJeHHSIMH STHX MHcaTelJeHd, a
0 TOM, UTO y HHX ajBepGHaJbHBIE IVIaroJsbl BCTPEYaloTCs 0co-
6eHHO yacTo. ,

ToT ¢akrt, uTo 5TH rJarojsl YNOTREGISIOTCS M aHTJIHiHC-
KHMH H aMepHKaHCKHMH IHCaTesIMH H B PaBHOH CTeneHH H
XYpHaJIUCTaMH, G6e3YCJOBHO CBHAETEJIbCTBYeT O KakoH-TO
oOuie#l TeHAEHIMH COBPEMEHHOr0 aHIJIHHCKOro f3hikKa.



II. MpoGaembl Xyn0MKECTBEHHOrO
nepesoja

JI. C. Bapxydapos
(Mocksa)

0 JIEKCHYECKHX COOTBETCTBHMSIX
B MO3THYECKOM NEPEBOJAE

(ua martepuase nepesoja M. A. ByHudabnM
«Ilecuu oTaitaate» I'. Jlonrdenno)

Bonpoc 0 CpeACTBax M MyTAX AOCTHXKEHHS aleKBaTHOCTH
NpH TepeBojJie NO3THYECKHX NPOH3BEJAEHHA OJHMH H3 HaHMe-
Hee pa3paGOTaHHbLIX B TEOPHH XYJO0XKECTBEHHOro IepeBo-
na. Crporue orpaHuyeHHsi, HajiaraeMble Ha HO3THYeCKHe IIDO-
H3BEJieHHs1 B CHAY chneuudHuKd ' caMoro xaHpa, HeoOXOHIH-
MOCTb TlepeJjaTb B NepeBOJe He TOJIbKO COJepikaHue, HO H
PHTMHKO-MEJIOJHYECKYI0 H KOMIO3HLMOHHO-CTPYKTYPHYIO CTO-
pPOHY TNOMJMHHHKA, OO/blIasfA, 4YeM B Npo3e, 3aBHCHMOCTb
‘TI03THYECKOr'0 NPOH3BENEeHHsI OT 0CoOeHHOCTeH f3blKa, Ha KO-
TOPOM OHO HalHCcaHO, — BCe 3TO JeJaeT NepeBOJ MO033HH
“opdoll u3 Haunbosiee TPYAHBIX oOJsacTedl nepeBOAYECKOH Aes-
TeJbHOCTH. TeMm Gosiee BaKHBIM TIPeJCTaBJsIeTCH C TOUYKH 3pe-
HHSl KaK TEOPHH, TaK U NpPAaKTHKH NepeBofia aHaMW3 JIydIlux
00pa3uos mepeBofia MO3THUECKHX MNPOH3BeJleHHH C LeJbIO ycTa-
HOBJIEHHS NyTell M CPEJCTB JOCTHXKEHHS aJeKBaTHOCTH, NpH-
MeHSIEMbIX ONBITHHIMH H TaNaHTJHBHIMH ePeBOJUHKAMH.

Bcsikoro, KTo 4uTaji pyccKuif mepepoj, noaMsl JIoHrdgenso
e[lecHb o IafiaBare», cpenannbii W. A. ByHuHbM, H cpaB-
HHBAJ €ro ¢ MOJJHHHHKOM, He MOrJia He MOpasHTb HCKJIO-
YHTEJbHO BBICOKAas TOYHOCTb IepeBofia, ero IOpol0 NMOpasH-
TesbHasi GJAH30CTb K MONJMHHUKY — IPH BBICOKHX XYJOMKECT-
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BEHHBIX JIOCTOMHCTBAaX mepeBoia. MMeHHO 3To ofcTOATE/BCT-
BO M NOGYAMJIO Hac o6paTHTbC K GYHHHCKOMY -J1€pEeBORY
«[Tlecan o TlafiaBaTe» Kak K Marepuany AJs HCCJeJOBaHHA.
HaMm xoTenoch BbIICHHTb, KAaKHUMH MYTSIMM, IIPH TOMOIIM Ka-
Kux npuéMmoB pocturaer M. A. DyHuH CTO/b BBLICOKOH CTeme-
HH aJleKBaTHOCTH IepeBOjia 3TOr0 3aMeuare/IbHOTO NaMSTHHKA
aMepHKaHCKOH MO33HH, NPH 3TOM HHUTJe He Bnajas B Oykma-
JH3M, B paGCcKoe KONMHPOBaHHe NOJNJUHHHKA.

Cam WM. A. Byuun numer cJjeAywoouliee B NPEJHCJOBHH K
cBoeMy nepeBoAy nosMel Jlonrdenso: «5l BcoRy cTapancsa aep-
JKaTbCsl BO3MOXKHO OJ/iMiKe K MOAJHHHHKY, COXPaHHTb NPOCTOTY
H MY3bIKaJIbHOCTb peyl, CDaBHEHHS H SMUTETH, XapaKTepHble Mo-
BTOpEHHS CJIOB W Jiaxe, N0 BO3MOXKHOCTH, YHCJIO H pacnoJio-

" JKeHHe CTHXOB. DTO GbLJIO HeJEerKo: KpaTKOCTb aHTJIHHACKHX
CJ/OB BOlLNA B NOCJIOBHILY; HHOTAA NPHXOAMJIOCH CO3HATEJbHO
JKEePTBOBATb JIEFKOCTBIO CTHXA, YTOOH M3 OXHOH CTPOKH JIOHT-
dennio He fenaTh HeckosbKHX. C Jpyro#t CTOpOHBI, -HEKOTO-
phle. CTHXH MOJ/MHHHKA TMOYTH CJIOBO B CJIOBO yx.nanbmanncb
B pyccKue....».! A

PamMKu KpaTKo#l CTaTbdU He JaioT BOBMOKHOCTH nojgsep-
THYTb PacCMOTPeHHIO BCe HJH XOTSl Obl Hanbosiee BaXKHbIE
npobJieMbl, CBsi3aHHbIe C BOMPOCOM 06 ajfeKBaTHOCTH XYJHO-
JKeCTBEHHOro nepesoja. Mbl co3HaTeNbHO OrpaHHYHJM Cebs
HCCJIeIOBaHHEM TOJILKO OAHOH CTOPOHBI BONpPOCa, a HMEHHO
npoG/ieMolt TeKCHUYEeCKHX cooTpeTcTBHA. Hamu Goun
npofiefaH CIVIOIUHOH aHa/NH3 JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHH B
6YHUHCKOM MiepeBofle TeKCTa BCTYMJeHHs B nmosMy Jlodrdes-
Jgo (115 cTpok nopnuHHMKA). Pe3ysnbTaThl aHaNH3a H3J0XKe-.
HBl B Hactosimell crartbe. [Ipexfie yeM NpUCTYNuTb K HX H3-
JIOXKEHHIO, JJs YAOOCTBA 4YuTaTejefi MajuM CcHadasla TMoJ-
HOCTbIO TEKCT aHIVIMACKOTO MOJJMHHHHKA BCTYIJIEHHST B
«[Tecup o TlaliaBaTe» mnapa/yieJbHO € PYCCKHM I[epeBOJOM
H. A. ByHusa (CTPOKH pPycCKOro rnepeBoja, 10 BO3MOXHOCTH,
JlaHbl HamNpOTHB COOTBETCTBYIOIIHMX CTPOK AaHIVIHHCKOTO MOJ-
JIHHHHKA).

1 Should you ask me, whence Ecau cnpocure — oTKyaa
these sfories?

Whence these legends and tra- 3TH ckasku U AereHanl
ditions,

1Cm. T. Jlourédeano. l'lech o TlaitaBate. [lep. ¢ aHramiicKoro
H. A. Bynuna, TFocaurusgar, 1955, ctp. 5.
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With the odours of the forest,

With the dew and damp of
meadows,

8 With the curling smoke of
wigwams,

With the rushing of great ri-
vers, )

With their frequent. repetitions,

And their wild reverberations,
As of thunder in the moun-
- tains?

Y10 T should

answer, [ should
tell you,
“From the forests and the
prairies,

From the great lakes of the
Northland,

‘From the land of the Ojib-
ways,

From the land of the Daco-
tahs,

15 From the mountains, moors,
and fenlands,

Where the heron, the Shuh-
shuh-gah,

Feeds among the reeds and
rushes,

I repeat them as I heard them

From the lips of Nawadaha,

20 The musician,
singer.” .

Should you ask where Nawa-
daha

Found these songs so wild and
wayward,

Found these legends and tradi-
tions,

I should' answer, I should tell

you,
8 In the birds’-nests of the
forests,

the sweet

C ux necHniM GaaroyXambem,

BaaxHoit ceexecTtblo Goau-
Hobl, -

l'onyObiM IBIMKOM BHIBaMOB,

Illymom pex u BOAONANOB,

Hlymom, nukum " cmoseytt-
HolM,

Kak B'ropax pacKaTthl rpo-
ma? —
ST ckaxy BaM, 51 OTBewy:

“OT necoB, pasHur MYCTHIH-
HBIX,

Ot o3ep Crpanm IMosHOU-
HOMH,

M3 crpannt Opxubyses,

W3 crpanbi JlakoTOB AMKHX,

C rop u myndp, c Goact-
HBIX TOMNEH,
e cpenn ocoxu 6popur,

Hanas cusas, llyx-myx-ra,

ToBTOpsI0 3TH CKaA3Ku,

ATH cmapsie npedaroa

[To HaneBaM ClafKO3BYYHbIM
My3snmkanta Hasaparu™

Ecan cnpocuTe, rje CJbl-
1IaJ,
I'ne Hamea ux Hasanara,

S1 ckaxy BaM, s1 OTBeuy:

“B rHespax meBYHX NTHL,
no powam,
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In the lodges of the beaver,

In the hoof-prints of the bi-
son,
In the eyry of the eagle!

i
“All the wild-fowl sang them
to him,
30 In the moorlands and the
fenlands, =
In the melancholy marshes;

Chetowaik,
thcm,
Mahng, the "loon, the wild-
goose, Wawa,

The blue heron, the Shuh-
shuh-gah,

% And the grouse, the Mush-
kodasa!”

If still further you should ask
me,

Saying, “Who was Nawadaha?

Tell us of this Nawadaha,”

I should answer your inquiries

40 Straightway in such words
as follow.

“In the vale of Tawasentha,

In the green and silent valley,

By the pleasant water-courses,

Dwelt the Singer Nawadaha.

4%Round about the lndlan vil-
lage

Spread the meadows and the
corn-fields,

And beyond them stood the
forest, ~

Stood the groves of singing pi-
ne-trees,

Green in Summer, white in
Winter,

80 Ever sighing, ever singing.

the plover, sang
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Ha npynax, B Hopax 0606-
POBbIX,

Ha ayrax, B caepax O6uso-
HOB,

Ha ckanax,
rHe3pax.

OTu NeCHH Ppa3naBajHCh

B OPJHHBIX

Ha Gonorax u Ha TomsXx,

B mynOpax ceBepa mneyaJb-
HbIX: )

Yuroseiik, 3yek,
X,

Masr, HBIPOK, l‘be AUKH A,
Basa, :

Hanas cu3as, Hlyx-myx-ra,

TaMm 1medt

H rayxapka, Mymkonasa.*

Ecnn 6 maablie Bbl CHPOCH-
am: - '
“K1o xe sToT HaBapmara?
Pacckaxu npo Hasapary“,—
91 ToTyac GBI BaM OTBETHA
Ha sonpoc Takoio peubio:

“Cpenp noaunpt TaBa3ssHTa,
B TtHHIMHe .ye208 3eieHBIX,
Y H3IYUHCTHIX MOTOKOB,
JXua xorpa-to Hasapara.
Bxpyr uHpeickoro ceneHbst

PaccTunaiinc, HMBHI, 006l
A BJanH CTOSIAM COCHBI,

Bop crosia, 3ejeHbiii—Je-
TOM,

Beapifi—B 3WMHHE MOpO3BI,

IToanewi B3p0X0B, NOAHbIL

neceH.



“AndYthe pleasant watercour-
ses,

You could trace them through
the valley,

By the rushing in the Spring
time,

By the alders in the Summer,

5By .the white fog in the Au-
tumn,

By the black line in the Win-
ter;

And beside them dwelt the
signer,

In the vale of Tawasentha,

In the green and silent valley.

80 “There hesang of Hiawatha,

Sang the Song of Hiawatha,

Sang his wondrous birth and
being,

- How he prayed and how he
fasted

How he lived, and toiled, and
suffered,

%That the fribes of men might
prosper,

That he might advance his

. people!”

Ye who love the haunts of
Nature, _

Love the sunshine of the mea-

' dow,

Love the shadow of the forest,

" love the wind among the
branches,

And the rain-shower and the
snowstcrm,

And the rushing of great ri-
vers

Through their palisades of pine-
trees,

And the thunder in the moun-
tains,

Te Becennie noTokH
Bolin BHAHB Ha JAQJAHHE
[o pasiusam ux — BECHOIO,

[To oabxam cpe6GpuCTHIM—
Jerom,

[lo Tymany — B JeHb OCeH-
HHi,

ITo pyczty—sumoﬁ X0J1011-
HOI1. )

Bosne nux mxua Haseadaezu

Cpenp poaunbl TaBa3sHTa,
B THmIMHE Ay208 3eneHBIX.
Tam od nea o laitaBare,
IMea mue Mechb o laiiaBare,
O ero poxjeHbe JIHBHOM,
O ero Be/HKOH XHM3HH:
Kak mnocruacd u MOJHJCH,

Kak tpymuaca IafiaBara,

Uto6 Hapox ero 6oua cuacm-
AUB,

Urto6 oH wea K aoﬁpy H
npasde.

Bel, KTO A106HTE NMPpHPORY —

CyMbax Jeca,uienom aucmeoes

B 6aecke coaHeuHOM 00aUHbL,

BypHblit auBeHb H MertedH,
U cTpemurenbHbie pekH
B nénpucmynnoix  Oebpsx

6opa,
U B ropax packamos rpoMa,
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5 Whose innumerable echoes

Flap like eagles in their eyri-
es;—

Listen to these wild fraditions,

To this Song of Hiawatha!

Ye who love a natlons le-

gends, -

8Love the ballads of apeople,

That like voices from afar off

Call to us to pause .and lis-
ten,

Speak in tones so plain and
childlike,

Scagcely can the ear distm-
guish

8Whether they are sung or
spoken; —

Listen to this Indian Legend,

To this Song of Hiawatha!

Ye whose hearts are fresh and
simple,

Who have faith in God and
Nature,

OWho believe that in all ages,

Every human heart is human,

That in even savage bosoms

There are longings, yearnings,
strivings

Far the good they comprehend
not,

9That the feeble hands and
helpless,

Groping blindly in the dark-
ness,

Touch God s right hand in that .

darkness
And are lifted up and streng-
thened; —
Listen to this simple story,
10To this Song of Hiawatha!
Ye, who sometimes, in your
rambles
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Yro KaK XJonaHbe OPJMHBIX

TKKHX KpBLIbEB Pa3nalor-
ca,— 4

Bam npunec s 3TH cazu,

31y Mecub o laiasare!

Bal, KTO J100HTE JereHab

U napoaHble Ganananuml,
DTOT rosoc OHell MURYsUWIUX,
Tonoc npowinoeo, MaHSU{HA

K moauaausomy pasdymero,
IoBopsiniHit Tak NO-AETCKH,
UTo enpa yJOBHT YXO,

Iecns 3TO WjH cKa3Ka,—

Bam n3 pMKHX CTPaH npurec a
Oty [ecup o laiiasaTe!
Bul, B ubeM ronoM, uucmom
cepaue .
Coxpanusace Bepa B Oora,

B uckpy GOXKbIO B YeJIOBEKE;
Bbl, KTO IOMHHUTE, YTO BEYHO
YeaoBeyeckoe cepiue

3Haro 2opecmu, cOMHeHbA

N

U nopuiBbi K cBeT10i1 npasde,

Yro B ruay6oKOM Mpake
JKH3HH
Hac BefeT u ykpenasier

I1posuderue He3pHMO,—

Bam 6ecxumpocmuo nowo 2
A1y Mecub o laiasare!
- Bal, KoTopnie, Gayxpas

’



Through the green lanes of the
country,

Where the tangled barberry-
bushes

Hang their tufts of crimson
berries

195Qver sfone walls gray with
mosses,

Pause by some
graveyard,

For a while to muse, and pon-
der

On a half-effaced inscription,

Written - with little skill of

song-craft
1%Homely phrases, but each

letter

neglected

Full of hope and yet of heart- -

break,
Full of all the fender pathos
Of the Here and the Hereafter -
Stay and read this rude ins-
cription.
15 Read this Song of Hlawa-
tha!

[To oxoaruyam seneHbim,

Tne, CKJIOHHBIINCEL Ha 02pa-
dy,

Moceneswyio oT MoOXa,

Bap6apuc BHCHT, Kpachesl, -

3abovisaemecy nOPoIO

Ha sanymetinomM norocre

U yutaete B pasaymbe

Ha MorunibHOM KaMHe Hapj-
MHCh,

Heymeayio, npocryio,

Ho ucnonnennyio ckopGH,
W aobsu, u wucmoii eepor,—
MpounTaiite sTH pyne!,

3ty Mecub o lafiaBare!

’

Mul BhIfieNIsieM B HCC/I€yeMOM - MaTepHajle TpH CJydas:

110 Jl H B €, JIeKCHUeCKHe .COOTEETCTBHS (B TEKCTe BbiAe/IeHbI XKHP-

HbIM WPHGTOM), YaCTHYH B e JIEKCHIeCKHE COOTBETCTBHS

(B TeKcTe BhIfleJIEHBI KYPCHBOM) H PaCXOX JeHHS$, HIH

OTCYTCTBHE COOTBETCTBHII (B TEKCTE HE BblJieJeHBI). Paccm'r-
PHM KaXAyI0O H3 S5THX Tpex TIpyln B OTAeNbHOCTH.

INoaHble JeKCHYECKHe COOTBETCTBHS

HckmouHB M3 HCCIENOBaHUA BCe CHyxKeOHble H CTPoeBble
cJjoBa (MpefJioTH, COIO3bl, APTHKJH, CJyXeOHbHEe H BCIOMOra-
TeJIbHble TJIarosibl, JHYHBIE, MPUTSKATEJbHbE, YKa3aTeJbHbIe,
HeonpeJleJIeHHble H COIO3Hble MECTOHMEHHs], YacTHIbLI H HeK.
Ip.), Mbl HacUMTajH B aHaJH3uHpyeMoM oTphiBKe Bcero 307 3Ha-
MeHaTeJIbHBIX CJIOB (BKJiouasi H HMeHa coGcrBeHHble). M3 Hux
202 caoBa, 4TO cocTaB/isieT HeMHorHM MeHee 669, nepeefe-

. v
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HBbL BYHHHHM TNPH NMOMOILUH NOJHBIX JIEKCHYECKHX COOTBETCT-
BHH, TO €CTb CJIOB, HMEIOHIHX B PYCCKOM fI3bIKE TO XKe JIeKCH-
YyecKoe 3HayeHHe, YTO H COOTBeTCTBYIOLIHE CJOBa aHIIMACKO-
ro noAJHHHHKa (TaK Ha3biBaeMble «CJIOBapHbIE COOTBeTCTBHH»).

-Hns nepeBozla\ MMO3THYECKOro TeKCTa 3TO, 683yCJlOBHO, BeCbMa

60JIbIIOH NPOL>HT NPSAMBIX COBNafeHuil (JaJibllle Mbl YBUIHM,
4TO (DaKTHYECKH CPeJHHH NpPOLEHT NOJHBIX COOTBETCTBHH elxe
BHILLIE). -

B nesnoM psize ciydaep nmpuMeHeHHe IMOJHOTO JeKCHYeCKO-
rO COOTBETCTBHSI CONpPOBOXKAAETCST TOH MJM HMHOH rpaMMaTH-
dyecKoit TpaHcdopmanuedi. HanGosieee pacnpocTpaHEHHBIM BH-
JloM TaKoi TpaHCGOpPMalHH fBJSIETCS 3aMeHa YaCTH peuH, [pH-
YeM 4anle BCero (B BOCbMH CJy4asix) .HMeeT MeCTO 3aMeHa
aHTJIHICKOro CYIIECTBHTE/IbHOTO PYCCKUM NpHiaraTesbHbIM:
CTp. 32——of the forest ‘necunim’ cTp. 26—of the beaver ‘Go6-
poBBIX;' CTp. 28—-of the eagle ‘opamumix’; ctp. 55—in the
autumn ‘ocennuit’ (neub); ctp. 80— of a people ‘Hapoaubie.’
B Tpex cayuasix 3aMeHa CyUIeCTBHTe/NbHOTO Ha MpMJiarareib-
Hoe conpoaoxmae’rca cnu’raxcmecxoﬁ nepecTpoiKoi: cTp.4—
dew and damp ‘cBeXKeCTb M Bjara’ nepese/leHO KaK ‘BJakKHas
CBEXKECTb’, TO €CTb OAHO H3 [BYX OJHOPOAHBIX CYUIECTBH-
TeJIbHBIX 3aMeHEeHO INpHJIaraTe/ibHbIM, CTaBLUIHM ONpeleseHHEM
npd APYTOM CYHIECTBHTeNbHOM; CTp. 72—the rushing of ri-
vers nepeBefeHO ‘CTPpeMHTeNbHbie PEKH’, TO €CTb OlpejesieHHe
H onpelejseMoe KaK Obl MEHSIOTCS POJISMH; cTp. 109—o06-
crostensctBo with little skill ‘c maabiv yMeHHeM' 3aMeHEeHO
omnpejiesieHHeM ‘Heymenas'.

OGpaTHasi 3aMeHa NpHIaraTeJbHOrO Ha CYLISCTBHTE/bHOE
¥MeeT MeCTO JIHIIb B OAHOM cay4diae: cTp. 42 (u eé mosTope-
HHe—cTp. 59) — (in the) silent (valley) ‘8 THwHuHe'.

B oaHom cayuae NIpHJIaraTe/ibHOe 3aMeHeHO HapeuHeM: CTp.
83—childlike ‘mo-peTcku’. X

B nsatu caydasx BCTpedyaeTCs 3aMeHa IJiarojia Ha cymecr-
ButenbHoe: cTp. 64—(how he) lived ‘(o ero) xmusum’; crp.
76—flap ‘xmnaﬂbe y CTp. 85 — are sung or spoken ‘mecHs
M cka3ka’', ctp. 107—aBa nmapHeix cHHoHuUMA to muse and
ponder mnepepefleHHl NpPH MOMOIIH OXHOMO CYII CTBUTEJLHOTO
‘8 paspaymbe’; cTp. 50—npuuactus (ever) sighing, (ever)sing-
ing mepeBefleHbl KakK ‘(NOJIHBIHA) B310X0B, (NOJHBIHA) meceH’...

+

2 3nech H BClOAY AaJjiblle YKasuBaeTCs HoMep CTPOKH aHrJaufickoro
TOA/HHHHKA,

48



BeTpeuaercsi OAMH cCJydYad 3aMeHHB! IJaroJsia Ha IpHJara-
TesqbHoe: cTp. 82—to pause ‘moauanusomy’.®

3aMeHy npuJsiaraTesJibHOro Ha JeenpuyacTHe Ha6/MONaeM B
ctp. 104—crimson ‘kpaches’.

OpurusanbHast TpaHcdopmamus npoussefiena B cTp. 20:
the sweet singer ‘cianko3Byunbii meBew’ mnepeBelleHO KakK
‘cJlaJiKO3ByUHble HameBbl’, TO €CTb HMA JesATeJs1 3aMEHEHO
Ha3BaHHeM JeHCTBHUA. .

B crp. 29 sang them nepepefieHO Kak ‘mecHM pa3pasa-
JKCh’, TO €CTb IVIaroJl U ero «BdyTpeHHee JonoJHenue» (they=
songs) nepefaHbl CYUIeCTBHTEJbHBLIMH ‘IeCHH’; -4TO TpebyeT
BBeAEeHHUs TJiaroJa ‘pasnaBaJIHCb’, [lo cytur pena, 3xech Ha-
6mofaercs CBoeoGpa3Has TpaHCHOpManHsA. aKTHBHOH KOHCT-
PYKLMH B NAaCCHBHO-MELHAJIbHYIO.

Bce 3TH ciydan MBI OTHOCHM K UHCJY MOJHBIX JeKCHYeC-
KHX CQOTBETCTBHI, IIOCKOJbKY TpaHchOpMaLHs 3aTpardBaeT
TOJILKO rpaMMaTHueckylo MpHpPOAY AAHHOTO CJIOBa KaKk YacTH
_pedH, HO He MeHseT ero JIeKCHYeCKOro 3HayeHHsi (YTO Haxo-
JIUT CBOE BbIpa)KeHHe B COXPaHEHHH TOro XKe KOpHsS CJ/IOBa;
cp.—(of a) forest ‘aec’, ‘necnoit’; damp ‘Bnara’, ‘BraXmnmblii’;
sing ‘metp’, ‘mecha’ W T.JL.).

CaMmo coGoii pasymeercs, K YHCJY NOJHBIX COOTBETCTBHH
OTHOCATCSH TaK:Ke BCe CJyyadl NepeBofia CJOXKHBIX CJOB CJIO-
BOCOYETAaHHSAMH TaM, TJe 3To TpeGyercss HOpMaMs PYCCKOro
f3blKa, cp. cTp. 68 —sunshine ‘conneunnit Gaeck’ u 1p.

BerpewaloTcs B epesojie HEKOTOpHe TpaMMAaTHYeCKHe TpaHc-
¢dopmanuu M APYruxX THIOB, HanpuMep 3aMeHa (OpMbl 4YHcJa
CYlIeCTBHTEIbHOTO (cp. cTp. 81—voices ‘rosoc’), u3MeHneHue
nopsiika CJIOB, CHHTaKCHUecKas nepecTpodka H Jp.; OJHAKO
BCE 3TO OTHOCHTCS K NpoGieMe TIpaMMaTH4eCKHX COOTBETCT-
BHI H He BXOIMT B NpeiMeT Hallero pacCMOTpeHHS.

Hakonen, cjielyeT OTMETHTb, YTO K UYHCJY MOJHHX COOT-
BeTCTBHH OTHOCSTCH TakXKe H Te CJydad, KOTJa aHIVIHICKoe
CJIOBO TOBTOpsIeTCS B NOJAJIMHHHKE HECKOJbKO pa3, B TO Bpe-
Ms KaK COOTBETCTBYlOLlee eMy pycCKoe CJIOBO ynorpebJisieTcst
Bcero oAuH pa3. C 3THM SABJEHHEM MbI BCTpPeyaeMcs yxe B
caMOM Hayajie aHaJu3HpyeMOro OTpBIBKA: BONPOCHTEJbHOE Ha-
peune whence B NOAJMHHHKe ynoTpe6JeHO ABaXKAbl, B CTP.

3 Xora 3HaueHWe rJiaronia fo pause ‘3aMoiyaTh’ He YKasHBaercs B
<AHrno-pycckom caosapes B. K. Miosnepa, nanpoe aHaueHHe aHIJIHACKOro
rjarosia BCTPeYaeTCsi CTOJb YaCTo, YTO €ro HeBKAloyeHHe B CJIOBaph Clie-
AyeT CYuTaTh HEJOCMOTPOM.

-~
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1 1 2, B TO BpeMs Kak ero pyccKoe COOTBETCTBHe. ‘OTKyjha’
ynorpe6ssieTrcst Bcer6 ofHH pa3. To ke camoe MoxHO Ha-
6mozxate H B cTp. 22—23 (found), 48 u 50 (npuuactue sing-
ing), 61—62 (sang), 67, 68 u 69 (love moBTOpsiETCA TPHXK-
abl), 79—80 (onarb love), 111—112 (full), 114—115 (read).
C JMHTBHCTHYECKOH TOYKH 3pEHHsl MOBTOPeHHE SIBJASETCS Hau-
Gosiee 3JIEMEHTApHBIM CJydaeM peueBodl H36bLITOYHOCTH, TaK
4TO YCTpaHERHMe INOBTOpeHHs B MepPeBOJile He MeHSET Iepe-
IaBaeMoi cemaHTHYecKoil uHpopmauun. Ha sto, Kasanocs,
MOXHO ObLIO GBI BO3pa3HTb, UTO B MOITHYECKOH pedH MOBTO-
peHHe HTPaeT posib Olpe[eEHHOTO BBIPA3HTENbHOrO CpeiCT-
Ba: B JIaHHOM CJiy4yae OHO CO3JaeT KOJIOPHT HapOJAHO-3NHYec-
KOT'O IOBECTBOBaHHs, KOTOPBIi Ba)XHO COXPAHHTb B MepeBOJE.
Ho caenyer umern B BHAy, uTO B nepeBoje ByHuna mosro-
PEHHE YacTO hCNOJb3yeTcsl KaK XYAOXeCTBEHHOE BLIPa3HTEJb-
HOe CPeICTBO, XOTSl H Heo0s3aTeJbHO B TeX JKe CaMblX Me-
CTax, 4To W B noAauHHHKe Jlonrdenno (cp. HanpuMep cTp.
6—7, 12—13 u HeKoTOpBIE ApyrHe pycckKoro nepeeofa). Buuio
Ol HesenbiM GYyKBAaJIH3MOM CTPEMHTbCS K COXPaHEHHIO MOBTO-
peHHs] HMEHHO B TeX MeCTax, I/ieé OHO BCTPeYaeTcCs B MOAJHH-
HHKE. ' )

HHorza B noi/JIMHHHKE NMOBTOPEHHE BCTPEUAETCS B HECKOJb-
KO 3aBya/lJUPOBaHHOM BHJE, a MMEHHO B BHJie TaK Ha3blBaeMbIX
NapHEIX CHHOHHMOB, TO €CTb MNapaJetbHO yNOTPeG/sieMBIX
CJIOB OJHOTO H TOTO ke JeKcHueckKoro 3uauenus. Cp. cief.
crpoki—2 (legends and traditions ‘terenasr’), 79—80 (a na-
tion’s, of a people ‘mapoanme’), 107 (to muse and ponder
‘B pasaymbe’). M 3nece ByHuH u36eraer nmoBTOpeHHsi, KoTOpoe
6b10 6bl HeonpabJaHHBIM OyKBajM3MOM, MOCKOJIbKY NapHbIe
CHHOHHMBI — sIBJleHHe, XapaKTepHOe JJisi aHTJIHHCKOro sI3blKa,
HO uyxJoe pycckomy. ITosToMy Mbl HMMeeM Bce OCHOBAaHHS OT-
HeCTH M 3TH CJy4ad K paspsily MOJHBIX COOTBETCTBHH.

YacTHuHble JeKCHYEeCKHe COOTBETCTBHS

YacTHuHbIMH Mbl Ha3BIBA€M COOTBETCTBHS, NPH KOTOPHIX
HMeeT MeCTO CYXKeHHe, pacllHpeHHe HJIH CMellleHHe 3HAYeHHs
CJIOBA N0 CPaBHEHHIO C MOAJHHHHKOM. B mpoanasHaupoBaHHOM
HaMH TeKCTe BCTPETHIHCD CJIeAYIOILHE C1yUad YaCTHUHBIX JIEKCH-
YeCKHX COOTBETCTBHH: n

Crp. 4: meadow ‘nyr’ nepeBefieHo ‘Ooauna’. B mepeBoge
ByHuHa 3To—ycTofiluHBoe COOTBeTCTBHE; Cp. cTp. 46, 68.
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CBoeoGpa3Hoil KoMmneHcanueil siBisieTcss oOpaTHbHI ciyualt —
nepeBoAi valley ‘mosmuna’ kak ‘ayra’ (ctp. 42, 59).

CTp 7: frequent repettttons ‘4acThble MOBTOPEHHS Iepese-
IEHO ‘cmo36Y4Hblil Wym' —BIOJHE eCTECTBEHHAs 3aMeHa Ipo-
MO3JIKOro H HeBupasu're.anoro o6opoTa MO3THYECKHM 3IIHTE-
TOM. .

Crp. 11: prairie ‘npepus, crens’ nepeBeJJ.eHo ‘pasruna’ —
HESHAUHTEILHOE DACIIHPERHE SHaUeHHS.

Crp. 15: moor ‘nycTowb, mopociuasi BepecKoM' nepeBeieHo
KaxK ‘myuapbt IMockonbky peub uzer o cesepe (Northland),
TaKoil mepepoj] BrnojHe 3akoHoMepeH; Y. A. ByHun npuzep-
XHBaeTcsl ero Ha BceM npoTsikeHun «IJecHn o IaitaBate» (cp.
HuxKe crp. 30, ¢ mepecTaHOBKOH B CJeAyIOULYI0 CTPOKY, a
takxke B 1. II: over frozen lakes and moorlands ‘mo 3ameps-
muM, GenbiM TyHApam' H T.1.).

Crp. 17: reeds and rushes ‘KaMBIIUH M TPOCTHHKH -Hepe-
BeJleHO KaK ‘0coKk@’ — HETOYHOCThb C TOYKH 3peHHst G0TaHHKH,
HO B MO3THYECKOM IIPOH3BEJIEHHH BNOJIHE YMECTHas, TaK KakK
peub HAET He O CaMHX PaCTEHHAX KakK Taxosux, a o Mecre,
rie BOJAATCS, anJH, TO ecTb 0 GosoTe.

Crp. 18: mecTouMeHH€ fhem B mepeBoje PacKpHITO: ‘CKA3KU,
cmapoie npedarva’; NO CYyTH Jlesa, 3TO Aaie He JeKCHYecKas
3aMeHa, a cBoeoOpasHasi rpaMMaThyecKkasi TpaHchopMaiHs.

Crp. 22—23: 3pgecb uUMeeT MecTOo OOpaTHOe fBJieHHe, a
HMEHHO 3aM€Ha CYLIeLTBHUTEeJBbHBIX these songs. these legends
and fraditions mecTodMeHHeM ‘ux’, Kak Gbl KOMIEHCHpYIOILAs
npeAbyulyl0 3aMEHY MECTOHMEHHSI Ha CYLIECTBHTE/bHBIE,

Crp. 25: forest ‘nec’ 3aMeHEHO Ha ‘poujy’ —He3HaUHTENb-
Hoe cyxXeHHe 3HayeHHs cjoBa. K ToMy ke groves ‘pouu’
BCTpevyaercs B CTp. 48 noAJHHHHKA.

Crp. 50: Hapeuue ever ‘Bcerfia, GecrnpecTaHHO 3aMEHEHO
GJIM3KHM 110 JIEKCHUYECKOMY 3HAYEHHIO MpPHJAaraTeJbHbIM ‘NnoA-
Houwi’ B CBSI3H C yxKe OTMEYeHHOH 3aMeHOHl npHuacTHii sighing
H smgmg Ha COOTBETCTBYIOLLHE cymecmwrenbnue ‘B3/1QXOB’
H ‘necen’.

Crp. 56: black line ‘remHas mnojioca’ mepeBelEHO Kak
‘pycao’. TIocKoNbKY pycsi0 peKH 3HMOfi BHIMMISAHT KaK TeMHas
nosnoca Ha (oHe OKPYXKalolEero CHera, 3TO MOXHO CUHTATh
KOHTEKCTYyaJIbHO-afleKBaTHOH 3aMEHOii.

Crp. 57: the singer ‘neBen’ 3aMeHeno uMeHeM nesua ‘Ha-
6adazea’ — TOXe BIOJIHE afieKBaTHas JJIfi JAHHOrO KOHTEKCTa
KOHKPETH3aLH 1.

Ctp. 656—66: coueranmo {ribes of men ‘nnemeHa mon.eﬁ’
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COOTBETCTBYET CJIOBO ‘Hapod’, KOTOpPoe OJHOBPEMEHHO SIBJISIET-
Cf MOJHBIM COOTBETCTBHEM YMOTPeGIEHHOMY B cJeAylollei
CTPOKE NOAHHHHKA CJIOBY people. A6chaK'rm>m raaroa ad-
vance ‘mpojiBHraTh, COAEACTBOBAThH ycrnexy' B NepeBoje pac-
KPHIT MyTeM KOHKpeTH3alHuH: ‘uTc6 OH 1fies K Xo6py H Inpas-
Jie’, ¢ COOTBETCTBYIOLIeil CUHTaKCHUeCKOH NepecTpPOHKOR (fpeB-
palieHHe JAOMOJIHEHHS! AHTJIMACKOro MNpeAsoXeHHS B MOJJe-
Jxalllee pPyCCKOTO NpeJIOXKEHHS).

Crp. 70: the wind among the branches ‘BeTep B BeTBfX’
3aMEHEHO Ha ‘wenom aucmoes’ — CIeJCTBHE YKa3aHO BMECTO
NPUYHHBL -

Crp. 73: palisades of pine-trees ‘4acTOKOJN COCEH’ mepejaHO
Kak ‘Henpucmyntue 0ebpu 6opa.’

Crp. 75: innumerable echoes ‘HEHCHHC/IHMBIe 3x0’ nmnepefa- .
HO MeHee 3M¢daTHUECKHM ‘packamsl’ (rpoma)

Crp. 77: ry1arosi B IOBeJUTEbHOU q)opme listen ‘caywaii-
Te’ 3aMeHeH coYeTaHHeM ‘éam npuwec A’ (3TH carn)—obpar-
Hasl, N0 CpPaBHEHHIO co cTp. 70, 3aMeHa cJIeACTBUS NPHYHUHOM.
To xe B cTp. 86.

B Toii xe 77-fi cTpoKe 3aMeHa fraditions ‘npefaHus’ Ha
‘cazu’ BTIOJIHE MOTHBHpOBaHa: caMm JIoHrdesio, KaKk H3BECTHO,
B NpEJHCIOBHH K .CBOEH MNO3Me HashBaeT ee «HHAeHCKOH
dnnoii». DTUM ke MOTHBHpPOBaHAa 3aMeHa B cTp. 114 rude
inscription ‘rpy6asi HafmHCh' Ha ‘pyHobl’. -

Crp. 81: (voices) from afar off ‘(ronoca) usnaneka’ same-
HEHO Ha ‘(rosioc) OHWeli MuUKYswux, npouinozo’—s3aMeHa Impo-
CTPaHCTBEHHOTO 3HayeHHs1 BpeMeHHEIM. (Cp. pycck.: ‘majekue
COGBLITHS’, ‘Aanekoe IpoLLIoe’).

Crp. 82: to pause and listen; Hapsiny c yxe OTMeYeHHOI
BHILIE FpaMMaTHUecKol TpaHcpopMauueii (to pause ‘Monyanu-
BOMY’), HMEET MeCTO JeKcuueckasi sameHa listen ‘caywats,
npuc.nymnBaTbcﬂ Ha ‘pa3dymee’. 3Jech 3aMeHa KOHKPETHOro
(pusuyeckoro JleficTBHs Ha aGCTPAKTHOE YMCTBEHHOe CBs3aHA
C yKa3aHHO# Bbllle sameﬂou NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHHI
BpEMEeHHEIMH.

Crp. 88 —100. IlepeBop 3THX CTPOK pe3Ko OTJHYAETCS IO
CBOEMY XapaKTepy OT OCTaJbHOrO TeKCTa: MO CYTH HeNa, 3TO
Jaxke He MepeBofl, a BeCbMa MNpPUGJIH3HTENLHOE H3/I0KEHHE
NOJJIHHHUKA, TaK YTO HeT CMbICJIa aHAJIM3HPOBAThb OTHOLUEHHA
OTAEJbHLIX €ro 3jeMeHTOB. XapaKTepHO, 4TO MO CBoell peJiH-
THO3HO-(puJIOCODCKOR HampaBJeHHOCTH 3Ta CTpoda (KCTaTH
roBopsi, BHIIyCKaeMasi B HEKOTOPHIX COBETCKHX H3JaHHAX
«llechn») Bbinajaer H3 OCmIEro HApOLHO-3MMYECKOTO TOHA
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Bceil nosMbl. [To3TOMy MOXKHO HAyMaTb, YTO «NPHONH3HTE/b-
HHIf» XapakTep nepesoja 3Tofl cTpodnl y Bynuna He ciay-
4aeH, a 0GycJiOBJieH ee TYMaHHO-a/lJieropHYeCKHM XapaK TepoM.

Hanuune B aHanusupyeMoM OTpHIBKE: TEKCTa 3TOH CTpOdsl
0Kas3aJI0 BJHSIHHE Ha pe3yJsbTaThl NOACYETa KOJIHYeCcTBa MoJi-
HBIX COOTBETCTBHH: €C/IH _HCKJIOYHTb CTPOKH 88 — 100, ToO
NPOLEHT MOJHBIX JEKCHUECKHX COOTBETCTBHMH Cpasy MOLHH-
Metcs 1o 89%.

Crp. 102: lanes of the country ‘cenbcKue TPONMHHKH Iie-
peBelE€HO KaK ‘0Koauybl’ — ceMaHTHYeCKas 6JIH30CTb OYeBHA-
Ha.

Crp. 105: sfone walls ‘kaMeHHble CTEeHH’ pacIUHpPEHO B
‘oepady’.

Crp. 106: pause ‘OcranaBnuBaeTech’ nepeliaHo Kak ‘3abbi-
saemecy’ (Ha samymeHHOM norocte). Bropoe nonsaTue, ecrecr-
BEHHO, NOApa3yMeBaeT NepBoe.

Crp. 112 —113: nepeBoji KOHKpeTH3HpYeT aGCTPaKTHYIO
MaHepy BblpaxeHHs mnoajiuHHHKa. Cp. cKasaHHOoe Bhllle O
ctp. 88 —100.

Bcero, no npou3sseJeHHbIM HaMH nofcueTaM, obliee KOJH-
YeCTBO NOJHBIX M YaCTHUHLIX COOTBETCTBHHl B IpOAHAIH3H-
POBaHHOM TeKCTe JocTHraeT HeMHorum Gosee 83 9% 10 OTHO-
IIEHHIO K YHCAY BCeX 3HAUHTENBHBIX CJIOB. Takum o6pasom,
TOJbKO 179 ocTaeTCs Ha JOJIO pacXOxKAeHHi '(OTCYTCTBHH
COOTBETCTBHS), K pacCCMOTPEHHIO KOTOPHIX Mbl ceiyac nepe-
XOJIHM.

PacxoxaeHus

K uncay pacxoxjeHHH OTHOCATCA: Omyuie HHsS CJOB,
npeJCTaBJeHHbIX B NOAJHHHHKe;- 106aBJeHHSA CJIOB, OT-
CYTCTBYIOUIHX B MOJJHHHHKE; H 3aMe H bl CJIOB .NOAJHHHHKA
CJIOBAMH HHOrO JIEKCHYECKOrO 3HAaYeHHs.

OnyuieHunsa

Cnepyrouise CoBa, BCTPevaiolHecs: B MNOAJNHHHHKE, OMy-
meHs! B nepeBone ByHuHat:

Crp. 6: great ‘Gosbiux’ (pek). DTOT SMHTET, HOCAUIMH
CKOpee SMOLIUOHAJbHO-OLIEHOYHBIH XapaKTep, ONYyCKaeTcs H B
Ipyrux Mecrax: ctp. 12, 72.

4 Toynee GLiJI0O 6l TOBOPHTL He 06 OMYIMEHHAX, a 06 OTCYTCTBHH B
PYCCKOM NepeBOfe SKBHBAJICHTOB COOTBETCTBYIOUIHRX CJIOB NOAJIMHHHKA.
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Crp. 18: heard ‘capiman’. YnorpeGrenue riaroja B AaH-
HOM cJiyuae HOCHT H3ObITOYHBIH XapakTep, TaK KaK HajHuHe
nepejlaBaeMoro HM JeHCTBHSA SICHO CaMo MO ceGe H3 KOHTEKCTa;
‘TIO3TOMY €ro OnylleHHe HUYero He MeHfAeT B MepejaBaeMOi
_.CeMaHTHYEeCKOH HH(pOPMAalUH. .

Crp. 19: from the lips ‘U3 ycr’. OnATb-TAKH CEMaHTH-
YeCKH H30LITOYHOe B JAHHOM CJlyuyae BhIpaXKeHHe; €ro omy-’
IleHHe CTaJO HeoOXOAMMBIM B CHJIy OTMEYEHHOH BHIlle 3aMe-
HbHl HMEHU JedaTens singer Ha ‘HaneBbl’.

Crp. 22: wild and wayward (3muTeTHl K CYIIECTBHTENb-
HOMy Songs) ‘AHKHE W CcBOeHpaBHble'. OmnyluieHHe STHX on-
pesienieHuii BBI3BAaHO HEOOGXOAUMOCTBIO B CHJIy 3aMeHHl CY-
IMECTBHTE/ILHOTO  SONgS MECTOMMEHHeM, ‘ux’; KpoMe TOro,
xapakTepucTuka neced Hasaparu yxe ‘6hia JaHa” Bhille, B
ctp. 3—09.

CTp 29: wild-fowl nmme ntune’. OnyimeHo B CBA3H C
3aMeHOll aKTHBHOH KOHCTPYKUHH Ha HAaCCHBHO-MeJUaJbHYIO
(cM. BBIILE); KPOMe TOro, 3TO CJOBOCOYETaHHe 31eCh H36HITOY-
HO, TaK KaK HHXKe, B CTp. 32 — 35, nepeuncisioTcss KOHKpeT-
Hble Ha3BaHWs NHKHX NTHL.

Crp. 37: saying ‘roops’. HaGeiTouno BBHAY Hanuuusi B
npexbIAyliel CTPOKe IJarosa ask ‘CIIPOCHTH’ {CIpalHBaHHe
nojpasymMeBaeT rosopeune)

Crp. 44: the Singer ‘mepen’; H3GHITOYHO BBHAY TOTO, aTo
HaBanara yxe Gpi1 oxapakTepu3oBaH Kak mneBer, (ctp. 20).

Crp. 48: groves ‘pouu’. TlocKO/bKY B mpeabifyiiel cTpo-
Ke yxe ynomuHajics forest ‘nec, 6op’, cl0BO 3TO ONsATb-TaKH
AIBJIIETCA M3GBITOYHLIM H MOXKeET GbiTh OMNYIIeHO 6e3 KaKoro-
Jau6o yuiepba AN nepeflaBaeMoOi CeMaHTHUeCKOH HH(OPMaLHH.

Crp. 55: white ‘Geamiil’; . Kak onpeneneHHe npH CcJjOBe
‘TyMaH’, SIBHO H3GLITOYHO (TyMaH NMOYTH Bcerfa Gesblii).

Crp. 64: suffered ‘ctpagan’. HesnaunrenbHast cMbic/ioBas
norteps. .

Crp. 67: the haunts (of Nature) ‘yGexuma, ykpoMmHble
YroJKH' — [0 HOPMaM PYCCKOro f3blKa BPSIA JIH MOTYT CO-
YeTaThCA CO CJIOBOM ‘npHpoja’. .

Crp. 76: eyries ‘opsinHble THE31a’; H3OLITOYHO, TaK KakK
peub HIET 06 opsiax H OOIIEHSBECTHO, 4TO OpJibl JKHBYT B
rHesJax.

Onywexue npuiaratenssHoro wild ‘auxuii’ Ha ctp. 77 sB-
JileTCsl KaXKyIHMCsl, TaK Kak B PYCCKOM NepeBofie OHO repe-
HeceHO B cJaefyiomyio ctpody (Ha 10 CTpOK HHMXKE) H CHHTaK-
CHYECKH COOTHECEHO C CYILeCTBHTebHBLIM ‘CTpaHn’ (‘H3 JH-
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KHX CTpaH’); MO3TOMY Mbl HMeeM OCHOBAHHS PacCMaTPHBATh
5TO COOTBETCTBHE KaK IIOJIHOE, CONpPOBOXKJAaeMoe CHHTaKCH-
yeckoil TpaHcdopMalHei.

Crp. 83: in tones so plain ‘rakuM mnpocTHIM rosiocom’.
Tones B pyccKOM TekcTe mepefiaBaTh He€ HYXHO, IOCKOJBKY
npunaratesbHoe childlike 3ameneno HapeuneM ‘mo-meTckw’;
plain xe sBasercs H36LITOYHBIM B coueTaHuH ¢ childlike.

Ctp. 86: Indian legend ‘HHpeiickast JiereHna’; B JaHHOM
KOHTEKCTe SBHO H3GBITOYHO. '

Crp. 88 — 100 He aHa/M3HpPYIOTCS MO NpPHYMHAM, YKa3aH-
HHIM BbIILIE, >

Crp. 103. tangled ‘cnyranHble’ (KyCThI) — HeCyLIeCTBEH-
HBIl NpH3HAaK.

Crp. 104: tufts of berries ‘rposubs siron’. B aursmfickoM
TeKcTe HeoGXONHMO, TaK Kak peub HIAeT 0 barberry-bushes
‘KycThl Gapbapuca’; pycckoe e COOTBEeTCTBHE ‘Gapbapuc’
MOXKHO MOHSITH’ H B CMbICJe ‘Aroab GapbOapuca’.

. Grp. 108: half-effaced ‘moaycrepras’ (Hagnuch) — HeKOTO-
pas norepsi ceMaHTHYeCKOH HH(OpMAIUH.

Crp. 109: written ‘nanucanHas’ — H3GRITOYHO, TaK KakK
peub uzeT o Haanucu (inscription). B Toit ke crTpoke omy-
meHo of song-craft ‘nossuu’ — He3HauHTeNbHast CeMaHTHYe-
CKasi moTepsi, HeusGexKHash BBHAY 3aMeHbl CYGCTaHTHBHOTO
caoBocoyetanus with little skill npunararenbHbim ‘HeyMenyio’.

Crp. 110: phrases ‘BblpaxceHHs’; H3GBITOYHO B JAHHOM
goHTeKcTe. TaM ke onyumeHo each letter ‘kaxpas Gyksa’,
HMelolllee YHCTO YCHJHMTENbHOE 3HayeHHe.

Crp. 114: stay ‘ocraHoBHTecb’; H36bLITOUHO, TaK KaK 3TO
HefCTBHE MOJPasyMeBaeTCsl KOHTEKCTOM.

. TakuMm o6GpasoMm, Mbl BHEHM, YTO B IojaBJjsmiomeM 60Jib-
muHcTBe (15 cayyaeB u3 24) M1 A. ByHHH omycKaeT B CBO-
€M TepeBOjie CJIOBA, SIBJAIOMIHECS H3OBLITOYHLIMH, TO €CTb He
HeOGXOAUMBIMH JiJIsl Tmepejiauyd JaHHOH CMBIC/IOBOH HHopMa-
IHH, KOTOpasi MOXXeT ObITb H3BJieueHa H3 TeKCTa H 6e3 3THX
ciioB. Jluilb B HECKOJIBKHX CJydYasix ONMyLIEHHe CJIOB BeleT K
HEe3HauHTeJbHHIM CMBICJIOBBIM MOTepsM (B OCHOBHOM 3a cueT
«yKpaulaiomH1x» 3nuTeToB THna great, wild, wayward u gp.).

i Hdo6aBieHus -

B pycckoMm nepeBojie 106aBJieHH! cJjie[ylOllHe CJIOBa, He
HMEIOII{He COOTBETCTBHA B aHIVIHACKOM NOJAJHHHHKE:

Crp. 6: ‘Bononapgos’. O Bogonanax Jlourdesno roso-
pur npaaewe, B ra. IV (the Falls of Minnehaha).

55



Crp. 11: ‘nycTHHHBX (paBHHH)'. «YKpalIAIOMHi» SMH-
TeT.

Crp. 14: ‘nukHuXx (KakoroB)’. JloGaBreHHe CeMaHTHYECKH
onpaBfiaHO, TaK KakK B na.nbﬂeﬁmem TeKCTe MO05Mbl caM JIOHT-
¢desno HaspiBaeT JakoToB ‘AukuMd’ (ra. X: very fierce are
the Dacotahs).

Crp. 17: ‘cusas (uanss)’. ToT Xe cuaydaii: HHXKe, B
-cTp. 34 NOAJHMHHHKA, TOBOPDHTCA HMEHHO O ‘ch3oit mamsie’ (the
blue heron).

Crp. 21 —22: ‘capimadn’. DToT IyIaroa 3j1ech H3OLITO-
YeH, TaK KaK nepejaBaeMoe WM 3HaueHHe SICHO H3'KOHTEeKCTa
(peub HJET O MeCHSAX H Jerenjax).

Crp. 25: ‘nepuux (nrun)’. JloGaBieHHe ONpaBAaHO TeM,
4YTO HHXKe, B cTp. 32 —35, H Jajee B TEKCTe MO3MBI HEOJHO-
KPaTHO YIMOMHHAIOTCSl MEBYHE MTHILBL.'

Crp. 26, 27, 28: B 3TH cTpoKH A06aBJEHH OGCTOSITENILCT-
Ba MeCTa: ‘Ha npypax’, ‘HaJayrax’, ‘da ckaaax’'. [lo-
CKOJIbKY OOlLleH3BeCTHO, 4TO GOOGpHI XKUBYT Ha Npyaax, Guso-
HBl MacyTcd Ha Jyrax H T. A., 3TH 00OpoThl HpHOJHKAIOTCH
K H36GbITOYHBIM; KpOME TOro, HX J00aBJieHHE ONpaBJAHO TeM,
YTO OHO CO3jaeT Napajjiesiu3M NpejlecTByiomed cTpoke 25,
rie uMeeTcss 0O6CTOATEJNBCTBO ‘MO pollaM’ (B aHTVIHHCKOM MOK-
JHHHUKE TOXe HMeeTCs Mapajsie/ii3M BCeX 4YeTblpex CTpOK,
'HO NMOCTPOEHHHI HEeCKOJbKO HHaye — Ha o6Gopote ¢ of: of the
forest,.. of the beaver,.. of the bison,.. of the eagle).

Ctp. 29: noGaBseune ‘pasjaBaJHCDh’ SIBAAETCH Kaxky-
IMMCSl, TaK KaK OHO BbI3BAHO HEOGXOXMMOCTbIO B CHJIY 3a-
MeHBI TJiarojia sang CyIIeCTBHTeJibHBIM ‘mecHi’. Ilo cytu ge-
Jla, 3Jlecb HMeeTCs MOJIHOe JIeKCHYeCKQe COOTBETCTBHE C
rpammamqecxoﬁ tTpaHcdopmanueii: sang them — ‘necun pas-
JaBajuch’ (CM. Bhillle B pasfie/le O INOJHbIX COOTBETCTBHﬂX)
To xe camoe Ha cTp. 76: flap — ‘xJonanpe paspaercsa’.

Crp. 30 —31: «B TyHOpax) ceBépa’. SIBHO H3GHITOYHO,
TaK KaK TYHJpPHl €CTb TOJIbKO Ha ceBepe.

Crp. 44: ‘(xkua) Kor x a-To’. Hapeune BpeMenH, u36uTOU-
HOe B KOHTEKCTe MNpOoLIeJIIero BpeMeHH.

Crp. 49: ‘(sumuue) Mopo3b’. M3GuTouno (3uMoii Bceraa
GHIBAIOT MOpO3bI).

Crp. 54: ‘cpe6pHcTHM (oabxaM)’. «YKpalalouuii» smnu-
TeT, H3OLITOYHHII B COYETAHHUH C CYLIECTBHUTENbHEIM ‘OJibXa’.

Crp. 55: ‘neHb (oceHHHH). B 1aHHOM KOHTEeKCTe H3GHI-
TOYHO (CM. Bbillle: ‘ObVIH BHAHBI; SICHO, YTO peuyb HAET O
CBET/IOM BPEMEHH CYTOK).
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Ctp. 56: ‘xonopHOH (31mou) U36LITOYHBIT 3nUTET.

Crp. 62: ‘BeNHKOA (KH3HH). «YKpalaloWuit» SMHUTET.

Crp. 71: ‘6ypH Bt (1HBeHb) — TOT ke ciayyadl (mpHOJH-
JKaeTcs K H3GLITOYHOMY).

Ctp. 76: ‘T9KKHX KpHJbeB. B JaHHOM KOHTEKCTE
9TO CJIOBOCOYETAHHE CJefyeT CUHTATh H3GLITOUHLIM, TaK KaK
OOILEH3BECTHO. YTO OpJIbl XJIOMAIOT KPhIIbSMH.

Crp. 86: ‘(3 gukux) cTpaHn’. [lo6aBjieHHe CyIIeCTBHTE/b-
HOro 3Jiecb TpeGyeTcsl BBHUAY TOro, 4TO B 3Ty CTPOKY Iiepe-
HeCeHO NpHJaraTesibHOe ‘JHKMA’ (CM. Bhile B pasfene 06
ONYIIEHHUSAX).

(Ctp. 88— 100 He aHaausupyioTcs).

Ctp. 103 —105: ‘CKJOHHBUHCH — HEOGXOAUMO CHH-
TaKCHYeCKH 1 COE/IBHEHMA CKa3yeMoro ‘BHCHT C TpeAsiox-
HBIM 060p0TOM ‘Ha orpa,uy

Crp. 107: ‘untaere’. [loGaBjeHye 3TOro rJaroJa, ce-
MaHTHYECKH HM36BITOYHOrO, 34eCb HEOGXOAMMO B CBSI3H C 3a-
MeHO!l HHOUHUTHBHOTO oGopoTa to muse (and ponder) npej-
JIOXKHO! KOHCTPYKIHeli ‘B pasaymbe’.

Crp. 108: ‘Ha MOTHJLHOM KaMH e’ — H3OLITOYHO, TakK
KaK peub HAET O Kaaxbume (‘morocte’). - -

Hrtak, GoJsibluMHCTBO Jo0aBJieHnii B PYCCKOM mnepeBoje
(14 cryuaeB u3 22), KaK U ONyLieHUs,, HAYETO HE MEHSIOT B
nepejiaBaeMoil CMBICJIOBOIT HH(pOpMaLluH, TaK Kak jcGaBJiseMble
CJIOBa SIBJIAIOTCS H3GLITOYHBIMH. B ocTajbHBIX caydasx Jo-
6aBJisioTC MO0 Pa3/IMYHOIO POJAA ¢yKpallAlolHe» SMHTETH
(‘nycThIHHBIE’, ‘BeJIHKasA’, ‘OypHBIH’ H 1p.), Takxke He HecCy-
1ue B cebe cymecTBeHHOH HHpopMaluu, JHO6O CJIOBa, KOTO-
pble B JajibHelfllleM BCTpeYaloTCsl H B MNOJJHHHHKe (‘AMKHE
JIaKoTHI', ‘CM3ast nanJs’, ‘BojoNaAbL’ H HEKOTOphie IpYyTHE).

Bpocaercss B raasa_ cjepyiolilee CGCTOATEJNbCTBO: B TO

' BpeMsl KaK B NepeBOjie omylleHO Bcero 27 CJOB MO CpaBHe-
HMIO C MOAJIHHHHKOM, B HeM JCOaBJeHO (YYHTHIBasg H CHHTaK-
cuyecKkue TpaHcopManuH) Bcero 26 cmaoB (cTpokn 88 — 100
He yuuThBajuch). Ha mepBhiii B3r/isg 3TO KaxeTcs CTpaH-
HBIM, eCJIH BCIOMHHTB, YTO B cBoeM mpejuchaoeud M. A. By-
HHH KaJlyeTCs Ha KPaTKOCTb aHIJIHACKHX CJICB: MOXKHO Gbl1iO

" OBl MOAYMaTb, YTO OH MOHAET MO NMyTH MaKCHMaJbHO BOSMOX-

HOTO COKpallleHHs AJHHBl PYCCKHX CTPOK NyTeM OmNyIUeHHsS

cnoB. Ha caMom pene, Kak Mbl BHIHM, 4YHCJO J[06aBiieHHui

MOYTH PaBHO uHcay onyuieHuil. CneayeT, OfHAaKO, HMEThb B

BHJY, YTO 3HAYHTEJIbLHYIO «SKOHOMHIO» CJIOB JaeT H3GeKaHHe

NOBTOpPeHHil H COBMelieHHe B OJHOM CJIOBeé 3HaueHHil HABYX
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AHTJIMACKHMX CJIOB — MAapHbIX CHHOHHMOB; 3a 3TOT CYeT nepe-
BOJUMKY yAaeTcsi COKPaTHTb TeKCT eme Ha 15 cyos. Kpome
TOro, HEKOTOPOE COKpallleHHe YHCJa CJIOB OCYLIECTBJISIETCS
3a CYeT YaCTHUHBIX JIEKCHUECKHX cOOTBeTCTBHHA. Bcero pyc-
CKuifl nepeBof HacuuThiBaeT 284 3HaMeHaTe/IbHRIX CJIOBa — Ha
23 cnoBa MeHble, 4YeM aHIVIMACKWA NOAJHHHHK. Creayer
YUHTHIBATh, YTO AHANMTHYECKHH xapaKTep CTPOs aHTJIMACKOro
13bIKa, TOMUMO KPAaTKOCTH CJIOB, HMeeT H 0GpaTHYI0 CTOPOHY—
HeOGXOAHMOCTb ynoTpe6G/ieHHs GOJBbLIOrO ,.KONMYeCTBa CJy-
XKeGHbIX CJIOB (MpejJiorH, apTHKJH, BCIOMOraTeJibHble TIJa-
roibl H Jp.), KOTOphie OTCYTCTBYIOT B pPYCCKOM si3biKe
M JalOT HEKOTOPYI0 ¢3KOHOMHIO» IJHHBI TEKCTa B PyCCKOM
nepeBoge (470 OCOGEHHO BaXHO JJISi NMO3THYECKOrO mnepe-
BOAA).

3aMeHH

Ciofia MBI OTHOCHM TOJIBKO Te CJydaH, KOrAa MexJAy aH<
IVIMIICKHM CJIOBOM H COOTBETCTBYIOIUM €My (IO CHHTaKcH4Yec-
KOl pOJIH H MeCTy B NpeJJIOKeHHH) PYCCKHM CJIOBOM HeT
HHMKaKOH CMBICJIOBO# cBfI3H®. TakHxX cJyyaeB B aHaJIM3HPYEeMOM
OTpHIBKe Bcero TpH: cTp. 5: curling smoke ‘Bblomuiics abi-
MoK’'—roJay6oit aeiMoK’; ctp. 17: (the heron) feeds ‘kop-
MuTcs' —‘6pOAUT (uanss)’; ctp. 43: the pleasant water-
courses ‘BeceJsible MOTOKH — ‘H3J1YYHCThi€ NOTOKH (OfHa-
KO HHXKe, B CTP. 51, To Ke cJIOBOCOYETaHHe IepeBeleHO
aJleKBaTHO: ‘BeceJible MOTOKH’). [Ipn 3ToM B JABYX cJyudasx
peub HIET O 3aMeHe NpPHJAaraTeJbHbIX-3UTeTOB, He HeCyIlHX.
CeMaHTHYECKH CYIeCTBeHHOH HH¢oOpMallud; B TpeTbeM .Ke
cayvae rJyaros feeds TakKe He siBNfieTC CMBICJIOBHIM ILIEHT-
poM cooluieHHs, H60 BaXXHO He caMo JeHcTBHe, He TO, YTO
JeJlaeT lamjis, a KT0 HMEHHO.Oo6HTaeT Ha 60J0Tax; IJaroJ
3Ke N0 POJIH MPHOJHKaeTCs 37iech K NPOCTOH CBSI3KE H MOT
6bl ObITb 3aMEHEH MOYTH JIIOOBIM HenepexOAHBbIM IJ1aroJioM co
3HaueHHeM ObITHSA HJIH MecToHaxoxaeHus (lives, dwells, nests,
walks, etc.).

5 OTu cayuan MOXKHO paccMaTpHBaThb Kak OJRHOBPEMEHHOE onymeHHe W
npoGaBneHue.



TakuM oBpasom, JieKcHuecKHe 3aMeHhbl B NepeBOfie OnAThb-
TaKH He BJEKYT 3a c0GOfl HHKaKOro CYLIeCTBEHHOro H3MeHe-
HHSl B cofiepxKauiefics B TEeKCTe CeMaHTHYeCKOR HH(QopMma-
LHH.

B 3akJ/ioyeHue CKaxkeM HECKOJIbKO CJIOB O KOJIHYeCTBE H
COOTHOLIEHHH CTPOK B MOJJIHHHHKe H B mnepeBoje. B mnesioM
H. A. ByHuH, cOrliacHO YCTaHOBJEHHBIM MM B INpeLHCJIOBHH
NPHHLUIAM, CTPEMHTCSI K COXPAHEHHIO COOTBETCTBHS MeXIY
CTPOKaMH MOJJIHHHHKA H nepeBofa. B Tex cJayuasx, Korja
1O TOM WM HHOH NpPHYHHE HM HApYyLIaeTess YHCJIO CTPOK, OH
CTPEMHTCS cpasy e KOMIEHCHPGBaTb 3TO HapylleHHe. Tak,
cTp. 7—9 NOAJHHHHKA COOTBETCTBYIOT BCEro JBe CTPOKH
nepeBofia; OJHAKO 3TO COKpallleHHe HHCJA CTPOK TYT XKe
KOMINeHCHpyeTcsl Jic6aBJleHHeM JIHLIHeHR cTpoku noche ctp. 18
noasmuHHEKa. Crp. 62 nojJMHHHKA COOTBETCTBYIOT ABE CTpO-
KH TepeBojia, HO 3TO YBeJHYEHHE YHCJIA TYT e KOMIEeHCH-
pyeTcsi TeM, 4To cTp. 68 — 70 nNOAJHHHHKA COOTBETCTBYIOT
'BCEro /ise CTPOKH MNepeBoja. Flocne crp. 82—83 u 89 jpo-
GaBJieHO 10 OJHOI CTpOKe, HO 3aTo mocJse ctp. 91 u 95, Ha-
06OpOT, ONYIIEHO MO OXHOH CTPOKE B pPYCCKOM NepeBOje.
JIlo6GaBaienHe cTpokH nocie ctp. 106 MOAJHHHHMKA KOMIEHCH-
POBaHO COKpallleHHeM OJHOH CTPOKH, COOTBETCTBYIOWIEH CTp.
110 noanaunnuka. W qume B AByXx cayuwasx -(ctp. 23 u 113
MOAJIHHHMKA) ONyIleHHe CTPOK OKa3hiBaeTCsi HEKOMMEeHCHpOo-
BaHHBLIM, B pe3yJibTaTe 4Yero PycCKHil TeKCT HAacUHTHIBaeT Ha
JIBEe CTPOKH MeHblle, 4eM NOAJHHHHK. Mbl BHAHM, TakdM 0G-
pasoM, uto M. A. ByHHH He cTpeMHTCs K (pOpMaJIbHOH «3KBH-
JHHEAPHOCTH», HO, C /PYTOil CTOPOHHI, C/IEJHT 32 TEM, «uTO-
Gbi M3 OfiHO CTPOKH JIOHrpeaso” He fenaThb HeCKOJBKHXY,
YTOObI KOJHYECTBO CTPOK B NeEPEBOJie He PAacXONUJIOCH Pe3KO
C HX YHUCJIOM B NOAJHHHHKE. '

INposesnannbili aHaJM3 JaeT BO3MOXHOCTb MNPUATH K He-
KOTOpLIM MpefiBapHTeJIbHLIM BHIBOJAM:

1. OpHoft U3 NpUUHH BLICOKOH CTeNneHH ajeKBAaTHOCTH Gy-
uuHckoro mepesofia «[lecun o TafiaBate» sBnsercs BecbMa
GOJIbLIONR TpPOLIEHT COJEepKalUXCS B HEM MOJHBIX JeKCHYec-
KHX COOTBETCTBHH NOA/HMHHUKY, TO €CTb COOTBETCTBHH, OC-
HOBAHHBIX HA MpPSMOH CJOBapHOH 3KBUBAJIGHTHOCTH.

2. Idcxyzcmo nepeBoJuHKa 3aKJioyaeTcs B TOM, YTOOH
NPOH3BOAHTH Pa3HOTO poja A3LIKOBHIE TpaHcGOpMalHH TaM,
rie 3Toro TPeOyiOT HOpMbl PYCCKOrO S3blKa HJIH CTHXOCJIO-
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XeHHs, Ge3 cymecTBeHHOro yinep6a s cojepkameiics
B TeKCTe ceManTHyeckodl HH¢popMaumud. Dtoro W. A. ByHun
JIOCTHI'aeT, IVIaBHBIM 00pa3oM, myTeM NPUMEHEeHHS YacTHYHBIX
JIeKCHYECKHX COOTBETCTBHiH, OCHOBAHHBEIX HAa He3HAYHTEJbHOM
H3MEHEHHH JIeKCHUECKOH CeMaHTHKH CJIOBa, a TaKXe NyTeM
yCTpaHEHHSI [MOBTOPeHHH, ceMaHTHYeCKH «ONMYCTOLIEHHBIX»
SMUTETOB H H3OLITOYHRIX JIEKCHUECKHX 3JIEMEHTOB.

3. SIBNieHHe H3GLITOYHOCTH, CBOACTBEHHOE JIIOGOMY SI3BIKY,
JlaeT nepeBOAYHKY BO3MOXKHOCTb NPOH3BOLHTH TpebyeMble U3-
MeHeHHs B (opMe SI3bIKOBOrO BHIpaXkeHHs (BKJioyass Ho0aB-
JileHHsl, ONyUleHHs H 3aMeHBl CJIOB H CJIOBOCOYEeTaHHi) 6e3
KaKoro-in6o H3MeHeHHS B nepeaanaemoﬁ TEKCTOM CMBICJIOBOH
HH(OpMaIHH.

PasymeeTcs, Halle HCcieOBaHHe CjefyeT paccMaTpHBaTh
Kak npejBapHTe/bHOe H NAJIeKO He HCYephhBalomee Bceld
npo6nemnl. Ilpexne Bcero, afekBaTHOCTb MO3THYECKOro (M
J1060ro yyroro) nepeBofia JasieKo He CBOAUTCA K mepefaue
JIMWb JIeKCHYeCKOA CTOPOHHEI NMONJIHHHHKA; TpeGyeTcsl MO3TOMY °
MPOM3BECTH HCCJEJOBAHHE TaKXKe H IPaMMaTHYECKHX COOTBET-
CTBUA B NOSTHUECKOM NEpeBOfEe, He FOBOpPS YXKe O BaxKHed-
e npoGreMe nepeaauyd cOGCTBEHHO MO3THYECKHX OGPasHbIX
CPEeJCTB H CTHJIMCTHYECKHX IPHEMOB (CpaBHeHHiH, MOBTOPOB,
napaJijieJin3MoB, eJHHOHauaTHi u np.). [anee, npoaHaiusH-
pPOBaHHBIA HAaMH OTPHIBOK — CJIHUIIKOM KOPOTKHHl AJist TOrO,
yToGbl Ha €ro OCHOBe JeJaTh Kakue-au6o yOequTesbHbIE
BHIBOAB H mopcueThl. HeoGxopuMmo mnoaBeprayTh noaoGHoMy
aHajJu3y GoJiee OGIUMPHBLIA TEKCT, C/H He BCeH MO3MHI, TO,
no kpaiiHell Mepe, HECKOJIbKHX €€ IJiaB, 4TOGbl NOJIyYeHHBIE~
BHIBOJH MOIVIH NpeTEeHI0BaTh Ha AOKasaTeJbHocTb. Hakonern,
4TOObl MOJIHOCTHIO OHEHHTh KauecTBO. GYHHHCKOrO nepeBofa,
HYXHO CPDaBHHTb €rO KaK ¢ JDYFHMH IepeBOJaMH TOH Ke
nosMol (Hanpumep nepeosoM 1. JI. MuxanoBckoro), Tak u
C nepeBojaMu JAPYTHX MNO3THYECKHX npousBelenuil. HyxHo
YYHTHIBaTb, 4TO 3afaua V. A. BynHHa B 3H4YHTe/NbHOH Me-
pe obJieryajach OTCyTCTBHEM B MOAJMHHHKe PHMBI; B mnepe-
BOJaX MO3THYECKHX MpOH3BENEHHH, cOlepKalUuXx pPHOMY, KO-
JIHYECTBO TNOJIHBIX COOTBETCTBHH, €CTeCTBEHHO, OYAET MeHb-
LIHM, @ KOJIMYECTBO OTKJIOHEHHI, COOTBETCTBEHHO, GOJBIIUM H
T. A.

Mbl HajieeMcst, 4TO JAaHHAs CTAaThb MOCAYKHT TOJYKOM K
yriyGJIeHHOMY JIMHPBHCTHYECKOMY HCCJIEIOBAHHIO HHTEpPEeCHHX
npoGJieM, CBA3aHHBIX C MaJIOH3yYeHHO OGJIaCTblO [O3THYECKO~
To nepeBoja.
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J. M. Kynun
(MockBa)

MEPEBOJ l]OSMbl JIAMAPTHHA «0O3EPO»
(nepesod noceswjaemcs A. M. ITewkgey)

Le Lac

Ains’, toujours poussés vers de nouveaux rivages,

Dans la nuit éternelle emportés sans retour,

Ne pourrons-rious jamais sur I'océan des ages
Jeter I'ancre un seul jour?

O lac! I'année & peine a fini sa carriére,

Et prés des flots chéris qu ‘elle devait revoir,

Regarde! je viens seul m’asseoir sur cette pierre
Ou tu la vis s’asseoir |

Tu mugissais ainsi sous ces roches profondes.

Ainsi tu te brisais sur leurs flancs déchirés;

Ainsi le vent jetait I'’écume de tes ondes
Sur ses pieds adorés.

Un soir, t’en souvient-il? nous voguions en silence;

On n’entendait au loin, sur 'onde et sous les cieux,

Que le bruit des rameurs qui frappaient en cadence
Tes flots harmonieux.

Tout a coup des accents inconnus a la terre

Du rivage charmé frappérent les échos;

Le flot fut attentif, et la voix qui m’est chére
Laissa tomber ces mots:

«O temps! suspends ton’ vol! et vous, heures propices,
Suspendez votre cours !

Laissez-nous savourer les rapides délices
Des plus beaux de nos jours!

Assez de malheureux ici-bas vous implorent,
Coulez, coulez pour eux ;

Prenez avec leurs jours les soins qui les dévorent,
Oubliez les heureux.
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Mais je demande en vain quelques moments encore;
‘ Le temps m’échappe et fuit;
Je dis a cette nuit: «Sois plus lente»; et I'aurore
Va dissiper la nuit.

Aimons-donc, aimons donc! de I'heure fugitive,

° Hélons-nous, jouissons! .
L’homme n’a point de port, le temps n’a point de rive;
B Il coule et nous passons !»

Temps jaloux, se peut-il que ces moments d’ivresse
Ou I’'amour, a longs flots nous verse le bonheur
S’envolent loin de nous de la méme vitesse

Que les jours du malheur?

Eh quoi! n’en pourrons-nous fixer au.moins la trace?
Quoi ! passés pour jamais? quoil tout entiers perdus?
Ce temps qui les donna, ce temps qui les efface,

Ne nous les rendra plus?

Eternité, néant, passé, sombres abimes,

Que faites-vous des jours que vous engloutissez ?

Parlez: nous rendrez-vous ces extases sublimes
Que vous nous ravissez?

O lac! rochers muets! grottes! forét obscure !
Vous que le temps épargne ou qu’il peut rajeunir,
Gardez de cette nuit, gardez, belle nature

Au moins le souvenir !

Qu’il soil dans ton repos, qu’il soit dans tes orages,

Beau lac, et dans I'aspect de tes riants coteaux,

Et dans ces noirs sapins, et dans ces rocs sauvages
Qui pendent sur tes eaux!

Qu’il soit dans le zéphyr qui frémit et qui passe,

Dans les bruits de tes bords par tes bords répétés,

Dans I'astre au front d’argent qui blanchit ta surface
De ses molles clariés!

Que le vent qui gémit, le roseau qui soupire,

Que les parfums légers de ton air embaumé,

Que tout ce qu'on en'end, I'on voit ou I’on respire,
Tout dise: «Ils ont aimé!»



O3epo

Hac Bpemsi roHut npoub OT cTapbix Geperos; _

Brlsioe Hapcerga cOKpbiB OT HALIMX TJas.

O, ecsin 6 AKOpb Halll HAM B OKeaH BEKOB
3abpocHTh XOTb Ha yac!

O, o3epol efBa 3aKOHUMJ TOJ CBOH MyTb, —

U BHOBb K BOJIHAM TBOMM MNpHILeJ sl U3 JOJHH,

Ho TtaM, rie MBl BABOEM CaAM/HCh OTJOXHYTb, —
CHXYy yX S ORMH...

CroHa/s0 Tak e Thl TOrJia Yy MpauHbX CKaJ,

U Tak xe 6usoch TH O KaMeHHHIH mopor,

U neny BoJMIH TBOMX Bce TaK »Ke BHXpb 6pocaJ
Y MHJBIX ee HOr.

Bril Beyep — MOMHHIIb Thl — Ge3MOJIBEH Gbl1 Halll MyTb,
B MosuaHbH Heccsl BAaJb, cpellb CKaJ, Hall JETKHH YesH,’
W ToabKO 0 Becsio 3BeHeJIa THXO TPYAb

TBoMX GerymMx BOJIH.

Bapyr rosioc 3a3ByuaJ, KaK My3hika HeGec,

Boame6nsiM 3x0 BAaJb OTAABLIKCH HaJ BOJLOH,

H CJylIaJa BOJIHA, H CJyLIas CTHXIIHI Jiec
TBo#t rosioc He3eMHOi:

«O, Bpema, nonoxkau! O, cuacTbs AOGPLI Ta.,
Tloner ocTaroBH!

B GesnoHHHII MpaKk BeKOB HE YHOCH OT HaC
Cusinne J106Bu!

To1 Muuch GbicTpefi AJasi Tex, KTO YApPYYeH cyApGoi, —
Las Hux, Kak ntuua, 6yan!

M ¢ XKu3HbIO BMecTe CKOpGb OT HHX YMUYH C COGOM...
CuacT/uBhIX XKe 3a6yably

Tak BpeMeHH BO cJiefi f TUIETHO I'OBOPIO:
OHo GeXXHT BCe NpOUb.

$1 Houb Moumo: «flocToft!» — HO Bpems muLIeT 3apio,
YroGH paccedTh HOYb.



Tak GyneM ke JIOGHTB! MeJbKaHHEM MHHYT
YnuThcA NOCHELIHM.
[ne BpeMeHM npezes? rjie NMyTHHKaM.INPHIOT? ~~
Hac roHuTr XH3®b, Kak AbIM»

Ykeslb HaBeK OT Hac 6ecCTpacTHO PYKoi

MuUHYTH JIMBHHIX Yap Npoub BpeMsi YHeECET,

Kak yHecsio OoT Hac, NOBHTHIE TOCKOH,
JHu rops u 3a6or?

U urto ke, HHKOTZAa, yTpaTHUB Aaxe cJel,

YK HaM He BOPOTHTb MI'HOBEHHH IOPOTHX?

M ut0 Ke, HaBcerjga AJs Hac HX GoJbllle HET
H e BupgaTh HaM ux?

O, mpak Hebbitua! O, janab ymexamux paHef!

Ckakure: yTo ]/ Bac — Hac O3apuBIUMA gac?

BepHeTe Jb cHOBa 6/1eCK CBEPKHYBIUHX HaM OrHel,
IloxHImeHHBIX Y Hac?

O, wupb 3epkaabubix Boa! O, cKajbl, TpoTH, Jecl
INycth BaMH, ublo.cynL6y Ger BpeMeHH IIAJMT,
XoTb 06pa3 HOYHM TOH, HCNOJHEHHOH uyJec,

He 6yner nosa6uir!

Tsl X 03€p0, XpaHH BO MTIJe MPHOPENKHBIX TOp

U B 6ypsax, H B THIIH TBOMUX Geryuiux Boj,

U B uame nuxT, Kk Te6e CKJIOHHBIUHX CBOH yGop,
Boae6Gublii 06pa3 Tot!

ITycTb 06pa3 TOT XpaHHT M TpeneTHHIi 3edup,
‘Bayxpaas y TBOMX WYMJHBBIX Geperos,
H 3T0T AHCK JYHH, nocepeOpHBIUHEA MHD,

W wmarkuii TBOH nokposl

IlycTs wenuymuii KaMHIl H JUCTHEB TOMHBI CMeX,
ITycTs Bce, 4TO HAac AApHT pacUBETOM IOHBIX CHJI,
UTO ABILMT H KHBET, — XPAHHUT H 006pa3 Tex,

KTo Hexorja JioGuJ.



OT pelakKiuuH

IlepeBox mnosmui Aabdonca ne Jlamapruxa «Osepo», npu-
Hajuiexamui cKonuasiuemycss B 1942 rogy moaty u mnepeBoi-
yuky JI. M. Kynuny, ny6nuxkyercs: BnepBue.

ITo TouHOCTH mepefauH coAEepXKaHHA W COXPAHEHHIO DPHT-
MHKO-MeJIOZ\MYUECKOro PHUCYHKAa OH HECpaBHEHHO Jiyulle, YeM
nepeBofi, Buimo/iHeHHbI# A. A. detoM. Mbl mnpuBOgMM AJA
cpaBHeHHus 1, 2, 12 u mocsepHI00 cTpodsl mepeBoAa MOIMbI
«O3epo», cuemandoro A. A. derom:

Hrak, Bcemy Konen! K TamncrBenHomy Gpery
Bo Mpak HeGHITHSI HeceT MeHsI BOJIHO

Y BOCHPOTHBHUTLCA HAa MHT eJHHBbIH Gery

He B cunax sikopp Mol

Ax, o3epo, B3rVIIHH: OAHH JIMIUbL TOf NEYanH
ITpomuasicsi, U Temepb Ha CaMbIX Te€X MeCTax,
Cne Mbl Gpoguau ¢ Heil, cHAeJH H MeuTaJH,
Cuxy oJMH B cJesax..

[TyuuHbl NPOIMINOro, HAYTOXKECTBO H BEUHOCTD,
Kakas neab y Bac, MOXHIIEHHbIM YacaM ?
Ckaxxute, MOXET JH XOTb pa3 Mosi GecreyHOCThb
IloBeputh pafickum cHam?

YTo6 cBeXXHH BeTepoK AbIXaHbEM apOMaTHbLIM,

M naxe menecToM TaWHCTBEHHHIM TPOCTHHK, —
Bce 6 roBopu/0 31€CE MOJYaHHEM MOHATHBIM:
«J11060Bb, 3anJaub 0 HHX!»®

¢ A. A. ®erT, nommoe co6pa|me cruxorsopenuit, CII6., 1912, crp.
385—386.
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IIIl. Bonpocsl Meroxuku
npenojaBaHng MepeBoja

M. d. Lsursrune
(Mockga)

OT HHOCTPAHHOIo A3bIKA K POAHOMY H OBPATHO

(Coo6paxkeHHss 0 MOCTPOEHHH Kypca IiepeBojia C PYCCKOro
A3blKa Ha HHOCTPaHHBI, Ha NpHMepe HEMELKOro si3blKa)

OGyueHue mepeBOAYy Ha HHOCTPAHHBIA SI3bIK, HECOMHEHHO,
OMHH M3 HauGoJjiee CJOXKHBIX H OTBETCTBEHHBIX 3JIEMEHTOB B.
cHCTeMe NpenoJaBaHUs WHOCTPAHHOTO ﬂ3blKa H B NOJATOTOB-
Ke NepeBOIYUKOB,

Meroauka ofyuenus nepeBory Ha HHOCTpaHHbIH SI3BIK
NpaKTHUECKU emle XKAeT CBoel pa3paboTKH, TeM Oosee 4yto H
oblasi MeToHKa oOyueHHs1 nepeBOAY elle TOJNbKO JeJiaeT mep-
Bble WIar. ’

COOTHOLIIEHHEe TeOPHUH H NpPaKTUKH, 3HAHWA M HaBHIKOB,
ayJUTOPHON U CaMOCTOSITE/NIbHOA PaBoThbi, MECTO MEpeBOAa Cpa-
JIH JPYrUX acHeKTOB INPenoAaBaHusl si3biKa, BOMNPOC O HauGo-
Jiee 1eecoo6PasHOM IMOCTPOEHHHM Y4YeGHBIX MOCOGHA M MHO-
rue apyrue npobJjembl TPeGylOT CBOero H3ydeHHs KaK B OT-
JeNbHOCTH, -TaK U B CHCTeMe.

Hacrosiujas 3aMeTka orpaHUYMBaeTcsl 3HauUHUTeNbHO GoJiee
CKPOMHOl 3ajiaueii: aBTOp XoTes Gbl, OCHOBBLIBAsICh HAa OIBITE,
H3JIOXHTh CBOH B3IVISiJ, HA BOMPOC O TOM, .CJEAYeT JH NpPH
oOyyeHUH MepeBOAY Ha HHOCTPAHHBIA S3bIK (a TaK»kKe COOTBET- .
CTBEHHO, NPH CO3JaHHH y4eGHBIX MOCOOHH) HCXOAUTbL H3 POJ-
HOro fi3blKa WJIH M3 HHOCTPaHHOro s3bika. BoaMmoxHO, uTO B
Takoil ¢opMe MOCTaHOBKA BOMPOCAa MQXKET IOKas3aThCA Napa-
JIOKCaJIbHOH MJIM XKe cXoJsiacTHyecKoil. [TocTapaioch 06bACHUTD,
yTo, cOOCTBEHHO, HMEETCS B BHAY.
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B npenofaBaHuu nepeBojia ¢ HHOCTPaHHOro f3hIKa Ha POj-
HOH €CTeCTBEHHO MCXOJHTb H3 CHCTEMbI MNEpeBOJHMOro s3hl-
Ka. DTO 03HayaeT, YTO YCTaHABJHUBAIOTCS T€ HJM HHbIE SI3bI-
KOBble eAMHMIBI (C10Ba, COYETAHUs, IPaMMaTHYecKue MOJEJH)
M NpPOC/JEXKHBAIOTCH BO3MOXKHBIE CHOCOGH Mepefaud HMX Ha
poaHom si3bike. B nmoco6HH mo mepeBojy C HEMELKOro si3bIKa
M03TOMY BIOJIHE €CTECTBEHHO HMeTb TaKHe pa3jieJibl, Kak,
HampHMep, mepefiaya COCTaBHBIX CJIOB, Nepefiaya COYETaHHs
HHQHHUTHBA C BHHHTEJNbHLIM, Mepeflaya MOJAJBHBIX IJIaroJ/oB
# T.n. [Ipy 3TOM COBEPUIEHHO NPaBHJIBHO MpeJnoJsaraercs,
yTo OOy4aeMblil B JOCTATOYHOH CTENMEeHH BJAJeeT POJHBIM SI3bl-
KOM, 4ToObl NMPaBHJIBHO HCIOJbL30BaTh €ro CPeACTBa, U 3aja-
ya npenojiaBatesisi CBOAUTCA K TOMY, YTOGH BhIpaboTaTh CBS-
3H OT eRMHHI] NePeBOAMMOro f3blka K eJAMHHIAM $S3blKa POJ-
Horo. ,

DTOT mOAXOA, ONpaBJaHHbII NpU mnepeBoge Ha POAHOIM
A3blK, YaCTO _PaCOpPOCTPAHSIOT M Ha oGyYeHHe MNepeBOAY Ha
MHOCTDaHHbIH A3bIK. JlefCTBUTENbHO, TaKas TeMa, KaK «mepe-
BOJl JleenpUYacTHbIX O0OOpOTOB», B MpPOrpaMMme MepeBOAa Ha
HHOCTPaHHBI! A3BIK €/Ba JIM MOXKET -Bbi3BaTb BO3PaXKEHHUS.

BkJioyeHHe Takoi TeMBl ONpPaBAAHO, TIOCKOJbKY OTCYTCT-
- BU€ TOCTOSIHHOIO 3SKBHBAJIEHTA JeelpHYacTHOMY o0GOpOTy B
HEMeLIKOM fA3blKe TpeOyeT 3HaHHS CPeJCTB, 3aMEHSIOIUX ero
H NpaBWJI, MO KOTOPHIM [POU3BOAMTCH BLHIGOD MEXKAY STHMH
cpeacrteami. To e MOXHO CKa3aTb H O HEKOTOPBLIX ApPYrHX
AIBJIHUAX PYCCKOro si3bika (HampuMep, CJI0BOOOPa3oBaHME C
cybdukcaMu cyObeKTABHOH OLIEHKH, BHJOBBIE Pa3/inuusi IJa-
roJioB ¥ T. I.). ) .

OpHako efiBa JIf HYXHO AOKaSbIBaTb 4TO YHCJIO 1MOA00-
HBIX TeM OTHOCHTEJbHO OrpaHHYeHO, TaK YTO NPU MOCTPOEHUH
Kypca TOJIbKO Ha 3TOH OCHOBE MHOTrOe ocTaercsi BHe Cephl
paccMoTpenusi. PeasibHblil PyCCKHH TEKCT COAEPXKHT MHOTHe
€[AMHUIIbI, NPH mepeBoje KOTOPHIX MOJOOHBIH MOAXOJ HelleJe-
coofpa3eH, NOCKOJIbKY MOAGOP 3KBHBaJleHTa K HHM, BOOGLie
roBopsi, He sBJsieTca npobiemoii. Ho fonyCcTUM JiM «CaMOTEK»?
MoOxHo s B mpodeccHOHaJIbHOM MpenoAaBaHUM MepeBoja Ha
HHOCTpPaHHBIX f3bIK OPAHMYHTBHCSA JIMLIL YCHJIEHHHIM BHHMa-
HHEM K mepefiaue «Ge35KBUBAJIEHTHBIX» €IHHHIL PYCCKOro s3bi-
Ka, npejocTaBass CTYAeHTY MOJIHYI0 CBOOOJY B HCHOJIb30Ba-
HHH ¥O0OBEKTHBHO CYHIECTBYIOUIHX» 5KBHBAJIEHTOB B APYTHX
cayyasx? .

OTBeT Ha 3TOT BONPOC MOXET GBITb JAaH TOJNLKO OTPHIA-
TeJbHbill. (PasymeeTcs, TOT BONpOC MOCTaBJeH 3Aech Hapo-
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YUTO YTPHPOBaHO). ABTOMaTH3MPOBAaHHOE HCIOJIb30BaHHE 00b-
€KTUBHBIX 3KBHBAJEHTOB HE MOXET IPHUBECTH K JKeJaeMOMY
pe3yJbTary.

Ha sToM yTBepXkJeHHH, B OOlIeM eJBa JH CIODHOM, Mbl
CYHTaeM HYXXHHIM OCTAHOBUTbCS HECKOJbKO MOApOOHEe, KOH-
KPETH3HPOBAB €ro B CBeTe IMOCTaBJEHHOTO B HacTosieH cTa-
Tbe BOIpOCa.

OnHoli M3 HauGoJiee CYIIECTBEHHBIX MPHUYHH HEMmoJHOH
aJlIcKBaTHOCTH TaKOro «HO-eIMHHYHOTrOo» (TMPAaKTHYECKH: JO-
CJIOBHOIO) mepeBOfa SBJIAETCS, Ha Halll B3IV, pas/UyHas
ynoTpeb/isieMOCTb Y/IEHOB 3KBHBAJIEHTHBIX NMap B TOM H B JApy-
roM si3biKe, TO €CThb PacxOoXJeHHe B YaCTOTHOCTH ymnoTpeb.e-
HUSI HEKOero BBbIPAa3HTEJIbHOTO CpPeAcTBa «P» B pyccKoM si3bike
M €ro sKBuBasieHTa «D» B HeMEeLIKOM sI3blKe. .

MOoKHO, TO-BHAUMOMY, HPEINOJIOXKHTb, UTO MOJHOe obcJe-
JloBaHHe OGOHX $I3HIKOB C IIPUMEHEHHeM CTAaTHCTHYECKUX U
HHbIX OGBEKTHBHBIX METOAOB, BCEOGBHEMJIOMIUA AMCTPUOYTHB-
Hbll aHaJM3 Ha BCEX YPOBHAX, B KOHEYHOM cueTe, IQ3BOJAT
BHISIBUTh U TOYHeHIIMM 00pa3oM 3aQUKCHPOBaThb BCE 3TH pas-
JIHYUSA,

OnxHako B HaCTosilee BpeMs, B LeJsX pallMOHaJIH3alluH
npouecca oOyYeHHs [EepeBOAY JOCTAaTOYHO, BHAHUMO, H TeX
MHTYHTHBHO-3MIUPHYECKHX JAHHBIX, KOTOPEIMH Mbl pacmnoJa-
raem. i

STH JaHHBIE TOBOPAT O TOM, YTO B HHOCTPAHHOM fI3bIKe
(B 4aCTHOCTH, B HEMELKOM) HMeeTCs LEJblii psA  SBJCHHUH,
ynoTpeb/isieMblX 3HAUUTEJbHO IIMpEe, YeM HX PYCCKHE 3KBHBa-
JeHThl. HeZocTaTOUHO IIMPOKOE HCMOJb30BaHHE 3THX CPEACTB
B NepeBOJie — OflHA U3 TIVIaBHBIX IPHYMH _HENOJIHOLEHHOCTH
nepeBoAa. DTO QTHOCHTCS B PaBHOH Mepe H K TpaMMaTHRe H
K JIeKCHKe, MOCKOJIbKY HMEHHO TaKhe XapaKTepHUCTHKH, B KO-
HEYHOM cueTe, 00YCJOBJIMBAIOT SI3bIKOBO-CTAJIHCTHUECKOE CBOE-
o6pasue Tekcra. KoHeyHO, oOGyueHHe HHOCTPaHHOMY S3bIKY
(Ha ypoKax YCTHOH M MHCbMeHHOH NpaKTHKH) JOJKHO obecre-
YUTH TaKoe 3HaHHe sI3blKa, AP KOTOPOM CTYIEHT B OJHHAKO-
BOH CTeNeHH BJajeeT BCEMH BbIpa3HUTEJbHBIMH CpeJCTBAaMH,
He3aBHCHMO OT €TelmeHM HX CXOACTBA € SIBJEHHSIMH POLHOrO
a3bika. OIHAKO OMNBIT MOKa3bIBaeT, YTO, BO-MEPBBLIX, TpeX-ue-
TolpexJieTHee O0Oy4eHHe He MOXKEeT MOJIHOCTHIO TapaHTHPOBATh
BBINIOJIHEHHEe 3TOH LieJH, a BO-BTOPHIX, MNpHU MepecTPoHKe CO
CBOGOJHOH peud Ha mNepeBOj € POAHOro s3blKa MHOTHE CIle-
nHdHYeckre €IMHULE HHOCTPAHHOrO $3blKA HE COXPAHSIOTCSA
aBTOMaTHYeCKH B aKTHBHOM 3amace CTyAeHTa (O NpHYHHAX

’
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. ,
3TOro roBOPUTHb 3Jech HeT Heob6xomumoctH). TakuM o6GpasoM,
B Kypce mepeBojila C POAHOrO $I3bIKa Ha HHOCTPAaHHBIH Heo6-
XOJHMO YAEJNHTb CaMoe NpHCTajJbHOoe BHHMaHHE COBepIIeHHO

- ONpeA€/IEHHbIM SIBJNE€HHAM HHOCTDAHHOI'O s3bIKa. EcrectBen-

HO, 3TO BO3MOXHO TOJIbKO, €CJIH B HpOrpamMe, B MOCOOHSIX
H B KaJleHAApHBIX MJaHax WM OGyleT OTBeLEHO COOTBETCTBY-
jouiee MecTo.

B yacTHOCTH, B Kypce MepeBoJa C PYCCKOro si3blka Ha

" HeMeIIKHH ue.necoo6pasuo UMeThb Takue pasjeibl KakK: HCHOJIb-

30BaHHE MOJA/bHBIX IJIaroJioB B NePeBOje C PYCCKOTO S3LIKa,
HCII0/Ib30BaHHe Pa3NUYHbIX HH(HHUTHBHBIX OGOPOTOB M KOH-
CTPYKIHH, OCOOEHHOCTH MCIOJIb30BAHHS TIPUJIAraTesNbHBIX H
Hapeuuii, HCMOJb30BAaHHE COCTABHBIX CJIOB (Cymecmme.nbﬂux
H [pUJaraTtesibHbIX), UCMOJb30BaHNE [VIaroJbHON npedHKcaluy,
H HekoTopble Apyrue. Kpome Toro, mo-BMAMMOMY, CrellHaib-
HYyI0 TeMy (paccpefOTOUEHHYIO BO BpeMeHH) JOJIDKHO COCTa-
BHTb H3yuyeHHe ONpPeJEeJEeHHbIX JIEKCHUYECKHX eJUHHI, CIyxKe6-
HO-CMBICJIOBOTO XapakTepa (MOAaJbHBIX CJIOB M 4aCTHIl, HEKO-
TOpHIX Hapeuuit ¥ mpHJaraTesbHbIX € 0600MIAlOLINM, a He CO6-
CTBEHHO-KAayeCTBEHHbIM 3HAaueHHeM H Jp.).

B oTsiMuve OT H3yuyeHHsl TeX JKe SIBJIEHHH B aclekTe Npak-
THKH si3blKa (WM TpPaMMAaTHKH) B KypCe MepeBoJla OCHOBHOE
BHUMAaHHUe YAeJseTCs TOMY, B KaKoH CUTyaluH (3aJaHHOH TeK-
CTOM Ha POJHOM sI3bIKE) 3TH €JHHUIBI MOryT ObITh ymoTpeG-
JIEHBL,

[IpakTHyeckoe oCyueCTBICHHE 3STHUX 3aJad MOXKET HATH
pasHbIMH myTsaMH. McxoldHblM MOMEHTOM NP NEpBOM BapHaH-
Te OYAYT sIBJIEHHS HeMeLKOro si3bika (Hampumep, MoOJajbHBIE
raarosibl). OHH JEeMOHCTPHPYIOTC Ha AOCTAaTOYHO IOKa3a-
TeJbHOM OPUTHHAJbHOM TEKCTOBOM MaTepuaJjie (LeJblX TeK-
cTax WM ChnelyaJbHO MOJOOPAaHHBIX OTPBIBKAX), MO IKaHPY U
CTUAI0 OGNU3KOM PYCCKHMM TeKCTaM, NepeBOAMMBIM Ha JAHHOM
arane obyyeHus. IIpH 3ToM NpHBOAATCS pyCCKHE HepeBOAH,
H3 KOTOpbIX BHJIHO «HCYe3HOBEHHE» 3THX IVIaroJIOB MpH Iie-
peBoJie TEKCTa Ha Jpyrofi si3bik. 3aTeM MOAGHpAIOTCS yKe
pPYCCKHE TEeKCTbl (PUMEpHI), aHAJIOTHYHBIE MOJYYeHHBIM [epe-
BOJaM, H CTYAeHTaM MpeJIaraeTCsi NepeBeCTH HX HA HeMell-
KMl A3BIK, MCHO/b3YSl H3yyaeMoe siBJIEHHE.

OT crnenuasbHO MOAOOPaHHBIX HJJIIOCTPAaTUBHBIX TEKCTOB
3aTeM MOXHO MepefiTH K OObMHOMY paGoyeMy TEKCTy, OpHU
nepeBojie KOTOPOro, OJHAKO, HAMEPEHHO YTPUPYETCS HCIOJb-
30BaHHe JAHHOrO siBJ€HHS. B KaXIoM ciaydae, rie B HeMell-
KOM nepeBojie -(MHOTJa C MOMOILbI0 HEKOTOporo mnpeoGpa3oBa-
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HHsl, 3aXBaThIBAIOLIEro LeJble IpejIoKEeHHUs) MOXKeT ObiTh
npHMeHeH BapHaHT C MOJAJIbLHBIMH TIJIaroJiamH, NpenojaBaTelb
TpeGyeT OT CTyAeHTa TaKoi BapHaHT. 3aTeM YKe CpPaBHH-
BAlOTCA JAHHBIH BAPHAHT M HHble BapHAHTHI, H C yYETOM BCE-
ro TOro, 4TO H3BECTHO CTyAeHTaM (Ha OCHOBaHHH paHee pac-
'CMOTPEHHBIX HEMEIKHX NPHMEPOB), ONpe/esseTcs OKOHYaTe b-
HbI BBIOOD.

IIpu pa3bope GoJlee YaCTHBHIX SIBJIEHHH HCXOJAHBIM MOXET
SIBUTbCS TEePEBOAUMBIA pycCKuil, TekCT. B cBasu ¢ TeM Han
HHBIM MECTOM TeKCTa IpernojaBaTesb YyKa3blBaeT Ha Heo0Xo-
JUMOCTb (MJIH BO3MOXKHOCTb) BBEAEHHS! TOH WJIM HMHOH eIuHH-
Ibl B HepeBofl, MOATBEPXKJast 9TO HJJIIOCTPaTUBHBIMHM NpHMepa-
MH M3 COOTBETCTBYIOI[HX HEMEIKHX TEKCTOB. 3aTeM CTyJeH-
TaM MOryT ObITb NpeJJIokKeHBl YHpaKHeHHs Ha npeoOpa3oBa-
Hue (peJakTUpOBaHUe) HEeMEeLKOrOo TeKCTa M Ha IepeBoj.

MartepuaJ, npoiifileHHbI! TaKUMH NpPHEMaMH, 3aTeM MOCTOSIH-
HO 3aKpemnsieTcsl B XOAe JajbHefilleli paboThl OXHOBpEMEHHO
¢ BBIpaGOTKO# HAaBHIKOB IepeBoja (TJIaBHBIM 00pa3oM IHCbMeH-
HOro).

B cesi3u €O cka3aHHBIM HeOGXOAUMO 3aMeTHTb TaKXke, YTO
B Xxo/le o6yyeHUs] nmepeBOLY HAa HHOCTPAHHBIA S3BIK BOOOLILE,
BUJMMO, MMEeT CMHIC], KaK CKa3aHO BblIille, HECKOJBKO «yTpH-
pOBaTbY HIHOMAaTHYHOCTb NepeBoja (He BO (hpa3eosiorHyeCKoM,
a B foJjiee LIMPOKOM CMbicjie 3TOro TepMHHa). CTyHeHT Bcer-
Jla JoJKeH 3HaThb, KaKHe cneluduyecKue BolpasHTe/IbHblE Cpefi-
CTBa UHOCTPAHHOrO $3blKa, He II0JCKa3biBaeMble OPUTHHAJIOM,
MOryT ObiTb YnoTpeGseHbl B JaHHOM cJy4yae, U ObITb B COC-
TOSIHHM CO3HAaTeJbHO B3BeHIUBATH HEOOXOAUMOCTb BhIGOpa TO-
ro HWJIH HHOrO BapHaHTa.

U eure oxHO 3ameuaHue: npu noJoGHOM MOAXOAE K Mperno-
JlABaHHUIO NlepeBojia COBEpPLIEHHO HEO6XOJHMO CaMbIM TECHBIM

pa3oM obecriedyuTb B3aHMOCBSI3b aCHeKTa «MHepeBoj Ha UHO-
CTPaHHBIH A3bIK» C aCNeKTOM «IepPeBOfi C HHOCTPAHHOrO SI3bl-
Ka».



IV. Bonpoco! aexcukorpagmu

B. I. I'ax
(MockBa)

0 PA3HBIX THNAX ABYA3bIYHbIX CJIOBAPEN

3a MHoro JieT cBoeil JeaTejabHOCTH [ocylapcTseHHOe H3-
JaTeJIbCTBO MHOCTPaHHHX H HAlMOHAJIBHBIX CJIOBapeill 0Kas3ajso
HEOLEHHUMYIO YCJYT'y COBETCKOMY YHTATeJNIO, BBITYCTHB MHO-
rue JIeCATKH CJOBapell Ha caMbix pasHbIX f3bikax. OnHaKO
noTpeGHOCTH YHTaTeJiell CTAHOBATCS BCe Gosiee pasHOOOpPasHBbI-
MH U TJIYyGOKHMH, CYLIeCTBYIOLIHe CJOBapH He BCerja HX Crio-
COGHEI YJIOBJIETBOPUTD, U HaspeJ BONPOC O CO3JaHHU CJOBapeil
HoBoro Tuma. Pasymeercs, co3jianue CHeLHaJbHLIX CJOBapei:
(ppaseosiorndecKux, CHHOHMMHYECKHX, CJiOoBapeH CBOOOIHBIX
COYeTaHH{ W JPYrHX, HMeeT IepBOCTEeNeHHOe 3HaueHue, HO
NpejCcTaBiseTCs TaKXe HeoOXOAHMBIM LIHPOKO OOCYAATH BOI-
poc 0 CTpPYKType cJoBapedl oOmero Tuna. B cBsasu ¢ sTuM
He MOXeT He npHBJjeyb BHHMaHusa cTaTea JI. C. Bapxynapo-
Ba O TaK HasblBaeMbIX MaJsbiX JABYA3bIYHBIX CJIOBapsAx'. ABTOp
COBepIIEHHO MpPaBHJILHO OTMeYaeT HeNpakTHYHOCTh CYLIECT-
BYIOLIMX «MaJbiX» cJoBapeil Ha 25-30 ThiC. CJIOB H mpepJa-
raet Ajsd KaXJo# napel 3bIKGB H3JaBaThb CJOBapH C pasjiuy-
HbBIM 06'beMOM cjoBHHKA. CliefyeT OTMETHTb, OJHAKO, YTO
npu paspaboTKe CHCTeMbl CJICrapel HYXKHO NPHHHMATb BO
BHHMaHHe He TOJBKO KOJHYECTBO BOKalyJ, HO TJIaBHRIM 00-
pasoM CTPYKTypYy H paspaGOTKy CJ/IOBApPHBIX CTaTell B CBSI3U.
C Ha3HaueHHeM CJIOoBapH.

Eme JI. B. Illep6a yxaseiBaa, 4TO AN KaxJAOH maphl
SI3BIKOB Ha/lo HMeTb YeThIpe CJIOBapsi, Hanpumep: ¢hpaHuy3cKo-
PYCCKHH H pYCCKO-(paHLY3CKHH JJII PYCCKHX H TaKHe XKe
ABa cJjoBaps Ayt ¢paniysos. [Ipu 3ToM ¢paHy3cKo-pyccKuil

CM. «Terpamu mepeBomurka», Bhim. Nel, 1963.
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CJI0OBapb [ PYCCKHX JOJ/KEH ObiThb MNPEHMYIIeCTBEHHO mnac-
CHBHBIM, PYCCKO-(DPaHUY3CKHH e — NPeUMYIIECTBEHHO aKTHB-
HbIM, H HaoGopoT. Ho u B npejenax mnaccHBHOrO CJ/10Bapsi
(T. e. HHOCTPAHHO-DYCCKOro CJIOBapst A/l PYCCKHX) MOXHO
BHIIEJIUTb pas/HUHbIE THIIBI B 3aBUCHMOCTH OT Ha3HaueHHUs
_KHUTH. -

Jlast yero BooGuie HyXKeH HHOCTPAHHO-PYCCKHH CJIOBaph?
OH HYXeH, BO-NIEPBHIX, [ YT€HHS] M NMOHHUMIHHS HHOCTpaH-
HOH JINTEpATyphbl, BO-BTOPHIX, AJIS OTHICKAHHA HYXKHbBIX 5KBH-
BaJIECHTOB IIPH MepeBOJie C HHOCTPAHHOTO f3bIKa, M, HaKOHell,
OH MOXeT GHITb MoJie3eH NPH H3YYeHHH JIEKCHYECKOro COoCTa-
Ba HHOCTPAHHOrO fI3biKa (3HaueHHe CJIOBa, YMNOTpebJIsieMOCThb
H COYETAaeMOCThb CJIOB, 'PaMMaTH4YecKasi XapaKTepHCTHKa CJIO-
Ba, CJayxXeQGHble cJIOBa, ymnotpebisieMble C JAHHBIM CJIOBOM,
optorpaduyeckue ocoGeHHOCTH CJIOBa H T. I.). B coorsercT-
BHHU C 3THM HaMeYaloTCsl TPH THIIA HHOCTPAHHO-PYCTKHX CJIO-
Bapeli (AJ PYCCKHX).

1. MNoauwiit caoBapb 00uero Tuna. Ero wasHaueHue — obec-
NeYHTh NOHMMaHHe (a He JdATepaTypHLHl nepeBof!) YuTaeMo-
ro Tekcta. OCHOBHasl IEHHOCTb TaKOro CJIOBaps — B €ro IoJ-
Hote. CJ/IOBHHK ero Mo/kKeH ObITb MaKCHMAaJbHO IOJHBIM,
BKJIIOYATb HE TOJBKO OOMIEynOTPeGUTENbHYIO JIEKCHKY, HO H-
aproTHsMhl, apXau3Mbl, HCTOPHAMBI, IO Mepe BO3MOXKHOCTH
CIIeNHAJIbHYIO TePMHHOJIOTHIO W HeoJioruamel. Kaxgjoe c/ioBoO
ROJIKHO GHITh NPEACTABJIEHO BO BCeX Ge3 HCKIIOYEHHST CBOHX
snayenusx. Ciiopa-peasini HOJKHbI MosAcHATHCA. C pyroit cTo-
POHBI, pa3paboTKa KaXKAOro OTAEJBHOIO CjoBa MOMKHA ObITH
MaKCHMaJIbHO KpaTKOH, NMOCKOAbKY Ha3HaueHHe TaKoro CJopa-
ps — pasbsCHHTb 3HaueHHe WHOCTPAHHOTO CJOBa CpeACTBaMH
PYCCKOro s3blKa, a He JaBaTb BCe BO3MOXKHbIE B PYCCKOM
f3bIKe BapHaHTHl NepeBofia. B TakoMm c/ioBape HeT mecTa pas-
BepHyTOH CHHOHHMHKE DYCCKOro si3blka, HEeT MecTa H CBOOGOJ-
HBHIM MJIM NOJYCBOGOAHBIM CJIOBOCOYETAHHSIM, 3HAY€HHE KOTO-
PhIX SICHO H3 pa3fe/bHOrO NnepeBojia COCTABMSIOUINX HX KOMIIO-
HeHTOB. B 3TOM C/10Bape 6bliin Obl H3JIMIIHH HAHOMBI, HMEIOIHE
JIOCJIOBHBIE 9KBHBAJIEHTH B PYCCKOM fi3blKe (Hamp. ¢panu. éire
au septiéme ciel — pycck. ‘ObITb Ha cefibMOM HeGe'). CraThs
TaKOro CJI0Baps MOXKeT BKJIOYATh JIMIIb CJAOBOCOYETAHUSA HAHO-
MaTHYeCKOro -XapakTepa B MeXbs3bIKOBOM IJIaHe, TO €CTh,
TakHe, JJil NOHMMaHHS KOTOPbIX HeJOCTATOYHBI NpSMble IIe-
peBoiibl KomMnoHeHToB. IlonHblil coBapb obuiero THOA: XOJ-
JKeH ObiTb €MKHM H YAOGHBIM B OGpaileHHH, HeGOJbLIOro
¢dopmara.
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2. Mepeponueckuii ciosapp. OH NpenHasHadaeTcst AJs ne-
PeBOJUHKOB M JOJKeH NIOMOYb OTHICKATb HYKHBIH 9KBHBAJEHT
npH nepesofie. CJIOBHHK ero MoxeT OhITb MeHblle, HEXEeJIH
€JIOBHHK OOILETO CJIOBapsi: OH MOXeT OGOHTHCh 6e3 peAKHX
U CNeUHAJIbHBIX CJOB, JJig IepeBoja KOTOPBIX NPHXOAMTCSH
ofpamaTbCst K CHelHaJbHBIM CJOBapsiM M cnpaBoyHuKam. Ho
paspaGoTKa KaXXJoro ruesjia Jo/xkHa GbiTb GoJiee NMOAPOGHOM,
yeM B C/0Bape IepBOro THIMA, NpHYeM OHA JIOMIKHA YYUTHIBATDb
BO3MOXKHBIE JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKHe pPAacXOXKJeHHs1 MeXAy
ABYMsl s3blKaMH. B cjioBape HEOGXOAMMO IIMPOKO OTPasUThb
CHHOHHMHIO s3bIKa IepeBoAa, JAaTh pas3NHyHble BO3MOXKHBIE
BapHaHTBbl NEpeBola H 0COGeHHO — IMOKA3aTb OTCTYIMIEHHS OT
OCHOBHBIX CJIOBapHBIX 5KBHBaJIEHTOB NpH NepeBofie AaHHOT0 CJIO-
Ba. CiloBocoueTaHHs, WJIH KOPOTKHE ¢pasbl, HOIKHHI HJJIOC-
TPUPOBaTb THIHMYHbIE 3aMEHbl M IPHEMBI MepeBOAa TaKHe KaK:
3aMeHa OJHOH MOp(OJIOTHUECKOH KaTeropuu Apyrod (samp.,
¢paHL. MH. 4YHCIO haines — pPYyCCK. €], UYHCJO ‘HEHaBHCTDb),
3aMeHa cJIoBa CJIOBOCOYETAHHEM (Hamp., permetire He TOJBKO
‘IO3BOJIHTB’, HO H ‘AaTb BO3MOXKHOCTb'), AHTOHHMHYECKHH me-
peBoA (Hanp., diminution de vifesse He TONBKO ‘yMeHblUIEHHE
CKOpOCTH', HO H ‘3aMeJijieHue’), KOHKpeTH3anus (Hamp., fexfe
He TOJBbKO ‘TeKCT’, HO M ‘A0roBop’, ‘3aKOH H T. I.; scier He
TOJIbKO ‘IIUJIMTH’, HO H ‘OTHHJIHTH’, ‘CIMJIHTL’, ‘NepenuyIuTh’,
’PACIUMIUTD’), XapaKTepHble H3MeHEHHs CTPYKTYpH mpejJo-
JKeHHs NpH nepeBojie MAaHHOro cJjosa (Hampumep., Le livre
contient dix chapitres— B KHure pecsiTb rJaB), HauGosee
XapakTepHble 06pasHble YnoTpeGieHHs AaHHOTO CJIOBA H T. M.
DJieMeHTbl TNOAOOHOH paspaGoOTKH CJQB H IEpeBOfOB Mpel-
cTaB/eHbl, HampuMmep, B cTapoM «®DpaHIy3CKO-PYCCKOM cJIo-
Bape» H. MakapoBa, OHH HMeIOTCS H B COBPEMEHHHIX CJIOBa-
psax. Takoii nepeBoAyecKHil cJIOBapb He cJefyeT 3arpyxarb
CJIOBOCOUETAHHSIMH, SKBHBAJIEHTHO IepeBOJSIIMMHUCH HA pycC-
CKMHl f13blK NyTeM pasfieJIbHOro NepeBojia KOMNOHEHTOB, 4 Tak-
XKe ApuMepaMH Ha ynotpeG/ieHHe CJiOBa, He OTpaxaiolleecs
Ha BbIGOpE KOHTEKCTYaJbHOrO SKBHUBAJEHTA TepeBoiia.

3. Yueonniii caosapb. Hasnauenue storo cJjosaps — JAaTb
npejcTaB/ieHHe He TOJBKO O 3HAUeHHH CJIOBa, HO H 00 ero
ynoTpe6/ieHHH, COYeTaeMOCTH, TI'paMMaTHYeCKHX XapaKTepHc-
THKax (Hampumep., NafieXXHoe MHJIH  TNpeiJoKHOoe ynoTpeGie-
HHe rJjaroja 4 T. n.). CIOBHHK TaKoOro .cJoBaps He JOJXKeH
ObITb PasayThiM, B HEro cJjeiyeT BKJIOUHTb JIHIIL HauHGo/ee
ynoTpeOHTe/NbHbIE CJIOBAa, B UX HaHboJjee pacmpocTpaHeHHbIX
sHaveHHsAx. Ho coBa 3TH JOMXKHH OHTb pa3paGoTaHbl MOALe
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poGHO: ¢ mpHMepaMH Ha cJoBOynoTpeGJieHHe, KaK 3To AaeTcs
B TOJIKOBBIX CJIOBapsX, ¢ LIHPOKO IMpPEACTaBJIEHHOH coyeTae-
mocTbio. Ilo cyTn mena, Takolt cJioBapb sBJseTCS aKTHBHO-
NacCHBHHIM, MOO OH HE TOJNBLKO NOACHSAET 3HAYeHHs HHOA3bIY-
HBIX CJOB, HO H MNOKasbiBaeT HXx ynoTpebjeHHe. Y IauHbM
ONBbITOM TAKOTO y4eGHOro cJioBaps sBaseTca «Hemenko-pycckuit
cjoBapb» noj pel. npod. M. B. PaxmanoBa, a Takxe BhllIeA-
KA NOJ ero e pelaklHeil coBapb HaHGoJee ynoTpeGUTe b
HBIX CJOB B Tpex f3biKax. K TakuM yuyeGHHIM cJioBapsiM cJie-
JyeT OTHECTH H BHIIYCKaeMyl0 CepHIO HHOCTPaHHO-PYCCKHX
cJioBapeil A/l MHOCTpPAHLEB.

+  HeoGbikHOBeHHOe «pa3byxaHHe» HalHX CJIOBApel, KoTopoe
cnpaeemyuBo ocyxaaer JI. C. Bapxynapos, ofGbsicHsieTcsl He
TOJIbKO NOJIHrpapuyeckuM odopm/ieHHeM HX (nyoTHas Gymara,
KpYNHBIA, XOTS W HeueTKu# wpudpT). Hamu caoapu Tomue
COOTBETCTBYIOLIHX (IO KOJHYECTBY BOKaOyJ/) HHOCTPAHHBIX B
CHJly pasiuuHoii pa3paboTKH cJioBapHHIX TrHe3dp. MHocTpal-
Hble CJioBapH, KaK IpaBHJIO, NpelCTaBisioT Cco6oi cJjoBapu
o6uero Tuna. OHH KpaTKO MNOSICHSIOT CpeAcTBaMH *POJHOrO

ASblKa 3HAYEHHUsA HHOCTPAHHBIX CJIOB H HijMamqecxux BhIpa-

JKeHHH. B Hamux e cjoBapsax OOBEJHHSIOTCS 3JEMEHTHI B
ofllenepeBoJHOrO, H MEePeBOAYECKOro, H Yy4eOGHO-TOJKOBOIO
cioBapeil. B pesysbTaTe cTaThsl YBEJIHYMBAaeTCsl, HAUYMHAETCS
HeoOs13aTeJIbHEIM MaTepHasioM, He NMpefCTaBSIONIUM HHTepeca
ANl yuTaTess, B TO BpeMsi KaK MHOTHX HY2KHBIX CBelecHHH OH
B C/iQBape He HaxofMT. B TaKoH neperpyxeHHo# jeTansiMU
cTaTbe TPYAHO OPHEHTHPOBATLCSA H OTHLICKATb HYXKHOe 3Haye-
HUe CJI0Ba, XOTd, B NpPHUHIMUNE, CTPYKTypa CTaTbH P HALIHX

' cJjoBapsix Xopowo npoayMaHa (oGo3HaueHHe 3HAYEHHH CJIOBA

uuppaMy, BbIHECEHHe HAMOMAaTHKH 334 poM6 H Ap.). Ot u3ja-
HHUsSl K M3JaHHIO CJIOBapHBIE CTaTbH Bce GoJiblie pasOyxaioT.
B «AHnrso-pycckom caoBape» npod. B. K. Mroasnepa (1956 r.)
Ha 60 TeiC. csioB npuxoAutcs 119 yu-u3px. JHCTOB, TO eCTh B
KaXJOM JIHCTe cofiepKuTcss npumepHo 500 cnoB.! H3pauue
1960 ropa mon pen. E. B. Uepkacckoit copepkut 70 ThIC.
cjaoB npuH obweme B 160 JIHCTOB, TO €CTb B KaXXIXOM JIHCTE
yMemiaeTcs: Bcero JHib 440 csioB. 3HauHTe/NbHOE yBeJHYCHHE
ob6beMa cJjioBapsi (Ha 1/3) BHI3BaHO He" CTOJIBKO YBeJsIHYEHHEM
CJIOBHHKA (OH Bo3poc Ha 1/6),-CKoibKO paciiHpeHHeM CaMHX
cTatefl cJoBapsi.

1 B o6vem cJioBaps, VISl YNPOIEHHS MOACYETa, BKJIOYAIOTCS CINHCKH
reorpapHuecKHX Ha3BaHW{, rpaMMaTHYeCKHE CNPaBOYHHKA H T. N. OTKJIOHe-
HHe OT MCTHHHHIX TIOKasaTejieli TIPH STOM HEBEJIHKO,
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‘Takoe e NpUMEpHO ‘COOTHOLWIEHHE MH HaGmofaeM H\B
CJIOBapsAX POMAHCKHUX $3bIKOB.

B «Pymeincko-pycckoM cJapBape» (u3f. 1953 r. 42 Thic.
cnoB, 77 J1.) B KaxkfoMm JucTe npumepHo 550 Caos. B «He-
nancko-pycckom» (1953 r., 42 Tmc. ciaos, 72 j1.) — okoso 580
cJi0B, BO «@paniyscko-pycckoM» (1957 r., 70 Teic. cJos, 121 a1.)
Toxke 580 cioB B KaxkzioM sucre. PeropA mobun «Hrtajbsu-
cKo-pycckuil coBapb» 1963 roma (55 Thic. cqoB, 161 i), Kax-
Iblil JIHCT €ro BKJIOYaeT B cpefHeM Juib 340 croB.

- Ilpu sToM nuomwajp cjoBapedl HCHmoJb3yeTCs: He Bceria
pauuoHanbHo. OTKpbIBaeM Hayjady «PyMbIHCKO-DYCCKHH CJIO-
Bapb» Ha cTp. 692. B rnarone a purfa npuBefeHbl 3HaYEHHS:
1) ‘Hectd’, 2) ‘HOCHTL’, ‘epeHOCHTb’, 3) ‘BeCTH’, ‘BOJHUTH’,
4) ‘opeBaTbCcsl BO uTO-1, H JAp. K mepBomy 3HaueHHIo jaH
npumep: a~un copil in brafe ‘Hocutb peGerka Ha pykax’'. To
COBEpLIEHHO JIMIUHAS WJJIIOCTPallus, He [OKasbiBalomias HH
0co6oro OTTEHKa B YHOTpeGJeHHH CJIOBa, HH €ro ocoGoro me-
peBoja. Eifi MeCTo —B TOJNIKOBOM HJIH y4yeOGHOM CJOBape,
3Jiechb Xe OHa (BMecTe C IepeBOJIOM) HanmpacHO 3aHHMaeT JBe
JparclieHHbIX CTPOKH. TaK:Ke H3MHIIHHUMH SIBJASIOTCH IpHMe-

- pbl, NPUBOJMMBbIE MOJ 3HAYEHHAMH 2) ‘HOCHTbL’, ‘IEPEHOCHTH’:’
a ~ de mdna ‘BecTH 3a pyKy', @ ~ la plimbare ‘BecTH ry-
aa1h’. Ecan ykasaHo 3HaueHHe OfeBATHCS, TO K YeMy HJLIIO-
cTpauus: a ~ un palfon ‘HOCHTH DajbTO’, TeM GoJsee 4TO a
purta JOCJIOBHO 3HAYHT ‘HOCHTH’, H HEBO3MOXHO NpeACTd-
BHTb, UTOOBI PYCCKHI YHUTaTe b He MOHSJ 3TOFO CJOBOCOYe-
TaHUsl, 3HAs 3HAYEHHS KOMIOHEHTOB. JIMIIHHM IIpeJCTaBJsET-
cs M npuMmep: nu se mai poartd sTo BbIO u3 Moall. OH
ONpaBAAH C TOYKH 3PEHHUs MEePeBOJUECKOro CJOBapsl, AAIomie-
ro BapuHaHThl nepepoja. C TOYKH 3peHHS NMOHUMAHHS, PYMBIH-
CKas LIUTaTa BMOJIHe Npo3payHa, TeM Gosiee YTO H MO-PYyCCKH
MOKHO CKa3aTh «3TOro GoJjibllle He HOcAT» {0TMETHM K TOMY
JKe YTO OTpPHUATeJbHLEe BO3BpaTHble (OpMbI POMAHCKHX A3bl-
KOB BOOOILE PEeryJ/isipHO NepeBOASTCd Ha PYCCKHH sI3BIK Heor-
pene/eHHO-THYHBIME KOHCTpYKUuAMH. Cp. ¢paHu.: cela ne se
mange pas ‘3Toro He eNAT’; HCH. asi no se dice ‘Tak He ro-
BOPAT’ M T. 1.). M3/IMIUHUMH C TOUKW 3peHHs NMOHUMAHHS SB-
JISTIOTCSl €IHHHULBL: @ ~ radspunderea ‘HECTH OTBETCTBEHHOCTD',
a ~ de nas ‘BOIMTH 3a HOC', @ ~ numele HasHBaTbLCHA', TO
eCTb ‘HOCHTb HasBaHHe’ H Jp. MoxHO G6bUIO Gbl HE JAaBaThb
H PeuYeHHH C OJMHAKOBOH BHYTpeHHeHl ¢OpPMOIi, HampHMep, -
glasul celui ce strigd in pustiu ‘rnac BONHIOUEr0 B My-
CTBHIHE', a TaKXXe IOHATHHIE TepMHHbI: puscd cu doud fevi
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‘IBycTBOJIbHOE® pYyxXbe' (GYKB. pyXKbe € JBYyMsS CTBOJIaMH),
~ gqutomatd ‘aBTOMaTHYeCKOe pyxKbe', ~ antifanc ‘TPOTHBO-
TAaHKOBO@ pyXbe’ (HanpoTHB, puséd mitralierd ‘pyunoit
-myJeMeT’ HYXXHO OCTaBHTb B CJioBape). Mbl He roBOpHM yxe
O NmpsSIMBIX MOBTOpAX, Kak, HanpuMep, exces de putere ‘npe-
BhIlIeHHe BJIACTH’, KOTOpOe NPHBOJAMTCA H HA CJIOBe pufere u
Ha cJoBe exces (a Belb 3TO Mepepacxoj LeJOH CTPOKH!).

Bcero Ha cTp. 692 Hamu BhIABJEHO 15 CTPOK, KOTOpHIE
MOXHO 6bl1O Obl 6e3 yimep6a MCKJ/IOYHTb H3 CJI0Baps BBHAY
abCco/IOTHOH MOHATHOCTH 3HAYEHHs] COueTaHMH. DTO COCTaB-
nseT okoso 15% nnomagn crpamuub. Ecau aammas umudpa
COBMAajiaeT CO CpexHeH 1O BCEMY CJIOBAapio, TO 3HAYHT, YTO
NpU Tex e MOJHrpadHyeckKHX JAHHBIX, HCKJIOUUB 3TOT U3-
JHUIIHHUA MaTepHal, CJOBapb MOXHO Qb0 Dbl COKPATHTH Ha
100—120 ctpanuu.

«HMcnaHcko-pycckuil c/aoBapb» — HauMeHee «pa3paGoTaH-
Hbll» U3 GO/MBIIMX PpOMaHCKUX cJjoBapeil. Ho u B HeM ecTb
«u3gaumectsay. Hanpumep, Ha cTp. 478 (onmaTb “nepsasi momnas-
wasica cTpanulial) npu cJope huelga ‘3abacToBKa’ OGHapy-
’KHBaeM codyeTaHuss ~ politica general, declarar la — a6co-
JIIOTHO MOHATHBIE, €CJAH HCXO[AHTb M3 TiepeBOJa OT/eJbHBIX
KOMIIOHEHTOB (.nmmmx TpH C'rpoxu) Ha crp. 479 k npH-
Jarate/ibHOMY hullero 'yroJibHbl’ JAlOTCS HJVIIOCTPALMH: in-
dustria hullera, regién (zona) hullera, yacimientos hulleros,
rje NpHJaraTesbHOE COXpaHAeT IpPH NepeBoje Ha pyCCKuil
A3BIK CBOH OCHOBHOH SKBHBaJIeHT (a STO TOXe Nepepacxos. B
yeTblpe CTPOKH).

Bo «®PpaHiy3cKO-pyCCKOM CJIOBape» TaKXKe HaXOHUM MHO-
JKeCTBO peueHHH, 6e3 KOTOPHIX MOXKHO Obl10 Gbl 060iiTHCH. B
3TOM cJioBape BooOlle IIHPOKO IpPeACTaBleH NepeBOJUECKHI
NPHHUHI: OGHIbHO HAIOTCS Pa3/HYHble BAPHAHTH MEPEBOAA H
CHHOHMMBI B DYCCKOM s3bike. Hampumep, rsiaron raser BO
BTOPOM 3HAYeHHH HMeeT TPH BapHaHTa [epeBOjia: ‘CHOCHTDL’,
‘CpbiBaTh O OCHOBaHHS’, ‘CTHpPaTh C Jjuua 3eman’. Ho gaxe
H C NepeBOJUYECKON TOYKH 3peHHs 3[eChb MHOro JuumHero. K
TOMy )K€ 3HAUeHHIO IV1arosia fnaetcs NpuMep: raser les fori-
fications ‘cpuithb ykpemneHus’. HanpacHo noTpaueHnl pBe
CTPOKH, TOCKOJIbLKY HHYEero HOBOTO OH He 106aBiseT HH K
(bpaHIly3CKOH, HH K PYCCKOil yacTH csoBaps. Takomy npume-
Py MeCcTo B TOJIKOBOM CJIOBape, HJUTIOCTPHUPYIOMIEM KaxKjaoe
3HayeHHe CJIoBAa CTaHAAPTHLIMH npumepamu. Ha Toit ke ctpa-
HHIE AaeTcs BhIpaXKeHHe rase-vagues C NePeBOJOM: ‘Gperomiuil”
nojier Haj mopem’. Heyxenn umTatesio, BCTPeTHBLIEMY Bbi-
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paxeHué en rase-vagues, He sSCHO, YTO STO 3HAYHT HA ‘Gpeio-
mieM MoJieTe Haj, MopeM’, H COCTaBHTeJH CJIOBaps COWIH He-
06XOAMMbIM [OBTOPHTb 3TOT JJHHHBIA MepeBof, 3ps MOTPaTHB-
ey cTpoky. HyXHO /i OblIO NPHBOAHTL CJIOBOCOYETAHHS:,
rasoir électrique, rassemblement national, rassembler des faits,
nouvelles rassurantes, rat d’eau, rat des champs, rat musqué,
pauvre comme un rat d’église u fpyrue, nepeBoji KOTOPLIX
TOUHO BOCCO3[aeT pasfie/ibHbli Nepepojy KOMIOHEHTOB, Ja-
BaeMblii B 3TOM »Ke cjoBape? Bcero Ha cTp. 670 HamMu oTMe-
yeno 18 ammHHX CTpoK TO ecTh 13% Tekcta. 3a cueT 3TOro
MOXXHO ObLTIO Obl MMONMONHHUTL CJIOBapb MHOTHMMH CJIOBaMH, HIHO-
MaMH M 3HaUYeHHSMH CJIOB, HA OTCYTCTBHE KOTODBIX XKa/lyloTCs
Te, KTO NOJIb3YeTCs CJIOBapeM.

Mbl He GyneM OCTaHABAMBATBCS 37eCh HA mocJjeaHeM 6oJib-
mwoM «HTanpancKko-pycckoM ciioBapes. DTOT CJOBaphb Npe ACTAaB-
JsgeT Co00H OpHTHHANbHOe sBJEeHHe B COBETCKOH JIEKCHKO-
rpapuu. Ero coctaBuTe/M H PeNaKTOPHl, KAK 3TO OTMeyaeTcs
B NPeNUCJOBHH, NOCTaBHJH Nepef co0Oi 3ajauy: CO3JaTh CJIO-
Bapb, KOTOphi MOr Obl OBITH OJHOBPEMEHHO H MACCHBHBIM
CJIOBapeM MJisl . PYCCKHX, H aKTHBHBIM CJIOBapeM AJis1 HTaJbsH-
neB. MHOrouHc/leHHbie BAPHAHTHI PYCCKHX NEPEBOJOB, CBOGOA-
Hble CJIOBOCOYETAHHS M NPHMEPHI, HACHILAIOMIKE KaXKAYIO CTa-
TbIO 3TOTO CJOBapsl, NPeJACTABJSIOTCA COBEPLICHHO HEHY:KHBI-
MH C TOYKH 3peHHs PYCCKOTO 4YHTaTesiss, HO MOrYT NpejCTa-
BHUTb HECOMHEHHBI HHTepeC AJ51 HTaJbsIHIA, H3YYalOIIero pyc-
‘'CKHH f13bIK HJIH NepeBojslllero Ha pycckuii. Hackonbko ymau-
HOH OKasajachb 3Ta IONBITKA CO3JaTh CJIOBapb HeGHIBAJIOro
THINA, JOMKeH NO0Ka3aTh ClielHasbHbli NOXPOOHDIH aHAJNU3 ero.
Iloka e oTMeTHM, YTO OObeJMHEHHe JBYX NPHHLHIOB — aK-
THBHOTO M IIACCHBHOTO CJI0Bapsi — B JAaHHOM TpPYJe NpOEeje-
HO HenocJ/ief0BaTe/IbHO, H BPSAJ JIM COBRETCKHUHA YHMTaTesb 0106-
PHT CTOJIb Ype3MepHOe YBeJHueHHe - raGapuTOB cJioBapsi Ge3
OIILYTHMOH IMOJIb3bI A5l Celsl.

IlpuBenennble GakThl (a2 UX HeTPYAHO YMHOXHTb — JOCTa-
TOYHO B3IVIAHYTb Ha JIIOGYIO CTPaHHLY JI000ro cJoBapsi) mo-
Ka3blBalOT, YTO M3[1aBaeMble y HAC CJIOBapH «GOJbILHE» H «Ma-
Jible» CyTh CJOBapH CMeLUaHHOrO THma, Ge3 yeTko puddepeH-
IIHPOBAHHOTO Ha3HaueHus. Mx GoraTcTBO B 3HAUMTEJbHOH Me-
pe fBJSIeTCSI MHHMMBIM OOraTCTBOM, C KOTOPbIM UHTATeldb He
3HaeT nopyac, 4To pgeJsath. [losABJEHHIO TaKHX «CMeIIAHHBIX»
cJloBapell ciOCOOCTBOBAJIM, KaK HaM KaxkeTcs, jABa 006CTOs-
TeJbCTBa (He TOBOPSl YXKe O HelOlTAaTOYHOH paspaGoTke’ 06-
lefl TEOPHH JIEKCHKOTpaduH).

5—2752/595 - 77



BriBepsisi cBOH MaTepHaJ 10 OJHOSI3BIYHEIM TOJKOBBIM CJIOBA-
PsAM, COCTAaBUTE/H JBYS3BIYHLIX CJIOBapeil NOPOH MOAMNA AAJH NOA
,CHJIbHOE BJHsIHHE NOCJeJHHX H BKJIIOYaJH B CBOH CHl0BapH NpH-
Mephl Ha CJI0BOYNOTPebaeHHe U CJI0BOCOYETAHHUS, BIOJHE yMeCT-
Hble B TOJIKOBBIX HJIM YUeOHBIX CJI0BapsiX, HO H3J/IHIIIHHe B CJIOBa-
psix NepeBOAHBIX. MexXay TeM B nepeBOAHbLIE CJOBapH cliefyeT
BKJ/II0YaThb NpeXJie BCero Te sBJEHUS, KOTOphble NPEJACTaBJSIOT
HHTepeC B JBYSI3bIYHOM CONOCTaBHTeJbHOM IaHe. B eBssu ¢
3THM, He npeHe6perasi OTHIOLb TOJKOBBIMH CJIOBapsIMH, aBTOPBI
c/loBaped MOMKHBI KaK MOXKHO IIHpPe HCIOJb30BaTh OPHIH-
HaJbHYIO JUTepaTypy, a TaKxke aHa/JH3bl IePeBOAOB C HHOC-
TPaHHOTO f3bIKa Ha PYCCKHH.

Ilasee, BBHAY OTCYTCTBHSI PYCCKMX CHHOHHMHYECKHX CJIO-
Bape#l M cJoBapedl C/JI0BOCOYeTAaHHH, COCTaBUTEH HHOCTPAaHHO-
PYCCKHX CJIOBaped CTPeMHJIMCh KaK MOXKHO MHpe NpeJCTaBHTb
PYCCKYI0O CHHOHHMHKY, IOKa3aTh PasHOOGpa3Hble BAPHAHTHI Iie-
peBoja. Tak ofuienepeBofHOi cJoBaps MNpeBpauiafics B INepe-
BOJUECKHIi, IpUYeM KOHeuHas lie/lb BCe PaBHO He MorJia GbiTh
JIOCTUrHYTa, KO0 HX BO3MOXKHOCTH OB OrpaHHYEHbI, H Ie-
PEBOMYHK OYeHb YaCTO He MOr YHOBJETBOPHTbLCA HH OJHHM U3
‘npejJiaraeMelX B CJ0Bape BapHAHTOB IepeBOfAa H BBIHYXKJEH
OblJ1 OTBHICKHBATb CBOH OCOOBI SKBHBAJIEHT.

Mbl cunraeM, uto 6blI0 OBl Le/eco06pasHO aubdepeHiH-
pPOBaTh CTPYKTYPY CJIOBapell B- 3aBUCHMOCTH OT HX Ha3Haue-
HuA M JJs KaXKJAOro s3biKa, IO KpaiiHeH Mepe AJs HauGosee
PacnpoCTPaHEHHBIX S3BIKOB, CO3[aTh CHCTEMY HHOCTpPaHHO-pyC-
CKHX CJ/IOBapeii, BKJIOYAIOMIYI0 CJOBapH Tpex THIOB: IOJHbIE
oflienepeBoiHble, NepeBojiueckHe H yueOHble.

C. H. Andpuanos
(Mocksa)

HEKOTOPBIE BOINPOCHI NMOCTPOEHHUSA CJIOBAPER
CNELLUAJIbHO TEPMUHOJIOTHH

Ilpu cocTaB/ieHHH MHOCTPAHHO-PYCCKHX NEPEBOAHBIX CJIO-
Bapeil CrelHaJbHOH TEPMHHOJIOTHH BO3HHKaeT TpH TI'PYINIbI
BONPOCOB: BO-NEPBbIX, YTO BKJIOYaTb B CJOBapb; BO-BTOPBIX,
KaK pachoJsiaraTb BKJIOYAEMYIO B CJIOBapb HHOCTPAHHYIO Tep-
MHHOJIOTHIO; H B-TPETbHX, KaK CTPOUTh PYCCKYIO HacTh CJIO-
Bapsi.
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OTBeT Ha 3TH TpH TPYNNBl BONPOCOB NMOMOralOT AaTh JBa
OCHOBHBIX NPHHIIMNA, KOTOPHIM, HAaJl0 MOJaraTh, AOJDKeH OHITb
NOAYHHEH BCAKHH CJIOBapb CNELHaJbHOH TEPMHHOJOTHH. DTH
JlBa NMpHHIHNA — MOJHOTA COAEpKAaHUA H NPOCTOTA MOCTPOe-
HHSA.

DTH NpUHIMOBE MOTYT MOKasaThCsl GoJiee HJIM Mesee oue-
BHJAHBIMH; HO KTO M3 uYHTaTesel, obpamascb K CJOBapio, He
CTaJKUBAJIC C TaKHM II0JIOXKEHHEM, KOIZa B CJioBape He
OKa3blBaJioCh HYKHOro TepMuHa? KTo He HCNBITBIBAJ 3aTpyA-
HeHHIl B pelleHHH BOIpOCa O TOM, B KaKOM HMEHHO MeCTe
CJIOBaps. HCKaTh TOT HJM HHOH TepMHH, B OCOGEHHOCTH Tep-
MHH, ABJSIOIHACA cJoBocoyeTaHHemM? KTo He BbipaxKana He-

 IOyMeHHs1, HalJs, HAKOHELl, 3TOT TEePMHH BOBCE He TaM, rje
npexpnoJaran BHayajie ero HaiTH?

TpyaHocTH Takoro pofa HepeaKo OGBSICHSIIOTCS TeM, YTO
COCTaBUTENH CJOBapel NOAYac CTPOSIT CBOM CJIOBapH Ha OCHO-
‘B NPHHIMNOB H cooOpax<eHuil, BHUHKATb B KOTOpble YHTATEb,
COGCTBEHHO TOBOpsl, He 06s3aH.

Uto HyxHO yutate/mo? UTo uuTaTesb Npexie BCero Tpe-
GyeT oT cjoBaps? UuTaTes0 HYXKHO, YTOOBI, PACKPBIB CJIOBApb,
'OH HaleJ TPeGYIoWHUACA eMy TepMHH HaBepHSIKAa H KaK MOXK-
HO OhiCTpee. i

B cBfA3M ¢ 3THM npeACTaBiseTcst HEOOGXOAHMMBIM OCTaHO-
BHUTbCA HA Tex Tpex IpYyNNax BOMPOCOB, O KOTOPHIX YIOMH-
HaJjochb BhILIE,

[poGsema NONHOTHI CJOBaps

a) IlpumennTenbHo K cioBapsiM BooGlIe 4YacTo OO6CYXAa-
IOT BONPOC O MOJIHBIX H KPAaTKHX CJIOBapsiX, 00 HX OTHOCH-
TeJIbHOM NPAaKTHYEeCKOH LEHHOCTH, O IesiecOoOpa3HOCTH CO3-
JaHus KpaTKHX cJioBape#, copepKaumiux AeKCHKY, OTOOpPaHHYIO
N0 MNpPHHIHUIY YacTOTHOCTH YynorpeGieHus. BrickasbiBaioTcs
MHEHHSl, YTO B KauyeCTBe CHpPABOYHOrO MaTepHaja KpaTKHe
€JIOBapH OKa3blBalOTCSi MAJIOLEHHBIMH, YTO B HHX IIpeHMy-
ecTBO GoJsiee JIEFKOrO OTBHICKAHHS CJIOBa He KOMIIEHCHPYeT
HeJIoCTaTKa, 3aKJodalouierocss B HX HemosHoTe. Kak cnpasen-
Jaupo oTmeuan JI. BapxyznapoB B cBoell ctathe «O Taxk HasH-
BaeMbIX KpPaTKHX CJIOBapsx»?, B KpaTKOM cCJioBape JeHCTBH-
TeJIbHO Jierye HalTH HYKHOe CJIOBO, HO TOJILKO B TOM CJydae,
€CJIH OHO B HEM eCcTb.

® Cm. Terpagu nepeBopuuka, Bum. Ne 1, M., 1963.
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Hacrosimas craTbsd He uMeeT Leibl0 06CYXAaTb BOMPOC
O TOM, HYXKHH HJ/JHM HE HYXHBI KpaTKHe CJOBapH BooOuie.
31ech 3TOT BONPOC CTaBUTCS JHIIb NPUMEHHTEJIBHO K CJIOBa-
pAM crnelMaibHOH TepMHHOJIOTHH. KaXkeTcss HECOMHEHHBIM, YTO
TaKHe CJ0Bapd JOJ/KHBI HellpeMEHHO OCHOBBIBATHCSI HA NPHH-
[HIe MaKCHMaJbHOH MOJHOTHI. [{JisT CheluaJucTa COOTBETCT-
BYIOLIETrO NpObHJA KpaTKuii cneuua.nbnhlﬁ CJI0Bapb SIBHJCA Obl
MaJIomNoJIe3HbIM H3JaHHEM.

Jlio6omy IOPHCTY, HANpUMEp, U TaK H3BECTHO, UTO TEPMHH
law o3HayaeT ‘mpaBo’, ‘3aKkoH’, a court ‘Cyx’. 10— CJIOBa,
obJaajaoniie GOMbLIOH YaCTOTHOCTHIO YNOTpebJsieHHs B ‘cdepe
jopucnpyaeHuuu. TepMHHBl, WM _NOAOOHbBIE, COCTaBUJH ObI B:
OCHOBHOM KpaTKMHl aHIJIO-pyCCKHH IOpPHAHYECKHH CJIOBapb.
Takoil cioBapb He cojepian Obl 3HAUHTENbHOH YacTH HaHGO-
Jiee TPYAHBbIX, HauGoJiee CJIOXKHO-HAXOAMUMBIX H CJIOXKHO-OII-
pelle/IMMBIX TEPMHHOB, AaTh KOTOpble NpPH3BaH JIMIIb MaKCH-
MaJbHO NOJHBIA CJI0Bapb U 6e3 KOTOpbIX IOPHCTY, paboTaio-
IIeMy HaJ IOPHAHYECKOH JIHTepaTypoidl Ha aHIVIMICKOM si3bIKe,
TPYAHO GblI0 Obl pasobpaTecs B MaTepHaJse, H6O HU B OJHOM
ApYrom cJjioBape OH He Hailes Gbl NepeBoja TaKHX, CKaXeM,
TEpPMHHOB (MOXeT ObITh, H MeHee YacTO ynoTpe(JseMbiX, HO
oTToro eie GoJiee prJlelX) Kak, Hanpumep, furthcoming,
interpleader, socmanry, tailziec ¥ MHOTMX JAPYrHX TEPMHHOB,
KOTOpble NPHHIHIHAJAbHO OTCYTCTBOBAIM Gbl B KPaTKOM CJ/IOBa-
pe Kak He OTBeualoUIHe KPUTEPHIO YaCTOTHOCTH YHOTpeGieHus. '

HsnoxkeHnsle coo6pakeHHs1 B PaBHOH Mepe IPHUMEHHMbI He
TOJIbKO K IODH/IHYECKOMY, HO H K Jio6oMy JpyroMy CJ0Bapio.
clienHaJbHOA TePMHUHOJIOTHH.

Takum 06pa30M HalnpauuBaeTcs BbIBOJ, YTO Ka}xm;m cJio-
Bapb CHelHaNbHOH TEPMHHOJIOTHH JOJI2KeH ObITh IOJIHBIM CJIO-
BapeM. KoHeuHO, Haflo YyuYHTBIBATb, YTO IPAKTHYECKH HeHs-
GexXHbI CJIy4aH BbiNaJieHHsl H3 CJIOBaps TOrO MJH HHOTO Tep-
MHHA, KaK Obl GM3KO CJIOBApb HH NPUOMMKAJCA K HAeany
TIOJIHOTBI; HO NPH 3TOM OTCYTCTBHE TePMHHA B cjoBape OyzaeT
HOCHTb XapakTep MNOrpellHOCTH, a He OyJeT CJeJCTBHEM CTpeM-
JIeHHs NPHHUMNHAJBHO CY3HTb BKJIOYaeMblii B CJAOBapb BOKa-
6yasip. :
6) dpyram BonpocoM, CBI3aHHBIM ¢ MPOGJIeMOi OTHOTHI CJIO0-
Baps, siBJseTcs BONPOC O PacCIIMPEHHH CJIOBaps 3a CYeT BKJIIO-
YeHHs] B HEro BO3MOXKHO GOJIBLIETO KOJIMYECTBA TEPMHHOJIOFH-
yeckoil ¢paseosorud. OueHb 4acTO NMPHXOLHUTCHA CTAJKHBATHCH
C TaKHUM cJlydyaeM, KOrja JIerkO yCTaHOBHTh 3HaueHHe OT[e/lb-
HBIX CJIOB-TEPMHHOB, BXOJASILIMX B TOT HJIH MHOIl peueBoil 0060-
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poT, HO 3HaueHHe Bced (pa3bl TeM He MEHee OCTaeTcsl He-:
SICHBIM, TIOTOMY YTO COJEpXKalllascsi B Hell TePMHHOJOTHA IO
CBOEMY CMBICJIOBOMY HAaNOJIHEHHIO BBLIXOJIMT 32 PaMKH IPOCTOH
CyMMbl TeX TePMHHOB, H3 KOTOPhIX OHa cJiaraeTcs.

[puBeieM HeckoJbKO NpHMepoB M3 obsacTd mpasa. Ilpoc-
Tediumii npumep: Address to the Crown. KOMIOHEHTHI fICHBI:
address ‘obpaiienne’, Crown ‘KOpoHa’; OXHAKO €CJIH INepeBec-
TH YKa3aHHOe cOYeTaHHe Kak ‘oOpallleHHe K KODOHe’, TO
cMbicsl ero OyJneT BecbMa TYMaHHBIM W B JIy4llleM CJyuae ero
MOKHO GyJeT MOHsTh, KaK KaKyI0-TO NMeTHIHIO, HanpaBJeHHYIO
KOpPOJIIO HJH KopoJsieBe. TPYJHOCTH OTNAAyT, €CJAH CJOBapb
6yneT cOjJepKaThb HYKHbIH mepeBol — ‘OTBET Ha TpoliHyi0
peusb’.

Hpyroii npumep: fo appropriate goods to the contract.
KoMMoHeHTH NpeliesibHO ACHBI, HO TeXHHYECKH MPaBHJIbHBIH
niepeBoj — ‘UHAHBHAYaAJH3HPOBaTh TOBap’ — He MOXeT GhiTb
ToJIyueH MPH MOMOLUIH KOMOHHAUHH 3THX KOMIOHEHTOB.

Unu eme: committee with a stand-by status. Epsa Ju

MOXKHO JIaThb XOPOLIHH IepPeBoJ, 3TOr0 COYETaHHA, €CJH IIbl-
TaTbCcsl HEMOCPEACTBSHHO NMOCTPOHTH €ro U3 COCTABHBIX 3Je-
‘MeHTOB. [IpaBH/IBLHBIA NepeBOA: ‘KOMHTET, (YHKIIHOHHPYIOLIMH
B cJyyae HeoOXOJHMOCTH -
+ CymecTByeT TepMHHOJIOTHUECKHil 06opoT action for money
had and received. [laxe ecnd HalTH 1O CJOBaplo 3HayeHHe
cJjioBa action ‘UcK’ M JaxKe ecJiM IOpHAMUecKHii cJioBapp Oy-
JeT cojepKaThb 3HaueHHe BhIpaxKeHuss money had and receiv-
ed ‘HefO/IKHO . MOJYYeHHOe', ‘HENO/KHO YNJaueHHOe', TO
BCe XXe BO MHOIHX CJyuasX IepeBOJ BCEro CJIOBOCOUETAHHS
action for money had and received npufieTcsi naBaTb He MOC-
PeACTBOM ‘HCK O BO3BpaTe HENOJI)KHO YIJIaueHHOro a myTeM
Goslee LIHPOKOrO MO CMBIC]Y TEPMHHA ‘HCK M3 HEOCHOBaTeJb-
Horo oborauieHus’.

JlanpHelIIMMH npUMEpPaMH MOTYT CJYXHTb TaKKe TakHe
coueTaHus, Kak deliver by hand against acknowledgement
‘cIaTh JIHYHO NOX pacnmucky’, four corners of an instrument
‘IOKYMEHT B ULeJIOM’, ‘TMOJIHBIA TeKCT JOKyMeHTa', admit ex-
penses in general querage ‘IpHHHMATh pacxXoibl Ha OOLLYIO
aBapHio’.

KosinuecTS0 NpUMEPOB MOXKHO OblJIO Obl JIEFKO YMHOMKHTD.

M3 cka3aHHOrO BbITeKaeT JaJjibHeHIIHA BBIBOJA: B HHTepe-
cax HeoOXOJHUMOH MOJIHOTHI CIellHaJbHOrO CJIOBAapsl TaKoH cJo-
Bapb IOJuKeH OblTb OJHOBPEMEHHO H CJIOBapeM TePMHHOJIOTH-
yecKol ¢paseoJsioruy.

\
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lpo6aeMa pacnosiokeHHusi BKJIIOYaeMOH B CJOBaphb
HHOCTPaHHOH TEPMHHOJIOIHH

KapaudaipHbiii ¥ camo coGoff pa3yMelOWHHACH TNPHHIHN
pacroJiokeHHs1 MaTepHasla B cJioBape — NPHHIHN aJi(paBHTHOC-
TH — Ha Jlele OKa3blBaeTcsl NMOHSTHEM BeChbMa PACTSXKHMBIM H
NOJBEPKEHHbIM PA3/HYHBIM TQJIKOBAHHSM.

OpmHO W3 caMbiX pacHpPOCTPaHEHHBIX Pa3BeTBJIEHHH 3TOro
NpUHUMNA — anq)anmﬂo-mesnosaﬂ CHCTEM2  PACMOJIOKEHHS
MaTepHasa, NpH KOTOPOH COCTaBHblE TEPMHHBI MOMeLAloTCs
B THE3JI0 TaK Ha3bIBaEMOTO BeAyLIero CJoBa. JTa CcHCTeMa
NMPHHATA B TaKHX, HANPHMeEp, CJIOBApAX, Kak «AHr.nopyccmm
BOEHHbIHA cJioBapb» (M., 1960) «AHIJIO-pYCCKHH  OGLIeIKOHOMH-
YeCKHil H BHeIIHeTOProBblil cjoBape» (M.. 1955), «AHrJso-pyc-
CKHil noJiurpadHyecKHil CJIOBapb» (M., 1962), «AHr/0-pyccKH
CJIOBaph MO AaBTOMATHKe H KOHTPOJIbHO-H3MEDHTEJbHBbIM IIpH-
Gopam» (M.. 1957), «AHrJIO-pycCKHI MOJUTEXHHUYECKHH CJ10-
Bapp» (M., 1962), «AurJio-pycckuil cjoBapb no ¢otorpadui u
KuHeMaTorpapuuy (M., 1960) 1 BO MHOTHX ApPYrHX CJIOBapsix.

dTta cucTeMa, 3aMMCTBOBAHHASl U3 NMPHHLMIOB IOCTPOEHHUS
o0111esA3EIKOBBIX CJiOBapell, T e OHa sBJseTCs COBEPLIEHHO ec-
TECTBEHHOIl, B cJyuae NPHMeHEHHsl ee K MOCTPOEHHIO CJI0Baps
CrenHaJIbHOH TePMHHOJIOTHH fIBJIsieTCsl, Ha Hall B3IVIAM, HaH-
MeHee PalMOHAJILHOH.

HenocraTku ee cBoasATrca K caenymouemy:

a) OHa HapyaeT MPHHIMI MaKCHMAaJbHOMH MPOCTOTHI  OC-
TPOGHHS CJIOBaps, Jefiasl CJIOBapb YPe3BbIYAliHO IPOMO3JIKHM.
3TO IPOHCXOAUT MOTOMY, UTO B CHNELHAJbHBIX CJOBAapfAX IPo-
IEHT TEPMHHOB, COCTOSIIUX 6Osiee uyeM H3 OJHOTO CJIOB2, TO
€CThb CJIOBOCOYETAHHi, 3HAYUTEJbHO BHILIE, YeM IPOLEHT TaKHX
eJIMHHI[ B O6LIeA3LIKOBLIX CJIOBapsiX, H IMO3TOMY INpH MpHMeHe-
HUH aJihaBHTHO-THE3OBOH CHCTEMBbI CYILECTBEeHHAsl 4acTh Befl
TEePMHHOJIOTHH OKa3biBaeTCsl 3aKJIOUeHHOH B THe3/aX, H Becb
CJIOBapb, TaKUM 00pa3oM, MpeBpaiiaercsi B GOJIbILIOE YHCJIO
OTJe/IbHbIX CJIOBaPHKOB, “HMEIOLIHX MOAYAC BECbMa CJIOXKHOe
CTpOeHHe.

Tak, Hanpumep, B «AHIVIO-pycCKOM cJoBape mno dotorpa-
¢un u kunematorpadum» (M., 1960) conepxuTcs rHe3fo NpH
cyoBe print. B 5ToM rHe3jie mocjie 3HaueHH# BeAyllero CJoOBa
print RalOTCS COUeTaHHs, B KOTOPHIX yYaCTBYeT BeAyliee CJIO-
BO; IIPH 3TOM CHauaJjia JAIOTCSl COYeTaHHs, B KOTOPbIX BexAy-
mee CJIOBO $IBJISIeTCA NEPBBIM CJIOBOM, a INOTOM B a/KpaBHTHOM
NopsiJiKe NepPBbIX CJIOB JAIOTCSl COUETAHHSl, B KOTOPBHIX CJIOBO
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print He sMBnsercs nepBbiM. ['He3n0 3aHMMaeT HECKOJILKO
€T0J1610B.

6) JlpyraM HeJOCTaTKOM TI'HE3JOBOH CHCTEMbl SBJISIOTCH
TPYAHOCTH, CBsI3aHHble C OMO3HAHHEM CaMOro BeAyIlIero CJo-
Ba. Bo MHOrHX c/ayuasix Befyliee CJIOBO ONO3HaTb CPaBHHTE/b-
HO JIeTKO H, CJ€JIOBaTeJbHO, JIETKO H HallTH TO THe3J0, rjIe
AO/DKEH COMIePXKATHCA HCKOMBIH cocTaBHo# Tepmud. Ho, c
JPYroil CTOPOHBI, €CThb ‘TOYHO ‘TaKKe H MHOrO TaKHX CJyyaes,
re Belylllee cJOBO JHGO BOOGLIE HEBO3MOXKHO ONpEEHTb,
JH6O rjle CHOPHO, UTO HMEHHO sIBJSETCS] BELYLIHM CJIOBOM.

Hanpumep, B TepMHHe insurance indemnity BeRywHM cJO-
BOM MOXHO CYUHTATh JIUGO NEPBLIA, JHOO BTOPOH KOMIOHEHT,
B 3aBHCHMOCTH OT TOYKH 3pEHHsl: BTOPOH, €Cc/ii YHTaTesb HH-
TepecyeTcsi Pas/IHYHBIMH BHJAMH KOMINEHCALlWH, H TePBbIi,
€CJIH ero HHTEePECYIOT OTHOIIEHHSI MEXAY CTOPOHAMH B JOroO-
BOpe CTPaxOBaHHsl. B ynoOMHHaBIIEMCS Bbillle TepPMHHe action
for money had and received uutaTesib peluHTENbHO OGYyHET Te-
pATbCs, CUHTAThb JIH €My BeAyLIMM CJIOBOM action, ¥Mesl B BH-
Iy TpexJae BCero KJacCH(HKALMIO THIIOB HCKOB, HJH money,
OPHEHTHPYSACh Ha CYIIECTBO HCKOBOro TpeGOBaHHS.

YuuThiBasi 3TH TPYAHOCTH, MHOr'He CJIOBapH, MpHAEPXKHBa-
lolyecss THe3/0BOH CHCTeMbl, BHIHYKIEHBL HATH Ha OTCTYyIIe-
HHSI OT CBOMX NpPHHIMIOB # JaBaTh COCTaBHOH TEPMHH B ABYX
ruesjiax (Hanpumep, deliver an afftack 1 T. 1. TEPMHHB B
«AHr0-pyccKOM BOeHHOM cJsioBapes, M., 1960). OGvem cJjoBa-
psl TeM caMbIM HCKYCCTBEHHO Pa3JayBaeTcsl.

BLIBAaIOT OTCTYMJIEHHs] H MHOTO pojia, OOBEKTHBHO CBHJAe-
TEJLCTBYIOUIHE O HECOCTOATENLHOCTH THE3[JOBOH CHCTeMbl B
ClelHaJbHBIX CJIOBapsiX. )

BosbmeM, K NpHMepy, TOT Ke «AHFJIO-PYCCKHA BOEHHBIH
cjosapb», M., 1960). YuutelBasi HeBO3MOXKHOCTb BO MHOTHX
cJayuasix ONpelefUTb Befyllee CJIOBO, COCTABHUTENH CJOBAps
pacrnosiaraloT COYeTaHHsl THMA: «CYIIECTBHTEJIbHOE CO CJIOBOM
(anu rpynmnofl ¢joB) B (YHKUMH oOnpefiefeHHs» IO IepPBOMY
CJIOBY COYETaHHs] KAK OTJeJbHble CJIOBapHble eIMHHIBI (Ha-
npumMep, attack against discontinuous resistance; H B TO Xe
BpPeMsl COUETAaHHs, aTTPUOYTHBHAs TIpyNHa KOTOPHIX <TOJIbKO
yTOYHAeT 3HayeHHe OCHOBHOr'O CJIOBA HJIH BHOCHT 3MOIHOHAJ/lb-
HO-CTHJIHCTHYECKYIO OKPacKy»®, MOMeIaloTcs B THe3Jle OCHOB-
HOro cJoBa. Takoro poja KpUTEpPHH U pasrpaHUuEHHs, BIOJIHE
yMecTHbie B JIUCCEPTALMOHHBIX pab0Tax, BecbMa 3aTPyXHSIOT
[I0JIb30BaHHe CJIOBapeM, H elBa JH CIIPaBeJJIMBO 3aCTaBJSITh

3 CM. «AHryIO-pycckuit BOeHHBIH cjoBapb», M., 1960., ctp. 5.
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YHTAaTe/Il MPH TIONb3OBAHHH CJIOBapeM BHHKATb B TaKHe CO00-
paKeHHs. i

EcTb, HaxkoHel, cJyyaW, KOrja pelentsl 00pa3oBaHHA
rHesfia Ha NpakTHKe BeAYT K COBEPIIEHHO HEJOTMYHBIM MOCT-
poenusm. Tak, B «AHIJIO-PYCCKOM MO/HrpaMueckoM CJIOBape»
(M., 1962) Be nymium rue3o06pasyomuM TEPMHHOM TPH3HaeTCs
onpejeJsieMoe cJ0BO. Bo MHOrHX ciiyuasix 3TO, MOXeT OHITb,
HeficTBHTEJbHO TakK. Ho BO MHOrHMx ciyyasix 3TO peIUHTEJbHO
HeBepHo. CJioBapb, HalnpHMep, oMeiliaeT TepMHH hydroxil group
B «THe3JI0» CJIOBa group, NpHYeM Bce «THE3[JO0» COCTOHT H3
5TOr0 CaMoro eMHCTBEHHOTO TepMHHa. DTO COBEPIIEHHO He-
JIOTHYHO, TaK KaK B JaHHOM cJyude aGCOJIIOTHO $ICHO, 4YTO
«hH3MOHOMHIO» TePMHHA hydroxil group onpelessieT HMEHHO

' cJI0BO hydroxil, a BOBce He CJIOBO group.
B) TpeTbUM HeJOCTAaTKOM THe3XOBOH CHCTeMHl ABJSETCS TO,
" YTO OHa CMOCOGCTBYeT 3aCOPEHHIO CJIOBApsl COBEPLIEHHO He-
HYXXHBIMH HETEPMHHOJIOTHYECKHMH eJHHHIaMH, eJHHCTBEHHOH
HeJblIO MPHCYTCTBHS KOTOPbIX B CJIOBape SBJsieTCsl CO3JaHHe
re3fia. Hanpumep, B «AHr/o-pycckom OGLie3KOHOMHYECKOM H
BHELIHETOPropoM cJioape» (M., 1955) mpucyTCTBYIOT Takue
«TeDMHHbI», KaK give H hand, BKJIOYeHHble I/ 0Opa3OBaHHSA
THe3l. B nocnefHAX H COAEPKHTCS ‘BcA AEHCTBHTENLHO HYXK-
Hasl CreuMasibHasi TEPMHHOJIOTHsI, KOMIIOHEHTOM KOTOPOH BBbIC-
TYNAIOT BhILIENPHUBEJEHHbIE CJIOBA.

OnucaHHble HEeJOCTAaTKH aj()aBUTHO-FHe3[OBOH  CHCTeMBl
NPHBOJAT K TOMY, UTO HMEeT MeCTO TeHJEHUHsI K OTKasy OT
Hee NPH COCTaBJieHHH CJOBapef CrEUHaNbHOH TePMHHOJIOTHH.
ITpaBna, B HEKOTOpHIX ,CJIOBAapAX 5Ta TEHIEHLUS NPOSIBIsAETCS
HecKosibko po6ko. Hampumep, B «AHIJIO-PyCCKOM 2KeJie3HOZO-
poxHoM cJoBapes (M., 1958) ycToiiuuBbie c0BOCOYETaHHSA YyxKe
pacrniojiaraiotcsi B ajiaBUTHOM MOpsiJKe MNEPBLIX CJOB B Ka-
YecTBe CaMOCTOATEJbHBIX CJOBapHLIX CcTaTefl, a He MO TakK
Ha3bIBaeMOMY BeAYLIEMY CJIOBY, HO BMeCTe ¢ TeM B 3TOM CJIO-
Bape BCe ellle MPOSIBJISIOTCA 3JIeMeHThl THe3[0BOrO MNPHHIMINA.
JaeTcsi, Hanpumep, COBepLIEHHO HM3JHIIHee B JAHHOM CJIOBape
cJI0BO above mocsie KOTOpPOro CJEAYIOT COueTaHHs, TAe 3TO
CJIOBO BBICTYNaeT mepBuiM. Ta e KapTHHA HaGJ/IORaeTCsl €O
CJIOBOM active. ]

JlpyrHe cyioBapH NOPHIBAIOT C THe3/IOBOH- CHCTeMOH GoJiee
cMesio. ATo — «AHIVIO-pyccKuit GH6/MoTeyHO-GHGHOr padHyec-
Kuit cioBapb» (M., 1958), « AHIJIO-pycCKHIt C/I0Bapb JOPOXKHHKa»
(M., 1956), «Amurio-pycckuii Mopckoil cjosapp» (M., 1951),
«AHTJIO-pyCCKRUil aBHALIMOHHBIA cioBapb» (2-e msp. M., 1950),
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«AHIJIO-pyCcCKHil XHMHKO-TeXHOJMOTHYecKHi cjioBapb» (M., 1960)
" H Jpyrue CJuUBapH, B TOM UYHCJe H «AHIJIO-DYCCKHI IOpHAHUYeC-
Kuit cyoBapby (M., 1964).

YTo ke mpejsaraeTcs B3aMeH T'He3JOBOH CHcTeMbl? Bsa-
MEH Hee NpejJiaraeTcsl Takas CHCTeMa, NPH KOTOPOH KaxAbiH
. TIOMellleHHBIH B CJIOBApE TEePMHH HJIH T€PMHHOJIOTHYECKOe CJIO-
BocoueTaHHe 00pasyeT CaMOCTOSITENbHYIO CJIOBAPHYIO CTaThio,
npuieM, pasyMeeTcsi, Bce CJIOBapHble CTaTbH pacnosaraircs
B aJihaBUTHOM MNOpsiJKe.

drta cucTeMa 06GJajaeT HECOMHEHHBIMH IpPeHMYLIECTBaMH
© C’TOYKH 3peHHst ofecrieyeHHMs JJi 4YHTaTesisi TNPOCTOTHI H
YyAOG6CTBa MOJIb30BaHUSA CJIOBapeM. ¥ JOOCTBO 3TO Hpexje Bce-
ro OTHOCHTCA K HaXOXJEHHIO B CJIOBape TEPMHHOB-CJIOBOCOYeE-
TaHHil, KOTOpHIE, KaK yKe yNOMHHaJoCch, OOpasyloT NOAaBJisi-
IOLYI0 Maccy NpeACTaBJIeHHOH B CHeEIHaJIbHOM CJIOBape Tep-
MuHOJIorHH. YUuTaTesb cpa3dy ke MOXKeT HX HalTH B cJjoBape
Mo NepsoMy CJIOBY.

- Tlpn jpaHHOH cucTeMe yHTATEO yxKe HeT HeoOXOAUMOCTH
JoMaTh ceGe roJiopy Haj npobnaeMoil Belyllero CJoBa, Haj
npo6JieMoil MOCTPOeHHsl THe3la, Haj NPobJieMaMH HCKJoYeHHui
W3 THE3JIOBOrO NMPHHUHMNA N0 NPH3HAKY HANHYHA HJIH OTCYT-
CTBHSI SMOLMOHA/IbHOH OKpAILIEHHOCTH aTTPUOYTHBHOH TI'pYNIbI
HJIH N0 HHBIM NpPH3HAaKaM, — HaJ, BCeMH TeMH NpoG.eMaMH,
KOTOpble HM B KOeli Mepe He MOI'YyT HHTEpecoBaTh YHTaTess,
paboraloimero Haji MaTepHaJaMH CBOeli CMenHaJbHOCTH H IKe-
Jawplero 6bicTpee W BepHee HAUTH HYXHBbIH eMy TepMHH.

’ C.neu,yeT OTMETHTb, YTO H B 0€3rHe3]OBOH ‘CHCTEMe HMe-
IOTCS1 CBOH TPYJMHOCTH, CBOH NpoOJeMbl, CBOH BO3MOXKHbIE He-
JOCTaTKH, KOTOpHIE, OXHAKO, YK€ He HOCAT CTOJb HeHn3bex-
HOro xapakTepa, KaKk 5TO HMeeT MeCTO IIPH THE3J0BOH CHCTe-
Me. CyUHOCTh BO3HHKAIOIMMX NPH 3TOM NPOGJEM CTaHOBHUTCS
SICHOF NpPH pacCMOTPEHHWH BO3MOXKHBIX BapHaHTOB Oe3rHe3jo-
BOfl CHCTeMHI.

Ilpn nepsoM BapuaHTe Ge3rHe3flOBOA CHCTEMBI TE€PMHHOJIO-
THYECKHe CJIOBOCOYETAaHHS C COBMAJAIOUIMM MEPBHIM CJIOBOM
pacrniosiaralorcs Apyr 3a ApyroM B ajn¢aBHTHOM MOpsifIKe BTO-
PHIX CJIOB, a B CJiyuae COBHAJIeHHS BTOpLIX CJIOB— B aJda-
BUTHOM MoOpsifike TpeTbHX cJoB. Ilpu Takoi cucteme oGpasy-
eTcsl, HallpHMep, CJAeAyIOmias MOCJeL0BaTeNbHOCTh TEPMHHOB:

hold
hold the affirmativet

4 ApTHKJIb OOHIYHO HE NpPHHHMAeTCA BO BHHMaHHe NPH oONpefe/IeHHH

angasuTHOro nopaaxa.
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hold brief for someone
hold court

holder

hold pleas

hold to bail

U3 Bonenmux B cBeT cJioBapefi MO Takoi CHCTeMe Tnoc-
TpPOeH, Hampumep, «AHIJO-pyccKuii * ce/IbCKOX03HCTBEHHBIH
cJioBapb» (M., 1956).

OTa cuCTeMa ypeBaTa JHIIb OJHOH TPYXHOCTHIO: KaK OBITb
C COCTaBHbIMM JBYXKODHEBHIMH TePMHHaMH THOa air mail,
time sheet u 7. n.? Kak u3sBecTHo, opdorpadusi Takux TepMH-
HOB B QHIVIMACKOM $I3bIKE OTJIHYaeTCs HEeYCTOAUMBOCTBIO, H
ONHH H TOT K€ TEPMHH MOXET BCTPETHTbCA B TPeX pasJiny-
HbIX BapHaHTax HaMHCaHUA — Pa3fiesibHO, CJIHTHO H uepes Je-
¢duc. Ilpn cocraBneHnu csoBaps NPUXONUTCA JesaTh BbGOp
MEXJY IBYMA BapHaHTaMH: CJHTHOE HamHCaHHe HJIM Hamuca-
HHe uYepe3 feduc, B3ATHIH B CKOOKH.

Ilpu paccMaTpuBaeMOM BapHaHTe Ge3rHe3JOBOH CHCTEMbI OT
CJI€JJaHHOTO BbIOOpPa 3aBHCHT MECTOIOJIOXKEHHEe TePMHHAa CPejiu
JIPYrux TepMHHOB B cJyioBape. OHO OyAeT OJHHM, eCJH IEpBoe
CJIOBO 060cO06J/IEHO, H COBCEM JPYTHM, €CJH COCTaBHTeJb CJO-
Baps OCTAHOBHJCS Ha CJMTHOM HAaNHCAaHHH, HOO B IOC/eTHeM
clyyae TEDMHH TMOMEIlaeTcA YKe IocJe TOro, Kak HcuepnaH
CHHCOK TEPMHHOB C 000COOJIeHHOH NepBOif COCTaBHOH YacThblO.
Hanpumep:

air ‘ air
air(-)line airctaft
air(-)mail airdrome
aircraft airline
airdrome airmail

st mpeonoJieHHs BRILIEYKA3aHHOH TPYJAHOCTH CYLIECTBYET
JIHWb ONHH MyTb — Iepexo] KO BTOPOMY BapHaHTy Ge3rHes-
JIOBOH CHCTeMbl, NPHHATOMY, HampuMep, BO BTOPOM H3JaHHH
«AHIJ10-pycCKOro aBHALHOHHOrO cJoBaps» (M., 1950) uam B
«AHr/0-pyccKOM  GUOJHOTEUHO-OUOHOrpadHUIECKOM — CJIOBape»
(M., 1958).

ST1oT BapuaHT Ge3rHe3JIOBOH CHCTEMBl 3aKJ/IOUaeTcs B CJe-
IyIOllleM: Bce TePMHHbI PaCNoJaraloTcsi B CTPOro ajihaBHTHOM
NOpsi/iKe, KOTOPLIl PacnpO.TPAHSAETCA Ha Bechb TEPMHH B Lie-
JIOM, HE3aBHCHMO OT TOT'O, COCTOHT JIH 3TOT TePMHH H3 OJHOrO
HJIH HECKOJIbKHX CJIOB, HE3aBHCHMO OT CJIMTHOrO, Pa3fe/bHOro
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MJH 1I8PUCHOrO HAMHCaHHsl COCTaBHbiX TepmuHOB. IIpH TaKoii
CHCTeMe, Kakoid Ohl BapHaHT HaNMCcaHHs TOrO HJH HHOrO Tep-
MHHa HH U36paTh, MECTO TEPMHHA B CJOBape OT 3TOr0 HE H3-
MEHHTCsl, 4TO o6JieryaeT Haxox<JeHHe ero uuTateseM. JlaHHbIH
BapHAHT Ge3rHe3[0BOH CHCTeMbl B HauGOJbliell CTENEHH OTBe-
4yaeT MPUHIHUNY O6ecrneueHUs] MAKCHMAJbHOH NMPOCTOTH HAXOX-
JIeHHs] B CJOBape HYXKHOTO TEpMHHa.

OxuppiBast 3TOT BAPHAHT NPHIAUPYHBLIM_OKOM, MOXKHO H
3JleCh YCMOTpPETb HEKOTOPYIO IlIepOXOBATOCTb, HO OHAa YiKe Oy-
JieT CKOpee HOCHTb, TaK CKa3aTh, <BH3YaJILHBINY XapaKTep, ueMm
OTHOCHTbCAI K CywWecTBY Hena. Tak, BO3MOXKHO, HEKOTODbIE
MPH3HAIOT HE COBCeM YJAOOHOH [ rJasa TaKyio TMocJiefloBa-
TEJbHOCTb TEPMHHOB:

hold hold good
hold “court holding
holder hold pleas,

holder for value

rne holder u holding paspblBalOT INOCJeOBaTeNbHEIH psij Tep-
MHHOJIOTHUECKHX COYETaHHil ¢ HepBbIM cJioBoM Aold, HO BMecTe
C TeM HeJib3sl OTPHIATb, UTO NMPH TAKOH cucTeMe aJipaBHTHas
HEYCTOHYHBOCTb a6GCOJIIOTHO HCKJIIOYAETCH.

UTto kacaertcsi Bonpoca 06. 0GO3HAUEHHH dacTell peud npu
HHOCTPaHHBIX TepMHHaxX, TO OOJILIIMHCTBO CJIOBapedl crielHaJb-
HOl TepMHHOJIOTHH TaKHX O0O3HaueHHH He colepxkuT. Hck.mo-
UeHHSIMH fIBJISIIOTCSI, Hampumep, «AHIJO-pyccKuil OOLIE3KOHO-
MHYECKHI ¥ BHEIIHETOProBhill cJoBapby (M., 1955) uiu «AHrso-
pyccKuit Mopckoii cJoBapb» (M., 1951), rae rpammaTHueckue
NoMeThl JAlTcs B TéX CJAyYasx, KOTJa OJHO H TO e CJIOBO
MOXKET NPeJACTaBJSATh COOOI0 Pas3/HYHble YacTH PeuH.

[IpoGaema nmocTpoeHus pPycCKOH 4acTH CJOBaps

B cBs3H ¢ HaMeTHBIUEfiCSl B CleNHANbHbIX CJOBapsX TeH-
JeHlIHell K OTKa3y OT I'PaMMaTHYeCKHX NMOMeT OOHapy:KUBaeT-
Csl TaKXe TeHJEHUMA NPU TePMHHAX, MOTYIIHX IIpeXCTaBJATD
c00010 pas/MuHbEIe YacTH PeuH, 1aBaTb PYCCKHE COOTBETCTBHSA
eAHHBIMH CMbILJIOBBIMH KOMILJIEKCaMH, He Pa36HBasi CJIOBapHYIO
CTaThl0 Ha pasfesibl, KaXJblii U3 KOTOPHIX Obly Gbl NpencTaB-
JIEH OTJEJIbHOH 4acTbIO PeuH.

IIpuMepoM MoxkeT cayxKHTb BOKaGyna plant B «AHrso-pyc-
CKOM CeJIbCKOXO3AHCTBEHHOM cJioBape». B 3Toli BokaGy.sie B
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PYCCKHX COOTBETCTBUSIX 3HAUHTCH: «pacTeHHe; CaKeHel; ca-
’KaTb, HacaXJaTb; CefiTb, BbICEBaTb». 3JeCb OJHA Trpynmna
3HaueHWi, OAMH CMBICJOBOH KOMIIJIEKC H COOTBETCTBYIOMIHUMH
cnoco6 moxayd.

MoxHo mojaraTb, 4TO Takof crnoco0 MNOJayH MaTepHasa
ABJSIETCS 11eNeco00pa3HbIM, SKOHOMSIIMM BpEMsl YuTaTens, Ko-
TOpPOMY He MPHXOAHTCS, CKaxKeM, CHavajJa NpocMaTpHBaTb OT-
JlesIbHO CYLIeCTBUTEJIbHBIE, @ NMOTOM OTJEJNbHO COOTBETCTBYIO-
. LIMe IJIarojiel B CaMOCTOSITEJILHOM pasfieie.

Paspenenne pyccKuX 3HaueHHil, SABJSIOULHXCA Pas3JiHYHbI-
MH YacTsIMH peuHd, B PasHBIX CJOBapsx MPOHU3BOAUTCH TNO-pas-
HOMYy. B HeKoTOphiX cJ/ioBapsix pa3jesieHHe OCYyILLeCTB/SeTCS
NOCPeACTBOM TOYKH C 3ansiTOH («AHIJIO-pYCCKHE CeJbCKOXO03s1i-
CTBeHHBbIH cJioBapb», M. 1956 r., «AHIJIO-pyCCKHH BOEHHBIH
caoBapby M., 1960, «AHIJIO-pycCKHil CJI0Bapb JOPOKHHKA»
M., 1956), B Apyrux caoBapsix AJis pasfesieHHsl ynoTpe6ss-
eTcsl 3HaK || («AHrJIO-pyCCKUH nosurpaduuecKuil cioBapeb», M.,
1962, «AHrno-pycckuii mosiHTeXHHYECKHH cacBapby, M., 1962).

B «AHrs0-pycckoM GHOIHOTEYHO-GHOMHOrpaHUECKOM  CJIO-
Bape» (M., 1958) pasjnesienne uacTeil pedd NpPOM3BOAUTCS C IIO-
MOILBIO apabcKux uudp. ATOT crnocold mNpeAcTaBiseTCs MeHee
yIdauHblM, H60 OH MpPHUMEHHM JIHIUb B CJydyae OJHO3HAYHBIX
TEPMHHOB. B ciydyae ke MHOrO3HauHbIX TEPMHHOB apaGCKHe
1Hdpsl HEOOXOAUMEl [l pasrpaHUYeHHs] DPa3JHUHBIX CMBICJIO-
BbIX KOMIIJIEKCOB.

B kauecTBe mpuMepa TOro, Kak BBIIVISIAMT I0Jaya PYCCKOH
4aCTH B CJiyyae MHOTO3HAYHOCTH TePMHHA, NpPeACTaBJISOLEro
OJHOBPeMEHHO Pa3J/IHYHbE YaCTH PeuyH, MOXKHO MPHBECTH BOKa-
6yay grant u3 BbINYUIEHHOrO HeAABHO «AHTJIO-PyCCKOro
IOPHAMYECKOr0 cJjoBapsi»: grant 1. «oTuyXIaTb, NepelaBaTb
NpaB0 COOCTBEHHOCTH; OTUYXKIEHHe, mepejaya mpaBa cob-
CTBEHHOCTH; 2. KaJioBaTh, [MOXaJiOBaHHE; 3. JapHTh, Ja-
peHue; JapcTBeHHbI akKT; 4. NaBaThb JHOTAIlHIO, CYOGCHIHIO;
Jotauusi, CyOGCcuAHs; 5. paspemiaTb; paspeinende; 6. mpefo-
CTaBJ/SATh. _

loBopst 0 pycckoif yacTH cJjoBapefi cnenHaabHOH TEPMHHO-
JIOTHH, He0OXOAHMMO NOJYEPKHYTb, YTO CJOBAPb JO/KEH ObiTb,
B NPHHIMIIE NEPeBOJHLIM, @ He TOJKOBbIM. MIHOrla cocTaBuTeNH
cnoBapel 06 3ToM 3a6biBaloT. Tak, B OJHOM H3 MOATOTABJIH-
BaeMblX K I€YaTH CJI0Bapei, pelleH3eHTOM KOTOpOro INpHULIOCH
BBICTYNAaTb aBTOPY HACTOsUIEH CTAaThbH, COCTABUTENH, JaBasi
pyccKoe 3HaueHHe K aHTJIMHCKOMY CJIOBY papal, BMECTO TOro
uToOBl HAMHCaTh ‘MancKuii’, 4TO GbLIO Obl CBOACTBEHHO Tnepe-
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BOIHOMY CJIOBaplo, Hamucasu ‘oTHocsiumficss K Ilame’. KopHu
OWHOGKH SICHBI: COCTABHTEJH IIOCMOTPeJH B AHIVIMHCKHH TOJ-
KOBBIH CJIOBaph — BO3MOXKHO, B M3BeCTHBIH cJjioBapb BebcTepa,
— r/le OHH TpOYHMTANH “of or pertaining to the Pope of Ro-
me” W TPOCTO [epeBesiH 3TO Pa3bsiCHEHHe, 3aMUCAB €ro B CBOH
- cJ0Bapb. TakHe OIHMOKH BO3MOXKHBI, H OT HHX Hafl0 COCTAaBH-
Tesieil cnoBapeli nperocTepeyb.

BriBaloT, OAHAaKO, cJydad, KOTAA OTCTYIJIEHHs] OT «Mepe-
BOJHOCTH» K «TOJIKOBOCTH» HEH30eXHbl. DTO HeH3GeXKHO TOr-
Jla, KOria TIOHSTHe, BbIPaXKEHHOe AHIVIHACKHM TEepMHHOM, He
HMeeT HHKaKOro TEPMHHOJOTHYECKOTO COOTBTCTBHSI B PyCCKOM
A3bIKE.

B 3TOM OTHOlIEHHH OCOGEHHO TSXKEJO MPHIIJIOCh COCTaBH-
TeJsIM H3JaHHOIO  HeJaBHO  «AHIVIO-DYCCKOrO  IOpHIH-
YeCKOro CJoBapsi», TaK Kak aHTJIO-aMepHKaHCKas CHCTeMa Ipa-
Ba BecbMa JlaieKa OT COBETCKOH CHCTEMbI NpaBa M OT CHCTeM
npaBa KOHTHHeHTaJbHbIX rocyaapcts Espombl. CylecTBeHHas
YaCTb AHIVIMACKHX NPaBOBHIX TEDMHHOB IpeJCTaBJeHa, Mo Cy-
TH Jlefa, CBOeOOpPA3HLIMH «KOHLEMIMOHHBIMH  peasidsIMuy.
Jlnsi HeKOTOpHIX M3 HHX IpPAaKTHKA MNpPHHAJMA HEKHe yCJIOB-
Hble pyCCKHe 0003HaueHHs (HHOrJa NMpocTO NyTeM TPaHCKPHIM-
UMM HJM TPaHCJHTEpaLHH), HO GONBILMHCTBO HX, 32 HeHMeHHeM
TEPMHHOJIOTHYECKOTO COOTBETCTBHS, JOJKHO OBbITb B CJIOBape
pa3bsCHEHO, IPHYEM 3a4acTyio, 10 HeOOXOLHUMOCTH, NPOCTPaHHO.

Basith, kK npumepy, TepmuH burglary. CrelHasJbHOro Tep-

"MHHa, TOYHO COOTBETCIBYIOUIErO €My B pYCCKOM  si3blKe,
He cymlecTByeT, u60 B COBeTCKOM I@paBe He CyllecT-
ByeT TMOJIHOCTHIO aHAJOrMYHOrO CIELHAJbHOTO IPABOBOrO
MOHATHS. «AHrJO-pycckuil ciaoBapb» npodp. B. K. Mioasnepa
NPHBOAUT B KAaueCTBS COOTBETCTBHSI ‘Kpaxa CO B3JOMOM’.
IOpuctel npuberaloT K TpaHCKpUNUHM ‘G€pryiepH’, mOHUMAs:-
NOJ 3THM HACH/IbCTBEHHOE BTOpXKEHHe B HOYHOe BpeMs B Uy-
JKOe KHJIMILEe C HAMEpEeHHEeM COBEpLIMTb B HeM ¢esonuio (fe-
lony); B CBOIO oYepeAb MOHATHE ‘heJIOHHS® OTHOCHTCSI K KaTe-
TODHH TSKKHX NpECcTyMNJeHHH, MO CTeNeHH ONACHOCTH Haxo-
Jsiefics MexJy H3MeHOH W ‘MHCAMMHHOPOM’, a ‘MHCAMMHHOp’
(misdemeanour) — 3TO KaTeropusi HaHMeHee OMacCHbIX Mpe-
CTYMJIEHHH, TPaHHUYALINX C aIMHHUCTPATHBHBLIMH MpaBOHApyLle-
HHAMH. $ICHO, 4TO HasiMyHe B «AHIJIO-DYCCKOM IOPHAHYECKOM
CJIOBApe» OJHHX JIHWb COOTBETCTBHH, MNpPEeACTaBJEHHBIX NpPOC-
TOA TpaHCKpHNLHMEd MOJOOHBIX AHTJIMACKHX TEepPMHHOB, ObLIO
Obl COBeplLIEHHO HeAOCTaTOUHbIM. [JoaToMy TpeGyercs COOT-
BETCTBYIOlEE Pa3bsiCHEHHE.

89



MOXHO cocnaThCl HA TepMHH €SCrow, KOTODHIH, €cC/H
ero IIpOCTO TpchKpHﬁPlpOBaTb B pyCCKOM HalnmMCaHHH, HHYEro
HE CKaxeT Jlaxke IopHCcTy. BesencTsue 3TOro B cJoBape IpH-
XOAHUTCs ZAaBaTb pasbﬂcnenue, 4YTO JaHHbId TepMHH OGO3Ha-
4aeT YCJIOBHO BPYUEHHbIHl NOKYMEHT 3a IeyaThio, TO €CTb JO-

KyMeHT, NpHOGpeTaiomuii GopMaipHoe KaueCTBO NOKyMeHTa 3a -

NeyaThio JIMIIb JI0C/I€ HCIOJHEHHs1 yYKa3aHHOro B HEM YCJIOBHS
WK JENOHHUPOBAHHLIA y TpeTbero JiMLa BHpeAb XO . HCNOJHE-
HHsl YKa3aHHOTO B HeM YCJIOBHS.

Takum oGpasoM, sJeMeHTHI, MPHCYLIHE TOJKOBOMY CJIOBapio
H caMH Mo cebe 4yXJble CJIOB3api0 MELEBOJHOMY, MOIYT H 1OJ-
JKHBl IPHCYTCTBOBAaTh B NEpPeBOJLHOM CJiOBape B Tex CJyuyasix,
KOrja Ans JaHHOrO HHOCTPAaHHOrO TEepPMHHA He CYIIECTBYeT
NPHHATOrO TEPMHHOJIOTHYECKOTO CJIOBApHOrO COOTBETCTBHS B
PYCCKOM si3bIKe.

HexoToprie aHrJ0-pycckie CJIOBapH ' CHENHaNbHOH TEPMHHO-
JIOTHH CcOJiepXkaT B cefe B KaueCTBe NMpHJIOXKEHHs YKasaTellb
PYyCCKHX TepMHHOB. Takoff yKasaTesb COAEPKHTCS, Hanpumep,
B «AHIJIO-PYCCKOM CJ10Bape 10 aBTOMAaTHKE H KOHTPOJIbHO-H3-
MepUTebHBIM npuGopam» (M., 1957 r.) u B «AHrJO-pycCKOM
caoBape no ¢ororpadun H KHHemartorpaguu» (M., 1960 r.)
ITono6Hbi# yKa3aTenb AaeT BO3MOMXKHOCTb IO PYyCCKOMY Te€PMH-
Hy HaliTH B JJaHHOM CJIOBape COOTBETCTBYIOUIHHA aHT/IHACKHH
TepMuH. [To cyuiecTBy, c/oBapb, cojepxkauiMii Takol ykasa-
TeJIb, CTAHOBUTCS OJHOBPEMEHHO H PYCCKO-aHIJIMACKHM CJIO-
BapeM MO TOH XKe CrelHaJbHOH OTPaCJH.

Hannune Takoro ykasaressi, HeCOMHEHHO, siBJIeTCs onpe-
JileJleHHbIM JOCTOHMHCTBOM CJIOBapsi, XOTS H HE MOXeT, KOHeu-
HO, .pacCMaTpHBATLCSl KaK HempeMeHHOe TpeGoBaHue. BmécTte
C TeM cJelyeT OTMETHTb, YTO COCTaBjieHHe TaKOro yKasatess
BO3MOXHO H 11e/1ec006pa3Ho jajieko He BeerAa. Ero nanuune
OMNpaB/laHo JiHlIb B CJIOBapsAx MO TeM OTPAC/fAM, TAe B XKH3HH
HabJolaeTCsl COBNajleHHe B OOOHX f3bIKaxX MOHSITHH, IJis Bbl-
pakeHHs KOTOpbIX ynorpebJssercsl AaHHas chelHajbHas Tep-
MuHOJIOTHsl. EciiM  roBopuUTh 00 aHIVIHHCKOM f3blKe, TO 3TO B
OCHOBHOM OTHOCHTCSl K YHCTO TeXHHueckHM cJioBapsim. Cosep-
IIEHHO HEYMEeCTHO.COCTaBAeHHe TaKUX yKa3aTeJsel K ClieliHaJb-
HbIM CJIOBapsiM, KOTOpble OTpaxkaiT cdepsl He 6asucHoro, a
HaJCTPOEYHOrO MOpsifKa, KOrla B CHCTEME MNOHATHA TOro M
Apyroro siabika HaGJ/MOAAIOTCA DPe3KHE PacXOXAeHHs, a MOTo-
MYy H KPyr TEPMHHOB, IPaKTHYeCKH IepeBOAAIIHXCA C s3blka
H Ha f3blK, B OOJILLIHHCTBE CJy4YaeB He cOBMNajaer.

Bo3sbMeM K mpumepy onsiThb-Taku cepy npasa. [Ipunumas
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BO BHHMaHHWe OTMEuaBIlieécs Bblllle pa3snyie GOJIBIIHHCTBA
KaTeropuil aHTJIMACKOrO M COBETCKOrO IIpaBa, PYCCKO-aHIVIH-
"CKHH I0pHJHYecKHi CJIOBapb OTHIOAb He siBHJCS Obl, TaK CKa-
3aTh, <BLIBEDHYTHIM HAH3HAHKY» aHTJIO-PYCCKHM IOPHAHYECKHM
CJIOBAapPEM, KaK 3TO BNOJIHE MOrJO Obl GbiTb, BEPOATHO, B JIIO-
6oit orpacsn TexHHKH. [TosToMy JaBaThb «yKasaTesab PYCCKHX
TEPMHHOB» B aHIJIO-DYCCKOM IOPHIHUYECKOM CJioBape Oblio Gbl
coseplleHHO GecCMbICJIeHHO, HG6O TePMHHBI OKa3aJHCh Gbl BOB-
ce He «PYCCKHMH», He CBOHCTBEHHBIMH HalleMy IpaBy, a aHr-
JUACKHMH B PYCCKOH MHTepNpeTaliHd, KOTOPHle HHKOTJa He
npuiioch 6bl NEPEBOAHTL C PYCCKOro Si3blka Ha AHTJIMICKHI,
a TOJNbKO C aHIJIMHCKOrO sI3blKa Ha PYCCKHI.

CkasaHHoe, pa3yMeeTcsl, He yMajsieT TOrO PalHOHAJIBLHOTO
3epHa, KOTOPOe CONEPXKHUTCHA B HAee COCTaBJeHHS yKasaTeleid
PYCCKHX TEPMHHOB B TexX CJyuasix, KOrja 3TO YMeCTHO H Iie-
J1eco00pasHo.

JI. I'. Xopoxopun
(Mockga)

HEKOTOPbIE 3AMEYAHUS O MHOINO3HAYHOCTH
H HEAH®PEPEHLIHPOBAHHOCTH CJIOB
B ABYS3bIYHbLIX CJIOBAPSIX

Kak BHIHO H3 Ha3BaHHs CTaTbH, SBJEHHS MHOrO3HAYHOCTH
H HeJuddepPeHIIHPOBAHHOCTH 3HAUEHHH CJIOB paccMaTpHBAIOTCS
B Hell B Jekcukorpaduueckom miuane. HyxHo npexne Bcero
CKasaTb, YTO TeMa CTaTbH- HaBeslHa HHTePecHOH pa6oToit
B. I'. Taka «HexkoTopble o6iiHe ceMaHTHUeCKHE OCOGEHHOCTH
¢panLy3cKoro c/ioBa B CPaBHEHHH C PYCCKMM H BOIPOCH JieK-
cukorpaduH», ony6/HKoBaHHOH B, «JleKcHKorpaguyeckoM c6op-
HHKeS. )

Cratbs B. T'. Taka sBisieTcs B CYLIHOCTH pasBHTHEM 3a-
MeuaTeJIbHOH Mbicid akajgemuka IIlep6el 0 Tom, 4YTO «cJjoBa
OJIHOTO si3blKa B GOJIbIUIMHCTBE CJ1yyaeB He MpPOCTO COOTBET-
CTBYIOT CJIOBAM JADYroro si3blka, a HaXOASITCS C HHUMH B BECh-
Ma CJOXHBIX M MHOrOOGPa3HBIX OTHOIIEHHSX».®

Akanemuk JI. B. Illep6a B CB3H C 3THM OTMeuaeT, uTO
“cocTraB/ieHHe JHpdepeHIHaIbHbIX (T. €. ABYS3BIYHBIX) CJIOBa-

5 Jlekcukorpaduueckuit céopuux. M., 1960, Ne4
¢ Pyccko-¢panuysckuil caosaps. U3a. 4-e. M., 1955, crp. 4.
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"pell JleI0 MCKJIOUHTEJIbHO TPYyJAHOE, YTO KaK-TO [0 CHX MNOp
ele He JONLIO JaXke H JO CO3HAHHs CaMHX COCTaBHTeJsel
cJoBape.

" B panbneiimieM MHe Gbl XOTeJIOCb OCTAHOBHTBCS Ha OXHOM
H3 TPYAHOCTe# 3TOro nopsijka IPUMEHHTEJBbHO K aHIJIHH-
CKOMY $I3bIKY B CONOCTaBJIEHHH C PYCCKHM, TO €CTh Ha: BOH<
‘poce O pasrpaHHYEHHH MOHSTHH «MHOTO3HAYHOCTBY H «HE-,
JupdepeHIIHPOBAHHOCTbY CJIOBA B aHIVIO-PYCCKHX CJIOBapsX.
Bonpoc sToT HMeeT GoJibllioe 3HaueHHe NS TepPeBOAUHKA,
Hosb3ylollerocst ABYSI3BIYHBIM CJiOBapeM. PackpbiThHe 3Haue-
HHil CJIOB, HECOMHEHHO, SIBJIETCS CaMOH BaxKHOH H caMoOi
TPYAHOH cOCTaBHOM YacCThiO JIIO6OrO CJOBaps, Kak TOJIKOBQTO,.
TaK H-NepeBOJHOro (AByssbiunHoro). ITosTomy cJiOXKHBIH Bafi-
poc, Haj KOTOPLIM paGoTalOT JIEKCHKOJIOTH M B HallleH crpa-
He W 33 PyGexKOM, — BOMNPOC O 3HAYeHHH CJIOBA, B JIAHHOM CTa-
The PaCCMATPHBAETCH TOJBKO NPHMEHHTENbHO K IIOCTPOEHHIO"
CJIOBAapHOH CTaTbH B JBYS3LIYHOM CJIOBape.

HOCKOJIbe NOKa YTO He CYINeCTBYeT OCOOHX JBYA3BIY-
HBIX CJIoBapei RJISl TIEPeBOJIYHKOB, BAaXKHO Y4eCTb, HACKOJIBKO,
HaM6oslee MOJHBIH «AHIJIO-pyccKuil cjoBapb» B. K. Miosne-
pa DpUrofieH OJHOBPEMEHHO H JJIsl H3YYAIOLIHX aHIJIMHCKui
A3bIK, U JJIs1 NepeBOJUHKOB.

WayuarouieMy aHrJIHHACKYIO JIEKCHKY HeoGXOJMM TaKOH cJIo-
Bapb, KOTOPHIi HOMOr OBl eMy:

1) ysHaTb MecTo JaHHOrO CJIOBa B CHCTEMe JIEKCHKH aH-
tJHACKOro s3blka (T. e. OTJHYaTb €ro OT CHHOHHMOB);

2) yMeTb ynoTpe6AsiTb €ro akTHBHO B JKHBOH peuw;

3) yMeTb COMOCTaBJSAThL €ro CO CJIOBaMH PYCCKOro si3blKa.

ITps nmpakTHYECKOM MOJIb30OBAHHHK AHIJIO-DYCCKHMH CJIOBAps-
MH 4acTO CTaJKHBAaelILCsl C TAKUM sIBJIEHHEM: XOPOLLO 3HaKOMOR
QHTJIHACKOE CJIOBO, BOCIPHHHMAEMOE MPH AKTHBHOM €ro ymoT:-
pe6/leHHH KaK OJHO3HAYHOE, He HAXOMUT eJUHOro MepeBoja B
cioBape. Hanpumep, Korpa Mbl cawimiam ¢pasy He resents -
criticism, Mbl OTJHYHO NOHHMaeM, 4YTO 3T0 3HauuT ‘O He-:
TepnHMO OTHOCHTCH K KpuTuKe'. Ho uTo o3HauaeT oTnesnbHO
B3ATHliI ry1aron fo resent? Bo Bcex usganusx ciaoBaps B. K. Mios- -
Jepa rJjaroJs fo resent mpejiCTaBJieH TpeMsi JAOBOJILHO JaJieKH-’
MH JIpYT OT Apyra 3HaueHHSIMH: ‘HerojoBaTb’, ‘BO3MYILAThCS’,
~obuxaTbesa’. Takum o6pasoM, cjoBapb He JaeT e JUHOrO Npej-
CTaBJIeHHSI O 3HAuUeHHH cJoBa. DBosee Toro, mpH mnepeBofje C
PyCCKOro Ha aHTJIMACKHH MHEI NOJIb3yeMCsi JPYTHMH COOTBETCT-
BHSIMH:
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BoaMymaThest to be indignant (at smth., with smb.)
HerogoBaTb  to be outraged
oGHXaThCs to feel hurt

CrnenoBartesnibHo, B cjoBape Miojsiepa ejuHOe 3HauYeHHe
cjoBa resen! He MepefaHO; CJOBO TPAKTYeTCs KaK MHOrO3Hay-
HOe, a MHOTO3HAUHOCTh 3Ta MHHMas.

"CKYCCTBeHHaﬂ MHOro3Ha4YHoCTb B -MepeBOAHBIX c.nonapﬂx} .

Has Toro, 4TOOH TOHSTb BO3HMKHOBEHHE MHHMOH MHO-
rO3HAYHOCTH AHTJIMHCKOrO CJIOBAa B JBYSI3HIYHOM aHTJIO-pycC-
CKOM CJIOBape, HYKHO OOpPaTHTbCA K aHTJIMACKMM TOJKOBRIM
caoBapsM. Ilo xapakTepy cioBHHKa cjoBapb B. K. Mioanepa,
no kpaiinefi Mepe crapele usjanus (1944—1953 rr.), Gamxke
Bcero K “Concise Oxford Dictionary”. Hmenno ucnosb3osa-
HHe 3TOro C/I0Bapst B GOJIBUIMHCTBE C/y9YaeB SIBJSETCS HCTOY-
HHKOM MHHMOH MHOro3HauHocTH B cJoBape B. K. Miosiepa.
= CyulecTByOT JBa PA3JHUYHBIX CI0CO62 OOBSICHEHHs 3Haue-
HHil CcJIOB B TOJKOBLIX CJIOBApsIX:

1) cemaHTHuYecKHi cnoco6 IIpA KOTOpOM MPHBOAHTCS TOMI-
koBaHHe CIIoBa,

% 2) CHHOHHMHYECKHH cnocob, py KOTOPOM CJIOBO OGbsICHAET-
Cfl C MOMOILBIO €ro CHHOHHMOB. .

CuHOHHMHuecKufl cmoco6 OCOGEHHO 4YacTO NpHMeHseTcs
IpH OOBACHEHHH 3Haqe}mﬂ CJIOB, BBIPAXKAIOMIUX abCTPak THhIE
MIOHATHS.

Cnosa, o6GbsicHeHRHIE B “Concnse Oxford Dictionary” cu-
MOHMMHYECKHM CIIOCOSOM, Haule BCero MpH MeXaHHUYecKoM re-
peHoce 3THX CTaTel B aHFJIO-PYCCKHH C/IOBapb MalOT HCKYC-
CTBEHHYIO MHOro3Hauuoctb. CpaBHMM Hanpumep:

“Concise Oxford Dictionary”:

Grim, a. Stern, unrelenting, merciless, severe; of forbidd-
ing or harsh aspect.

sAnryo-pycckuii cjosapby B. K. Mioasepa:

Grim, a 1) )Kecroxmﬂ 6ecnou1a,uﬂuﬂ HeyMOJIUMHIl, He-
TNPEeKJIOHHLI;

2) CTan.IHHﬁ, MpauHHIA, SJIoBelH.

B cyoBape Miosiepa RaH, MO CYmecTBy, MepeBOX CJO-
BapHo# cTaThd H3 “Concise Oxford Dictionary”. Ecaiu HckaTs
B 3TOM €J/IOBape PacKpHITHA 3HAYECHHS CJIOBa grim B LEJIOM, TO
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NpaBHJIbHEIM OyJeT BHE/JIeHHEe TOJIbKO ABYX CaMOCTOATEJBHBIX
3HayeHH, BHIPAXKAIOMHX JBA Pa3HHIX MOHATHS:

1) xkecTokufi (0 xXapakrtepe, 0 BHYTPEHHeH XapaKTepHCTH-
Ke 9eJoBeKa HIH SIBJIeHHS)

2) cTpauwHbii (0 BHeuHeM OGJHKe).

1 Bce ocraibHble c/10Ba, oTHOCsHecs K OGOHM 3HauyeHHSM,
SIBJISTIOTCS [IPOCTO NMepeBOAOM ABYX CHHOHHMHUYECKHX PSJIOB, NMPH-
BeJleHHbIX B OKcdopACKOM cJloBape B KadecTBe OOBSACHEHHS
8HayeHHH CJIOBa, H, KAK B 3TOM MOXHO yOeJHTbcsl Ha IpH-
Mepe Jpyrux cjosapefi, Gojlee HIH MeHee cayuafinnl. Ha-
.IpHMep, OYeHb pacmpocTpaHeHHBN cJjoBapb Uembepca “Cham-
bers s Twentieth Century Dictionary” (1-e u3a. 1902 r., mo-

Boe “Half-Century Edition”, 1962 r.) paet coBcem ppyroit
Pl CHHOHHMOB JJIS G bsCHeHHS _cjoBa grim:

Grim, a of forbidding aSpect ferocious; ghostly; sul-
len; stern; unyielding

Takum 06pasoM, Mbl BHHM, 4TO 3TH 3HaUeHUs, KDOMe NIepBO-
ro 4 mATOro, He COBMAZAIOT CO3HaYeHHAMH, AaHHBIMH B “Con-
cise Oxford Dictionary”.

CuHOHEMHYecKHe OGBSCHEHHS! 3HAueHHH CJIOB Jaxke B mpe-
HeNlax TOJIKOBOTO aHIJIO-aHIJIHACKOro cJIoBapsi OTJIMYAIOTCH
JIBYMs KpYNHBIMH HeJOCTaTKaMH: -

BO-NlePBBbIX, CTaBSl 3HAK DPaBeHCTBa MeXJy CJOBOM H €ro
CHHOHHMaMH, Aaxe Goslee GJIM3KHMH, CJIOBapb He HaeT dYeT-
KOO MpeACTaB/JeHHA O 3HAaYeHHH NAHHOrO CJOBA;

BO-BTOPHIX, MOCKO/MbKY KAXIBIA CHHOHHMAUCCKHR PN  HC-
nosb3yercs, Kak NpPaBHJIO, HESKOJbKO pa3 AJdd OOBACHEHHS
Pa3HBIX CJOB, TO CO3[(aeTCSl MOPOYHBIA 3aMKHYThHIA KpYT.
Hanpuwmep:

gloomy 1) mpaydbifi, 'reMnbm,
, - 2) yrpomu i, nesatonoul, XMypbii; ynbt/tbtd"
sulky 1) Hagyrell, yrproMuel i, MpadHsli
dismal 1) mpaunwil, ynotsotd;
- 2) neuaavupul, yrpio Mmuii; -
3) rHeryuiuft
dreary MpauHbifi, TOCKJHBHIA, OTYasIHHO-CKYUYHBIH
sombre TEMHBIA, MpPaYHbIf

Hu oamo u3 3Tux nATH npuUAAraTeJbHHX, BBITHCAHHBIX
H3 RocJeJHero usnanus «AnrJyo-pycckoro cioaps» B. K. Mioa-
depa, He HMeeT SKBHBAJIEHTA, MOCTOSHHOTO paBHO3HAayallere
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COOTBETCTBHSI B PVCCKOM sidbike. [0 CMBICJIOBOY CTPYKTYpe
nepBeie TPH MHOTO3HAYHE, TAaK KaK MOTYT OTHOCHTBbCA H K
‘}XMBLM CYIIECTBaM, M K NpeiMeTaM, H K SIBJEHWSM, HO IOB-
TOpSIOMMECS] B KaKIOM H3 HHX 3HAUEHHS: ‘MPauHBbIi’— BO
Bcex TNATH, ‘YrpioMbli’ — B TpeX, ‘NevajbHbIl’ H ‘YHBUILIA'
— B JIBYX, CO3[3I0T 3aMKHYTH Kpyr ¥ MOTYT INOCTaBHTh P
TYNHK NepeBOfiYHKa, OCOGEHHO KOIJa STH SMHTETH BCTpeda-
_JOTCH pANOM. DTO He CaMOCTOsTeJbHble 3HAUEHHS H He OT
TeHKN 3HaueHwuil, a nuddepeHnUanus 3HAUEHUHA IPH COIOCTAB.
JIGHUH C PYCCKHMH CJIOBaMH.

B TonkoBOM cJioBape npH OGbSICHEHHH 3HaYeHHU# CJIOBA eJle-
JIoBajio Oul TMOJB30BAaTHCS GoJlee TNPOCTHIME cJioBamu. Korpa
5TO NpaBuJIo coBJONaeTésl, CHHOHUMHYECKHA €roco6 pacKphl-
THSl 3HAYEeHHs CJIOB BIIOJIHE MpHEMJIEM JJIA TeX, AJIsk KOro JaH-
HbIfl SI3BK SIBJISIETCS POJHBIM.

B Tonkoeom csoBape B. U. Ilans 3ToT crioco6 AOMHHHDPY-
eT, npuueM caM [Tajb B NpenucJIOBHH OTH2eT €My mNpexrnoy-
TeHHe mnepel Gojiee TPOMO3IAKHM crocoG6oM OOGBACHEHHs 3Ha-
geHHuil cjioBa nyteM HctoJkopanHsd. Ho mocTomncTBa CHHOHH-
MHUEecKoro criocoba OGBSICHEHHSI CJIOB2 BHYTPH fA3bIKa COBEp-
ITEHHO CBONSITCS HA HET, KOria 3TOT crnoco6 MexaHHYecKH
NepeHoCHTCs B JBYA3LIYHBIA CJIOBaph.

Ecsin B 1nepeBOfHOM CJIOBape ONHOMY aHTJIMACKOMY CJIOBY,
KOTOpOEe 1O CYI'eCTBY HE SBJSETCH MHOrO3HayHBIM, COOTBETC-
TBYET HECKOJIbKO PYCCKHX CHHOHHMOB, TO 3TO OGBSCHAETCS OT-
CYTCTBHEM B DVCCKOM fI3bIKE SKBHBaJIEHTa (HJIM, MO TEPMHHO-
norud A. B. KvHHHA, MOHOSKBHBaJIeHTa), ABJASIOMErocs mNoc-
TOSHHBIM PaBHO3HAYAaLIHM COOTBETCTBHEM B APYIOM si3bIKe, KaK
NpaBHJIO, He 3aBHCSIIEM OT -KOHTEKCTa.

B Takux cJyuasx COCTaBHTeNb NMepeBONHOrO CcJoBaps 4a-
me Bcero npuberaer K ONHOMY M3 ABYX CNOCOGOB:

1)"K npHUBeHEHMIO psilla KOHTEKCTYasNbHBIX (BapHaHTHHIX)
COOTBETCTBHI, SIBJSIOITHXCS, NOCKOJILKY aHTJIHHACKOE CJIOBO
ONIHO3HauHO,¥Golee MJIH MeHee GJH3KUMH CHHOHHMAaMH,

2) K HCTOJKOBaHHIO CJIOBa,” HIH TAK HA3LBaEMOMY OIHCa-
Te.nbnomy NepeBofly, YTO NPaKTHKyeTCs BOCOGEHHOCTH TOTna,
KOrJla B DYCCKOM fi3biKe HeT cJioBa” 1111 0GOSHAYEHHs qymno-
ro Hamefl JefiCTBHTENLHOCTH SIBJICHHS.

Tak, nanpuMmep, cJIOBO caucus n mnepefaercs B CJoBape
Mronnepa:

1) amep. sakpuiToe co6paHHe NapTHAHHIX JIHIEPOB AJIS
NpeaBapHTeNbHOrO OOCYK/I€HHA MOMHTHYECKHX H OpraHHsaiu-
OHHBIX BONPOCOB
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2) (6 AHeauw npesp.) NMONHTHKA NOATACOBKH BHIGOPOB, AaB-
NeHusi HA u3GHpaTesied H T. IL

dro sApKHA NpEMEP ONMHCaTeJbHOrO MepeBOja, H NOCKOJBKY
TEPMHH caucus He BOWeJ B DPYCEKAH fA3blK, TaKOH MepeBOX
BIOJIHE 3aKOHEH.

06 otpaxenuu HeguddepeHMPOBaAHHOCTH
H MHOTO3HaYHOCTH B CJIOBapsAX

Ilpn comocTaBiieHHH aHIJIHACKHX CJOB C PYCCKHMH C TOY-
KM 3peHHsl HX 3HauYeHHs obpamiaeT Ha ce6s BHHMaHHe TOT
(aKT, YTO OYeHb YaCTO CMBICJOBas CTPYKTYpPa OAHOrO H TOro
XKe cJioBa B aHIJVIMACKOM H DYCCKOM f3BIKAaX He COBNajaer.
TlosHoe coBnafieHHe CMBICJIOBOI CTPYKTYphI HabJiofaeTcs UMb
B OGJIaCTH CJIOB-TEPMHHOB, HMEIOIHX TOJBKO OJHO 3HAUEHHE.

[NonaBnsiomee GONBIIKHHCTBO CJIOB AHTJHACKONO s3biKa
muoro3nayHo. C/0BO Ha3wiBaeTCsl MHOTO3HAUHBIM, €CJIH OHO
cHcnonbayercs JJsi 0603HaueHHsl HECKOJbKHX Pa3JHYHBIX MO-
uarui».” Hanpumep:

waste n'1) pacTouHTeIbCTBO; 2) NOTEpH; OTXOAbI; OTGPOCHI.

ITepsomy™ 3Ha4YeHHIO JOBOJILHO TOYHO COOTBETCTBYET B pyc-
CKOM Si3bIKE CJIOBO ‘PacTOUHTENLCTBO’, KOTOPOE, OJIHAKO, B CJIO-
Bape B. K. Mioanepa orcyretsyet. [isi nepemauy BTOporo
S8HaueHHs, HECOMHEHHO €RHHOrO B NMOHHMAaHWM aHIJIHYaHHHA,
B PYCCKOM fI3blKe, HAPSIAY CO CJIOBOM INHPOKOrO 3HAYEHHS ‘Io-
TepH’, eCTb TaKXKe H TaKHe CJIOBa, KaK ‘oTXoAbl’, ‘OTGpoCh!’.
HaM MoryT BO3pasuTb, 4TO B aHTAHACKOM SfI3bIKE €CTb COOT-
BETCTBYIOIlHe cJIoBa:

orxofsl  refuse
- orbpocel  refuse; offal

OnHako B MOBCeJHEBHOH NMpaKTHKE B aHTJIHHCKOM si3blKe
yame BCTPETHTCS CJOBO wasfe, ueM ero Gojee KOHKpETHHIE
3aMeHHTeJH, YTO NOATBEpXKJAeTcss M CJOXKHBIMH CJIOBaMH H
cJIoBocodYeTaHHAMM. - Hanpumep:

waste-basket KOP3HHA Iis OTGPOCOB
waste elimination (in founding) Gopr6a c orxomamu (B -
TeHHOM TNPOU3BOJCTBE)

.

T B. I. Tak, uurnposannas Buiute crathd, c1p. 17
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$IBjleHHe MHOTOSHAYHOCTH He cJeJyeT CMeUIHBaThb C He-
AuddepennupoBaHHocTHIO. [Iepegaua ci0BOM LIHPOKOro 3Haue-
HHA B o0mieM Bujle G€3 €ero KOHKpPeTH3alHH H JeTaJH3alluH Ha-
3bIBaeTCA IIHPOTOH, HeAAdbepeHIHPOBaHHOCTHIO CeMAHTHKH
cjoBa. CJ0BO 0603HAuyaeT OJHO NOHATHe, 3TO MOHATHE Ha- -
CTOJILKO IIHPOKO, UTO OXBaTHiBaeT PsAJ MOHATHHA, 0003HaYaeMBIX
pasHBIMH CJI0BAMH B Jpyrom sisbike. Hampumep:

oppression n 1) npuTecHeHHe. yrHeTeHHe, THET: 2) yrHeTeH-
. ACCTh, NMOJABIEHHOCTb, TOMJIEHHE;

stax floor, storey;

yacel clock, watch,” timepiece.

Jlekcukorpady HeoGXOZMMO ONpeResHuTh .06llee 3HaUeHHe
CJI0Ba, BbIEJIHTb, OOHaPYXHTb OCHOBHOE CeMaHTHUYecKoe SIApo,
KOTOpOe [leiaeT BO3MOXKHBIM ero ymnorpebJeHHe Ajs 0003-
HayeH Hsl ONpefieJIeHHbIX NIPeJIMETOB U SBJeHUH JeficTBHTeIbHOC-
TH. . :

AurjuiicKHe CJIOBa MO CPaBHEHHMIO C PYCCKUMH XapakTe-
PH3YIOTCS, B YaCTHOCTH:

1) Gonbwo# mHpoTol, HegHudDEepeHIIHPOBAHHOCTHIO;

2) GoJiee pa3BHTOH MHOrO3Ha4YHOCTBIO;

3) GoablloA 3aBHCHMOCTBIO OT KOHTEKCTA.

- DTH 0cOOEHHOCTH IOJKHBI 00A33aTeJIbHO YUHTBHIBATHCS NPH
COCTaBJIEHHH aHIJIO-PYCCKOro CJIOBapsl. -

Kak oObscHAIOTCS 3HAYeHHs, HanpuMmep, TAaKHX 4Ype3BHl-
yaflHO pacHpocTpaHeHHEHIX B Hamle BpeMs CJOB, Kak lobby,
showdown u T. m.?

B caoBape B. K. Mrioanepa o cux nop lobby naetcs kak
aMepHKaHH3M, 0603HavaloOm i IPynny JHL, «06pabaThIBAIOLIHX»
YJIGHOB KOHIpecca B MOJb3y TOrO HJIH HHOTrO 3aKOHOIIPOeKTa
(7-e u3laHue), TO ecTh NpHBENEH OTPHUATENbHBIA CMBIC/; HO
He JaHO 3HaueHHe: “NOChlIKA JeJlerallHH KakKoi-HHGyAb rpyn-
nofi HacesNeHHs (HampHMep, RAGOUHUMH, CJYKAUIHMH, ChHeMIIH-
KaMHM KBapTHpP B MYHHIMNAJbHBIX JOMax, npodcoro3amu)
AJs mpelbsBJeHHsl onpejieJleHHbIX TPeGOBaHMH CBoeMy Jemy-
Taty’.

B nocaeanem wusnanuu caosapsi B. K. Miosnsepa showdown
nepepelieHO KaK ‘pacKpHITHEe KapT’, ‘OTKPOBEHHBIH OOMEH MHe-
HHSIMH', MeXJAYy TeM KaK HauGosee pacrnpocTpaHeHHOe 3Ha-
YeHHe 3TOro CJoBa — ‘yJbTHMATyM’, ‘IHKTaT’; 4YacTo—'pe-
IIMTesbHAsE CXBaTKa', ‘CTO/KHOBElHe'.

B sTOM cJyuae mepeBOAUMKY’ HYXKHO HCXOLHOE 3HaueHHe
cnoBa showdown —'‘npueM KapTouHOi Wrpwl’ (NpH Hrpe B IO-
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Kep), YTo6bl MOHATL BCe NPOHU3BOJAHLIE 3HAYEHHS, BHITEKAIOMHUE
H3 rJaBHOro. B KapTouHo#i Hrpe TOT, KTO 0ObsiBAsieT show-
down («OTKpoOHTeCb»), OOHLIYHO CTPEMHTCS 3amyraTb MNapTHe-
poB, TaK KaK 3a NpaBO OTKpPHITb CBOH KapThl M COMNOCTaBHTh
HX C KapTaMH NPOTHBHHKOB HYIKHO YIIATHTL CHOJHA CYMMY,
crosimyio B 6anke. [lo3ToMy He Kejalomuii pHCKOBaTb O6po-
CaeT CBOM KapThl, He NOKa3biBasi HX, H BHIXOJAHMT H3 HIPHL.
Orciofla U B NOJIMTHKE BO3HHKJIH NepeyHC/IeHHble Bhillle 3Ha-
Yenus. ‘

Ipasunbhefi Gu10 6b1 OOBSICHHTH B cJioBape OyKBaJsibHOe
3HayeHHe showdown, KaK ‘pHeM KapTOYHOH MIphI’, a yxke 3a-
TeM JaTh YaCTHble NepeHOCHble 3HaueHHs, KaK 3TO H creJa-
HO B jononHeHud K cJjosapio “Universal Dictionary of the:
English Language” VYaiinbna 3a‘1957 rop.

Kak BugHO M3 pajma npusefeHHBIX NPHMEPOB, OYEHb yac-
TO B CTPYKType aHIJIHHCKOrO CJIOBA COYETAIOTCSI OfHOBpeMeH-
HO SIBJIGHHSI H MHOTO3HAUHOCTH, 4 HenubdepeHIHPOBaHHOCTH,
noHATH. B CJOXHHX cJyyasix O4eHb BaXKHO ObLJIO OBl MOMbl-
TaTbCSl B CJIOBape NMPUBECTH” X B ONpefesJeHHYI0O CHCTeMy.
Hanpumep, B cTaThe npusiaratesbHOro crisp CTOHJIO Gbl OTMe-
THTb, YTO BCE CAMOCTOSITEJIbHBIE 3HAUEHHs CBSI3aHBI C JefCT-
BHEM pasJIHYHBIX OPTraHOB YYBCTB, BOCIPHHHMAIOIMIHX MNpH3Ha-
KH H CBOHCTBA, BhIpakaeMble CJIOBOM crisp: 1) BocHpHATHE ocs~
3aHMEM: PACCHITYATHIH, XPYNKHH, 2) BOCpHsATHE CAYXOM: XpYC-
TawmufA, 3) 3peHueM: KyIApsABHIA, MaxpoBhlil, 3aBHTOH, 4) o6oHs-
Huem: GOApsAILUi, CBEXHH, XKUBHTENbHbIH.

HckmounrenbHbii pa3HOG0i B TOJKOBHIX CJIOBapsiX MeX Ay
CHHOHHMHYECKHMH pSJIJaMH, KOTOpble NpPHBOAATCH B KauecTBe
OOBSICHEHHST 3HAUeHMS CJIOB, CBHJAETEJLCTBYET O TOM, UTO 3TO
cambiii HeHaJleXHbli M3 CIOCOGOB PACKPHITHS MONJIHHHOIO 3Ha-
YEHMS CJIOBA. DTH OGBACHEHHS GOJbIle BCEro MPHTOAHLI AJSA
nucareseli, aBTOpOB cTaTeldl, MOKJNAajOB, HJH IpOCTO JHOJed,
KOTOpble NMINYT MNHCbMAa M MOJBICKHBAIOT JHGO 3aMeHy
JaHHere cJjoBa BO H30eKaHHE €ero INOBTOPEHHs, JIHGO,
OTTaJKHBAasCh OT -JAHHOI'O CJIOBa, NLITAOTCA HaHTH Jpyree,
Gesiee MOAXOJsIlee I/ BbIPa’KeHHS MX MbicaH. MHaue roBe-
psi, 3TH OOBSCHEHHS YACTHUYHO 3aMeHSIOT CHHOHUMHYECKHE .
CAOBapb.

KeneuHo, Bce pau¢ddepeHIHpOBaHHBE COOTBETCTBHS KOH-
TEKCTyaJIbHEl, Kak Be BceX NpHBEJeMHEIX Bblllle INpUMepax, U
He MOryT GhiTb HCuepnbIBalOIIMMH. B cjoBape HY:KHO npm;o-
OUTb JHUIIb HauGosee xapaKTepHble.
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BoiBoabl

I. CnoBapb HomxeH AaBaTh He TOJNLKO MEPEBOJ, HO H pac-
KpDHIBATb PA3/MH4us NPH COMOCTABJIEHHUU CJIOB PAa3HbIX f3HIKOB.

II. Yto6ul H36exaTbh CO3JaHHS HCKYCCTBEHHOH MHOro3Hauy-
HOCTH B MapaJlieJbHHIX CJIOBApAX H MOPOYHOro Kpyra CHHoO-
HHMOB, CJIef0BaJio Obl BMECTO MepeBoja CHHOHHMHYECKHX 00b-
siCHeHH# (T. e. pAfa CHHOHHMOB) OCHOBBLIBATHCA MNpPH MOJBIC-
KaHHH PYCCKOTO 3KBHBAJIEHT2 H2 TeX TOJIKOBHIX AHIJIMACKHX
CJIOBApSX, KOTOpbie MNAIOT CeMaHTHYeCcKoe OObSICHEeHHe HCKO-
MOro CJIOBa. ‘

IIl. TIpn noxaue cJIOB WIHPOKOTO 3HAYEHHSI B JABYS3BIUHBIX
CJIOBApSIX BaXKHO B IepPBYI0 Ouepeflb PacCKpbITb HMEHHO 3TO
ofulee 3HaueHHe CJIOBa, He AUddepeHIHpys ero. STo Aaer
BO3MOXKHOCTb H H3YHalOlleMy si3blK, H MepeBOJUHKY CaMOCTO-
ATeJILHO BHIBECTH KOHKpPETHOe, Gojiee y3Koe KOHTEKCTYyallbHOoe
3HaueHHe B KaXKJIOM KOHKPETHOM cJlydae ero ynorpeGJ/eHHs.
OcoGeHHO 3TO BaXKHO MAJIST HEOJIOT H3MOB.

IV. OcHoBuiBasicb Ha yrnoTpeGJeHHH CJIOBa, HYXHO HafTH
Hapsily ¢ OOUIMM 3HaUeHHEM pYCCKHe KOHTEKCTYyaJIbHbIE COOT-
BeTCTBHA, AH(bdepeHIHpoBaHHbIe, 60Jlee KOHKPETHLIE, KaK Hall-
pumep: showdown ‘yAbTAMATYM', ‘AHKTAT , ‘pELUIHTEJILHOE CTOJI-
KHOBeHHe', ‘pemaromas npoba cui’.



V. 3ameTkn

H. A. Bopodanckuli
(Kues)

NMEPEBOA H. H. BBEAEHCKHM ®PA3EQJIOrHH
B MPOU3BEAEHUAX AHUKKEHCA H TEKKEPES

Hesartensnocts MpuHapxa MiBanonua Beegenckoro (1813 —
1855rr.), H3BeCTHOrO MEepeBORUHKA, JIHTEpaTopa M MeJjarora,
nporekasna B 40-x—>50-x rogax XIX ctonetnsa. dto Gu1 me-
pHoji GypHOTO paciBeTa PeBOJIOLH OHHO-XEMOKpAaTHUECKOA MbIC-
au B PoccuH, BHIHbLIME NpPeACTaBHTEJISIMH KOTOPOH SIBJAJHCH
Bennnckuit, [lo6pomobos, Uepuoimesckuit. H. I'. UepHbiwes-
ckuit Obl1 6JM30K ¢ BBelleHCKMM H BXOAMJI B KPYKOK mepe-
JIOBBIX yuHTeJlell H JIHTepaTopoB, KOTOpHI cobupalicsi y Bae-
JeHCKOro'. DTOT KPYJKOK OKa3a/l BJHSHHe Ha JyXOBHOE pas-
sutie H. I'. Uepnumesckoro. . U. Beenencknft 6uls Tak-
e 3HaKoM ¢ B.~T". BeannckumM.

[Tepesonueckasi AeATeqbHOCTh BBeNEeHCKOro G6bljla CBOEro
poia 3TanoM B HCTOpHH NepeBoja B Poccun. OH oxkasan BiH-
sIHHe Ha HCKYCCTBO MepeBofa CBOEro BpeMeHH. BpejeHckHi
nepBbI MO3HAKOMHJ UIHPOKHE CJIOH PYCCKHX UHTaTeJed ¢ TBOp-
yecTBoM anrfuiickux nucareseft Y. [duxkkeHca u B. Tekke-
pest. HTepecHO oTMeTHTb, 4TO B 1853 ropy BBepeHckuii mo-
6uiBas1 B Aursimd B BuAescs TaM ¢ Y. JlukkeHcom.

Hacrosutass cTaThsl HH B KO2H Mepe He mnpeTeHAyeT Ha
oleHKy nepeBojueckod AdeatenpHoctd K. U. Beegenckoro B
nonsoM ofbeMe. Ham 6ol XOTesoCh OCTAHOBHTBCS HAa OJHOM

1 Cm. 6. «H. I'. Uepunimenckuits CTaThH, HCC/IENOBAHMA M MaTepHa-
au nox pea. E. U. Ilokycaesa, Capatos, 1958, T. I, crp. 43, 44, 47, 48,
50—52, 104.
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YaCTHOM BONpoce — BOMpOCe MNepeBojia . BBEJ.leHCKHM ¢dpa-
3€0JIOTH3MOB C aHTJIHHCKOrO si3blka Ha PYCCKHH.

Cnenye'r cKasaTh, YTO B cBoell paGoTe NepeBojuHKa DBse-
JIeHCKHil CTAJKHBAJICS CO 3HAYUTEJbHBIMH TpyAHOcTsMH. Oc-
HOBHasi TPYAHOCTb 3aKJIOYaJach B OTCYTCTBHHM CIIPaBOYHHKOB.
CuioBapeii 6110 HeMHOro. IlepeBOXUHKH TOro BpeMeHH IOJb:
30BaJIHCh, B OCHOBHOM, cJioBapeM BeGctepa M cioBapsmH bBan-
kca® u I'pammaTHHa®. KoTOpble naBajH OueHb Majo (¢paseoso-
ruamoB. M TosnbKO uepe3 12 et mocae cmept M. M. Bse-
JIeHCKOro Bbiles cJjoBapb ByTysoBa!, B KoTOpoM Hapsily C
NepeBoJIOM €JI0B ObLIH H NepeBOAb ¢pa3eosoruamoB. Bot no-
yeMy B psifie cJaydaeB NpH nepepofie BBejeHckoMy npHXOIH-
JIOCb OfIMPATbCS HA JOrajKy, NOAKPENJIEHHYI0 TeKCTOM IOA-
JIHHHHKA. Pe3y/IbTaThl 3THX €ro «NnepeBOJUYECKHX MYK» OblJIH NO-
poil ynausbl, a 3a4acTylO HeyJauHBbl.

Tlpoussenenus Juxkenca u Tekkepes nso6n.ny10'r ¢pase-
oJsioruamamu. Mel mopcuurany, uto “Dombey and Son” comep-
xHT 964 ¢dpaseosorusma®, “David Copperfield*— 757, “Post-
humous Papers of the Pickwick Club” — 682 u 1. x. .

Ilpu orGope MaTepHana oco60e BHHMaHHE ObIO YIEJEHO
o6pa3HbiM (pa3eosioru3MaM, Tak KakK OHH IpeJCTaBJsfIOT Hau-
GoJibllle MepeBOoJYecKHe TPYIHOCTH.

Ana/msupys nmepesBoan M. BeepeHCKoro, MoXHO BLIJ@THTb
cJefylollHe THNbl PYCCKHX 3SKBHBaJIeHTOB®, HCNO/L20OBAHHBLIE
HM 118 Nepelaud aHIJMACKHX (ppa3eosiorHYeCKHX €IAHHHIL:

3 4. Baunkc. Axrauficko-pycckuft ciosaps, M., 1858.

8 H. ®. 'pamMMaTHuH, Hoeuit aumnucxo-poccnﬂcxnu choBapb, M.,
1808—1817.

4 B. B. Byrysos. Caosapb ocoGeHHHX ¢pas U 06OPOTOB aHIJIHA-
CKOro HapOJHOro SiablKa M YNOTpeGUTeNbHeRIUHX aMepPHKaHH3MOB, He BBe-
JAEHHHIX B OGLIKHOBeHHHle cjioBapH. CI16., 1867.

6 TlogcueTH AAaHH TOJIBKO MO IJIaroJbHHM ()pa3eosioru3MaM, Tak Kak

NpeAMETOM HCCJENOBAHHS aBTOpa STOM CTAaThbH siBisfieTcs mepeBoX ¢pase-
OJIOFHH TaKOro THIIAa C AHIJHACKOro fI3bIKa Ha PYCCKHA.

. ¢'Tlo Bompocy mnepesoa (Pa3eoNOrH3MOB C AaHrJHACKOrO sI3HIKa Ha
pycckuii cM. A. Penopos, Bsegenne B Teopuio nepesona, usa. 2-e, M.,
1958; T. Bapa6am. OGpasHue riarodbHele GPaseosoruyeckne efHHHIB
B COBPEMEHHOM aHrJuicKOoM ssbike. Kana. guce., M., 1953; SI. Peuxkep.
Teopust H npakTHKa mepeBoAa ¢ aHrAHACKOro s3fixa Ha pycckufi. Kpatkut
KypC AeKuuft Aas 3aouHoro ofyuenus. M., 1956; A. Kyuuun, K sompo-
cy O MeToAHKe OCyueHHs IepeBOAY ycmﬁqusux CJIOBOCOYETAHHA € aHr-
JHACKOro fA3hiKa Ha pycckui Ha III-IV Kypcax. Yuenne 3samucku Moc-
KOBCKOro roc. mej. Haicturyta um. B. Il. Tloremruna, T. 32, Kadeapa
JIeKCHKH H mepeBofia ¢-Ta aHrJHACKOro sismkKa, Bum. I, 1955; B. H. Ko-
maccapos, . U. Peukep, B.U. Tapxos, Iocobie no nepesony

€ aHrauickoro fiswlka Ha pycckufi. M., 1960.
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1. llenukoM coBNmajaiollHe 3SKBHBAJIEHTH C. €JHHCTBEHH®
BOSMOXHBIM, HE3aBHCSAIIUM OT KOHTEKCTa NEpeBOLIOM. Ciona
MOXHO B MEpBYIO Ouepelb OTHECTH pa3/JHUHOrO poja” HHTep-
HallHOHa/bHBIe (HPa3eoJIOTH3MBl, OCHOBAHHbIE Ha OHOJEHCKHX
JereHfiax, MHQOJOrHYECKHX NpeAaHHsX HIH HCTOPHUECKHX
¢akrax:

“Who is that?” said the Doctor. “Oh!"Come in, Toots;
come in. Mr. Dombey, Sir.” Toots bowed. “Quite a
coincidence!” said Doctor Blimber. “Here we have the
beginning and the end. Alpha and Omega.” Our head boy,
Mr. Dombey.”® (“Dombey and Son”, ch XI.)
" «— Kro tam? — ckasan nokrtop. — Bofizn Tyrc, Boii-
au. Tol "BHamme Muctepa Jom6u. — TyTc NOKJIOHHUJACS.

"kaxoe CTPaHHOE CTeueHHe 06CTOATENbCTB, — IPOJ0JIKal
n-p baumbepr. — Ilepen Hamu Tenmepp Havyaso H KOHeN,
asbhpa M omera. DTo rjaBa Hauwero 3aBejieHus, M-p Jom-
_6u». (¢[om6u u chin», ra. XI.)

“In an office that might have -been on the ground-
floor of the Tower of Babel it was so massively const-
ructed, we were presented to our old schoolmaster
(«David Copperfields, ch. LXI.)

“B KOHTOpE, KoTOpasi MorJsia Obi Haxonmbcﬂ 'B NepBOM
sAipyce BaBHJOHCKOH OamHM, Tak MAacCHMBHO oHa Ohblia ye
TPOeHa, Hac NpejCTaBHJH GhiBlIeMy Halemy nnpex'ropy
(«daBun Konnepusina», ra. 61.)

[lpu mepeBofie 3THX OGPasHbIX BHIPAXKEHHA HMEET MeCTO
JIEKCHUeCKOe H I'DaMMaTHuYeCKOe COBMaJeHHe, NpPHUYEM PYyCCKHE'
9KBHBAJIEHThl [OJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT AHIVIHACKHM H IO
3HaueHHIO, H N0 CTHJHCTHYECKOH HamnpaBJIEHHOCTH.

2. YacTHuHO coBnajaolllne PycCKHe 5KBHBaJeHTH, KOTOpbIe
_COBMajaloT NO 3HAYEHHIO H CTHJHCTHYECKOH OKpacKe, HO Hec-
KOJIbKO OTJHYAIOTCH 110 JIeKCHYECKOMY COCTaBY. Ciona, npex-
Jie BCero, OTHOCATCSH (ppa3eosioru3Mbl:

a) GnH3KOH 0GPA3HOCTH:

7 IlpHBOmAITCSL TaKke MNpHMePH HA HerJarojbHue (ppaseosOBH3MEL,
€C/IH OHH NPEACTABJAIOT NepeBOAYECKHN HHTepec.

8 Jlns aHanu3a GblaH B3ATH caeRyiomue npoussenenus: Ch. Dick-
ens, Dombey and Son. Part I-H. M., 1955; David Copperfield, M.,
1949 Posthumous Papers of the Pickwick Club, M., 1949; W. Thackeray,
Vamty Fair. Part I-II. M., 195} u cooTBeTCTByIOmHE PYCCKHe JIEPEBOAK
H. Bsegenckoro.
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“Bverybody looked surprised. It was lafe — past eleven
o'clock. Mr. Tupman laughed in his sleeves They were
loitering somewhere, talking about him. Ha, ha! Capital
“notion that — funny” (“Posthumous Papers of the Pick-
wick Club”, ch. -1X.)

,Bce NeperyssHy/JHCh C H3yMJeHHeM. Bbljo yxe OfHH-
Hajpnate yacoB. M-p TonMaii cMessicsi HCNOATHMUIKA C BH-
JIOM coBeplIeHHeHIIe# caMOyBepeHHOCTH, 4YTo AJbdpel H
Paxunp rynasior rae-HHGYAbL B cany, H 6e3 COMHEHHsI TO-
BOpAT 0 HeM. Xa, xa, xal” («3amoruJibHbie 3anuckH ITHK-

' KBHKCKOTO KJy6a», ri1. IX.)

6) mpyroii 0OGpA3HOCTH:

“Well, my dear Sir, we won’t waste time in splitt-
ing straws”, resumed the little man”, (“Posthumous Pa-
pers of the Pickwick Club”, ch. X.) )

“— Yro Bbl, MouTeHHelwwul, 6or ¢ BaMul” — Bospa-
3HJ ajBoKaT. — Bexb Bce 3TO fneJlo, roBOpPsi 1O COBECTH,
Bbi€leHHOro safiua He CTOMT”. («3aMOTHJIbHBIE 3aNHCKH
ITukkBHKCcKOro Kay6as, ria. X.)

“On the first occasion Mr. Thomas Traddles was left
- let me say, in short, in the lurch.” (“David Copper-
field”,ch XXXVL.) ) ’

«B nepsoM cayuae, M-p Tomac Tpapmensc, BeaencTre
HelpeBU IeHHOH 3aNyTAHHOCTH MOHX OGCTOSITEJILCTB, MonaJl,
BhIPaxKasiCb KOPOTKO H SICHO, — nonaJa Brpocak.» («[lasux
Konnepouabg», ra. XXXVL)-

Anrsmiickue ¢paseoniorusmel fo split straws, to leave smb.
in the lurch BBeleHcKHi NepeBOAUT PYCCKUMH SKBHBaJeHTa-
MH. ipyrofl 06pa3HOCTH. B 3THX aHMIHACKMX H pycckHx ¢pa-
3€0JIOTHYECKMX COOTBETCTBUSIX I'PaMMaTHYecKas CTPYKTypa He
COBrajaerT INPH IMOJHOM COBNAJICHHH OOMIEro JIEKCHYECKOro
3HayeHHs H CTHJIHCTHYECKOH OKPaCKH.

3. B paccMaTpHBaeMHIX TiepeBONax BCTPEHAIOTCS CJyuaH
BLIGOPa PyCCKOro :3KBHBAaJIEHTa W3 CHHOHHMHYECKOro psja,
TO ecTb (Ppase0IOTHUECKHX COOTBETCTBHH, KOTOphle TpPebyioT-
CA TeM WJIH HHbIM KOHTEKCTOM:

“On this occasion he seemed to think he was intro-
duced expressly to keep Traddles at bay” (“David Cop-
perfield”, ch. XLIV.) )

“B HacTosmeM cayyae oH Oblj, NO-BHAHMOMY, YOeXeH,

-
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uTO €My BMEHSIH B 06513aHHOCTs AEPKATD Tpa,n,ne.nbca
B cTpaxe..’
(«daBux Konnepduabp», ri. IV-)

OGpasnoe couerande fo keep smb. at bay umeer (paseo-
JIOTHUECKHH CHHOHMMHUECKHl Psif: ‘NpHIEpeTh K CTeHE'; ‘naep-
XKaTb Roro-u60 B cTpaxe’. BeegeHCKHI BbIOpas PYCCKHH 3KBH-
BaJIEHT — ‘IepKaTh KOro-au6o B cTpaxe’ — Kak 6oJiee COOTBET-
CTBYIOUIHH KOHTEKCTY.

4. UHTtepecHo npocsieuTh, Kak BBefeHcKHil TNepeBOHI
YCTO#UHBLIE BhLIPaXK€HHsl, KOTOpble HcHoab3yloTcss JIHKKeHTOM
B CTHJIHCTHYECKHX Uensax. [IpuBejeM NpHMep AOCJIOBHOrO rie-
.pesogia nehOpMHPOBAHHOTO (ppa3eoJsiOrH3Ma:

“The iron was now hot, and Richards striking on it
boldly — it was a good cause and she was bold in it,
though instinctively afraid of Mr. Dombey — requested
that Miss Florence might- be sent down then and there,
to make friends with her little brother.” (“Dombey and
Son,” ch. IIL)

“)eae3o Ouijio ropsuo,’ H Puuapac ¢ ycepiuem mnpH-
Hssnach KosaTh. CMesio mpojoskajia oHa fo6poe feJno, Xo-
TA UHCTHHKTHBHO H Gossach Muctepa HomSu. “Mucc @o-
peHc”, — ckasaja OHd, — He Xyao Obl MO BpeMeHaM 3a-
XOMHTb H CIOJa, B 3Ty KOMHATY, 4TOObl OHa IPHBBIKJIA
ao6uth 6patita”. («dom6u u chiny, ra. IIL).

Kak pHauM, B JaHHOM ciyuae NepeBOAUMKY YAAJIOChH Iie-
penaTb Ha PycCKud fA3BIK cBOeOGpa3HOe aBTOPCKOE ynorpeoJe-
HHe ¢pa3eo/oru3ma.

5. 3HauMTeNbHOE KOJHYECTBO (hpa3eosiorHuecKHX eQHHHIL
BBejeHCKHiI NepeBOJHT NMyTeM PacKPHITHS NOHSTHS B TOM CJY-
yae, eC/IH B sI3bIKe HET FOTOBOTO PyCCKOro 3kBuBaJsieHTa. C 5TOH
TOYKH 3PeHUs TPe ICTaBJIseT cOG0it HHTepec MepeBOj TakHX ¢pa-
3e0/I0TH3MOB, T ie 00Pa3HOCTh 3aTEMHeHa, He MOTHBHPOBaHa.-ONbIT
NepeBOIUECKOH NPAKTHKH NOKAa3bIBa€T, YTO (hPaseosoruyeckHe
CpalleHHsi TPyjAHee BCero MOMNalOTCsi nepesony. Huke Mol
NPUBOJMYM NpHMEPHl Ha NepeBoj (pas3eosOTHUECKHX CpalleHHH
. BBejeHckuM:

“Only I wish you had sown those wild oats of yours,
» George.”
(“Vanity Fair?, ch. XIIL).

«Toabko yx BOT uTO, [I3KOpAXK: CepAHCH — He CepAHCh,
a s Obl, MPaBoO, NIOCOBETOBaJ TeOe PACCTATHCH CO BCEMH
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atumMH nypauectBamu».® (¢Basap murefickofi cyerew, fu.
XIII.

“)l'he black-eyed was so softened by this deferential
behaviour, that she caught up little Miss Toodle who was
running past, and took her to Banbury Cross immediate-
ly.” (“Dombey and Son”, ch. VI.)

“UepHor,1a3asi JieBylIKa TaK pa3HeXHJachb OT 3TOro
MOYTHTE/IbHOT O OGpAIleHHs], YTO B3siJa K cefe Ha KoJeHH
Manenbkylo Tyndb, Koropass K Heft mopbexana”. («dom6u
H cbiH», Ta. V1)

Takum 06pa30M BBeneHcmm NepeBOAHT 3TH (pa3eoorus-
Mbl ONHCATe/bHO.

Caenyer OTMETHTh, 4YTO NpPH IlepeBoje (paseosiornaMos
BBeneHnckuit gonyckaer HHOTra OWHOKH. B aHrimiickoM si3bl-
Ke eCTb BbIPaxKeHHe man of war ‘BOeHHBIR Kopabaw’. BBegeH-
CKHil NEPEBOJUT STOT (Pa3eoyOTH3M KaK ‘BOEHHBI! YesnoBeK’ H
COBEpIIEHHO HCKaXaeT MbICAb JIHKKeHca B 3TOM MecTe.l®

Bo mHorux cnyuyasix BeepeHckuil BooGiie onmycKaeT MNepe-
BOJ, (ppa3e0JIOrH3MOB:

“Do you think I don’t know,” said 'my aunt, turning a
deaf ear to the sister, and continuing to address the broth-
er and to shake her head at him with infinite expres-
sion, “what kind of life you must have led that poor,
unhappy, misdirected baby?” (“David Copperfield”, ch. XIV.)’

‘— U HeyxenH Bb JyMaeTe, — cKasaja OHa, oOpa-
Wasich K MOEMy OTUHMY: — 4YTO 5 He 3HAIO H HE MOry
c006pa3uTh, Ha KaKOH 006pa3 XKH3HU Bbl OGPEKJH 3Ty He-
cuactHyio MamoTky”. («[daBux Kommepouang», ra. XIV.).

BBéneHckuii TakxKe He MepeBONUT TaKue OGpasHHE coye-’
TaHHsA Kak: fo keep the pot boiling (“Posthumous Papers of
the Pickwick Club” ch. XXX.); die game (T am x e, ch. XLIII);
fo strike one's colours (Tam xe, ch., L); old lady of Thread-
needle Street (“Dombey and Son”, ch. XXXVL); dead as a
doornail. (T am xe, ch. XXIV.)

ITpu pepeBoe HEKOTOPHIX YCTOHYHBBIX CJIOBOCOYETAHHH
Beenenckufi Bnagaer B GyKBaJIH3M:

}’1. gmeeTcﬂ B BHIY 6ecnyrﬂm *u3Hb Mosioforo Oc6opHa (mpuM. Moe
- )
10 Cm. «[Toanoe coGpanite counnenut Y. Jukkenca»,” CII6, 1892,

(ot mepesopuuka); K. Uy koBckH fi. Bucokoe uckyccrso, l‘oc.mnusna'r
1941. crp. 185.
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“Pays as he speaks, my deat child, ‘through . the
nose,” replied Miss Mawcher” (“David Copperfield”, ch,
XXIL)

«— TOBOPHT OH B HOC, H IJATHT TaKKeé B HOC, MOMH
MMJILIA... TIOHHMaelb? — OTBeTHsIa Muce Mayuep». («[a-
Bua Kommepduabas, ra. XXIL)

BeegneHckuil He mepefas O0GPa3HOCTH, 3aJOXKEHHOA B 3THX
IByx ¢paseosiorusmax: to pay through the nose ‘3alyiaTHTb
C JMMXBOH’; lo speak through the nose ‘roBOpUTb B HOC’, ‘THY-
caButb’. IlepeBon, chenanHbli BpefileHCKHM, HCKasHJl MBbIC/b
aBTOpa.

B caenyomem npuMepe BpefileHCKHE JR0MyCTHJ omﬂﬁxy B
NiepeBofie ¢pa3eoJiorusma:

“The feller has left you, has he?” the baronet said, be-
ginning, as he fancied, to comprehend “Well, Becky, co-
me back if you like. You can’t eat your cake and have
it.” (“Vanity Fair’, ch. XV.)

«— 2Ix, Mal Tax oH 6pocua Bac, stor waJsonait, MHcc
Bekku?” — cka3an GapoHeT, HauHHasi, KaK €My Ka3aJlochb,
NoHuUMaTh cywHocTh Aesa. «<Hy Bexkkn, mapw Ha “Kopose-
BHHy ycajab0y”, ec/ii BaM yrogHo. Bul He Gyaere ecTbh jaa-
poM 4dyxylo TpeGyxy.» («Basap xkuTeficKoil cyeThi», 1. XV.)

To eat one’s cake and have it 3HAaYUT ‘NBITaTbCS COBMeC-
THTb HECOBMECTHMOE’,

CnenyeTr yka3aTb, YTO H3/HIIHAS PycCHUKALHMS F104/HH-
HHKa H HEeHYXHbIHl GYKBaJH3M GblIH CBOHCTBEHHbl B TO BpeMs
He TOJIbKO NepeBofiaM BeepeHckoro. [/ JokasaTesabCTBa 3TO-
ro mnoJioxkeHus obpaTuMcs K nepesogy “The Book of Snobs”
B. Texkkepes. ABtop nepesosa — I'onenumes-Kyry3sos!!.

BosbMeM 715 npumepa nepeBoj; HeCKOJIbKHX ¢pa3eosorn3MoB:

“Yes, at eleven“; exclaims Goldmore, perturbedly, and
walks with a flurried step into the house, as if he were
going to execution (as indeed he was, with that wicked
Gray as a Jack Ketch over him)”. (“The Book of Snobs”
ch. XVIL)

«— Jla, B OlMHHAALATb, XOPOLOY, — NOATBEPAHJ 03a-
JaueHHB JleHbrapes, 1a H NONARJICA HeTBEpALIMH LIara-
MH K AOMY, TOYHO OTMNpPAaBJAJICA Ha CMEPTHYIO Ka3Hb (mpa-

11 Cu. B. Tekkepen «Knara Mumypu»» M., 1859.
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Bo! C nono6ueiM UBanymxkoii Kedem, TenoxpaHHTeJeM Io-
8aJiH, KaK 31a Gectus I'peft)» («Kuura mumypb», ra. XXI.)

®pazeonorusm Jack Ketch MoxHO GblI0 OBl NEPeBECTH Kak
‘Ixkex Keuw’, Tem GoJee, YTO aBTOp IepeBOAa, CyAs MO IMpHMe-
YaHHIO, IOHUMAET 3HAYEHHE STOrO BHIPAXKEHHA?.

“] wasn’t born with a silver spoon in my mouth,” says
Gray gravely. “That fork is the only one we have. Fan-
ny has it generally:” (Tam xe).

— 51 He nona; Ha cget Goxmit ¢ cepeGpsAHON JOXKKOH
npo Moe ropao”, — 3aMeTHJ PaiiMyHJ BakHO. — DTa BHJ- .
Ka eJIMHCTBEHHasl Y Hac B JioMe, KJIafieTcsl OObIYHO JiJIst MO-
efi PaHHOUKH”.

31ech nepeBOJUHK BlafiaeT B ABHHIH GyKBaJIH3M.
Heynauno nepesoaut BBegencknii H ciepyomee oGpasHoe
BHIpaKeHHe:

“Would you, Ma’am, would you? Mrs. Dombey, eh,
Ma’am? I think not, Ma)am. Not while Joe B. can put a
spoke in your wheel Ma’am.” (“Dombey and Son,” ch. X.)

“— Yo cyaapbiusi, MHOrO B3siaH? A? M-c ,U,0M6u, cy-
napbiaa! Tak au-c? Xe, xe, xe! INorofuTte, MaTylKa, moro-
nuTe HeMHOXKO. CtapHunHa J[KoH 3anyCTHT CHH4YKY B Ba-
me KoJeco, caaBHylo cnuuky!” («IJoM6H u cBH», I, X.)

B npuBe 1eHHOM NpHMepe aHIJIMICKOE BhIpaXKeHHe CJIeJ10BaJIo
6Bl NepeBeCTH U3BECTHLIM PYCCKHM (ppa3€osorH3MOM: ‘BCTaBJIATh
NaJIKH B KoJjeca’.

B npyrom npmmepe nepeBOJUHK HapyllaeT CTHJIHCTHYECKYIO
.9KBHBAJIEHTHOCTh IIPH Tepejiaye 3HAY€HHS OGPa3HOrO BhIpaX<e-
HHA: -

“...and when I let the upper floor to Cap’en Cuttle, oh,
I do a thankless thing, and cast pearls before swine.”
(*Dombey and Son”, ch. XXIIL) -

“...eCJIH 51 OTJAI0 BepXHHH 3Tax xanuTany KyrTinio, Tak
3TO MOsl 106pasi BOJISI, H HHKTO MHe HE yKas, XOTb KallHTaH
KyTTsip Bce paBHO, uTO CBMHbS B oropoae”. («Lom6u u Cbm»,
ra. XXIII)

bu7 nefickoe BBIpaXKeHHE to cast pearls before swine ‘me-
"TaTh GHcep Nepef CBHHbSMH’ BpeeHCKHil NIepeBOHT Hey fau-
HbIM HPOCTOpPEeYHbIM BbIPaXK€HHEM ‘CBHHbSI B OrOpPOme’.

12 B ppumeuatnn J1. Fonennmes-KyTysos mumwer: “Bans Keus unm
Jxak Keub = Jack Ketch ectb HAPHNATE/IBHOE HMS Najaua B AHpnuu”,
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B sakJ/oueHHe cjeAyeT NORUEPKHYTb, YTO NepeBOAUECKast
JleTeJbHOCTh BBeIeHCKOro, HeCMOTpPsE Ha BCe €€ HeJOCTaTKH,
Chirpasia BaXKHYIO pO/ib B JieJie O3HAKOMJICHHs DYCCKOH nyGnu-
KH C aHTJIHACKOl KJIacCHYECKOi JuTepaTypoli. [1oaTomy xouer-
csl HalleATbCS, YTO B OnMKafillee BpeMs MOSBATCA HccJieOBa-
HHs, B KOTOphIX OyJieT faHa GoJsiee IIMPOKAs H MOJIHAs OLEHKa

. TBopuectBa M. WM. BBepenckoro Kak nepeBojuHKa.

. 5. Typosep
(Mockga)

TPAHCKPHNLIHS UCMMAHCKHUX HMEH COBCTBEHHBIX
HA PYCCKHHA A3bIK

(Ha MaTepuajie TOTIOHHMHMKH H aHTPONOHHMHKH)

CywecTBytomuii 1 no.cefi IeHb B XYNOXECTBEHHOH JjHTe-
paType H mnpecce pa3HCOOH NpPH TpPaHCKPHOHMPOBAHHH B Ipo-
Hecce nepeBofia HCMAHCKHX TONMOHHMHYECKHX H aHTPONOHHMH-’
YeCKHX Ha3BaHUH BBHI3BaJI HAaNHCaHHE HACTOALLEH CTaThbH.
ITo cyuiecTBy ee cofepkaHHeM MOrJa cTaTh Tabauia cOOT-
BEeTCTBHH PYyCCKHX 3BYKOB HCIAHCKHM, YYHTHIBAIOLIAS IO3H-
IIHOHHBIE BapHAHTHI HCHNAHCKHX 3BYKOB.

OnHako, npexie 4eMm NPHBECTH HOILOGHyIO Taénnuy, MBI
XOTeJIH HAaNlOMHHTb ‘06 OJHOH JIOXXHOH TpaHLHH PYCCKOH ne-
PeBOJYECKOM IIKOJIbI NPH TPAHCKPHOUPOBAHHH MMEH COGCTBeH-
HbIX, CYIIECTBOBaBUWeH [0 HeJAaBHEro BPEN%HH (npuGau-
SUTeJIbHO J0 Hadasa XXB.) H COCTOsBIIEH B CJeNOBaHHH
OWHOGOYHOMY NpPHHUMNY: OXHOA OyKBe B HCNAHCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYeT OfHa GykBa B pyccKoM s3blke. [leno B ToM,
YTO SBYKOBOH CTPOH HCHNAHCKOTO $i3blKa ObLI MaJIO 3HAKOM
nepeBOAYHKaM, pa6otaBiiuM B Konue XVIII—nepsoi#i nososu-
He XIX Beka.Vicnanckuii 93bIK B TO BpeMsi IOYTH He H3yuyascs
B Poccun, ¥ GOJBIIHHCTBO IpOU3BeNeHHHl HCNAHCKOH JiH-
TepaTyphl NepeBOAHIOCH ¢ (paHLy3cKoro a3bika'®. B kauecTBe
ofpa3ua nepeBOJiOB, PaCHPOCTPAHEHHBIX B TOT NEPHOM, MOXKHO
NPHBECTH CJEAYIONLYI0O Kypbe3HYIO NyGJHKaLlUIO nepeBoja HO-
Beyibl CepBaHTeca MOA Ha3BaHHeM «JIBe JIOGOBHHUIBY, JATH-
poBanHylo 1763 rogom: «['mmnanckas mnoBecTb Muxaiinl

13 Cnepyer €KaszaTh; yTo B TO BpeMsi NPH TPAaHCKPHNLMH (TOuHee
TPaHC/HTEPAUHH) YUHTHIBAaJAOCh jAaxke He (ppaHUy3cKoe NPOH3HOLIEHHE, a
chmBHoe COOTBETCTBHE JIATHHCKHX H pycckux Oyks (h-x, c-it ¥ T.4.)
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IlepBanteca CaaBefphl...». B kuure Kanppepous, «Ilpamaru-
ueckusi npoussefenus», C.IletepGypr, 1884 naxomum caenyro-
mue nepssl TpaHckpuniuu: JoH-XyaH ne-Bepa Tasuc H Bua-
aapoaab, XypTano Ae-Menposa, Benackes, mapkus CanTnaana,
B3sTHe Hymanuuu,* Matoc ®parozo, Asryctun MopeTo,
Tapcunaszo, Anonzo, &’Spcuaa, Eyse6uo, l0nusa, non Jlone
ne-duryepoa, PeCoaneno, I'omen, rufancro, Jlonew u T.1.

MNocsmenunit CepBanTecy cCOPHHK, AaTHpOBaHHbIA 1897
roJicM, HOCHT HazBanMe «Murysib CepBantec CaaBepas.

B kuwure Bucente dcnunenn «)Kusun Mapkoca ne-C6perou»
(nepeeop, C. C. Hrnarosa, Academia, 1935) BcTpeuatorcs
Kosappyeesic, Mypcbs.

Boarofiapsi cepresHOMy H3YUeHHMIO HCINAHCKOTO $i3bIKa
CCCP 3a mnocnemnue 30 seT nosioXeHHe C TpaHCKpUILHeH
HCNAHCKAX TONOHHUMHYECKHX H aHTLOMOHWMHYECKHX Ha3BaHHi
3HZUHTENEEO YJYYIIHSGCh, OAHZKO H /IO HacCTOSILIEro BFeMeHH.
B Npecce 'MEJEKZIOT TP2HCKPHNIMH Brofe Amnxeana AroHco,
Manyzab Jlonec Jlopenno, CaneBasop [nas Muron, Apmanpo
Xapr, I'onsanec u T.A.

B psgme cayuaeB Bce ke CTpeMieHHE K NP2BHJbHOH TpaHC-
KPHOLHH JNOJXHO OTCTYNHTh Nefel y32KOHEHHOH MHOroJser-
HHM CJI0BOynoTpeGnieHHeM H JIHTEPaTy[od CLUMOCYHOH TpPamH-
nueii. TakoBbl

Andalucia Anpanysus (npaBuarHO Anjanycus)
La Hebana  TIeBana (npaBuskko Jla AGana) °
Honduras Fonnypéc (npeeusero OHAypac),

rfie peluaiomas posib MPHHALJEXHT y3ycy.l®

Ta6anua coorsercTeuil

Henarnekuidl asuik _ Pycckuii asvik
a a
Abaran . A6apau
Alameda Anamena
Araiz Apaiic
Barbastro . Bap6acTpo

«a» B KCHIE CJi0Ba mocje «i», a Tskxke nccre «ll» u «ii»
B JMCOCH TMC3FLEN COCCTEETCIBYET «S» B [YCCKCM #EBIKE.

14 310 Morsio €HiTh M JaTuHM3McM Numantia.
15To xe OTHOCHTCA H K CJYYasiM C <HENMPaBEJLHOM» akueHTyaumned.Cp.
Perti INepy (npasravro Ilepy)
Maélzga Mandra (npaBuabno Ménara)
Bogctad Bcréra (npaenarHo BorcTé)
Panama Ilanéma (npaBeabnO ITanami)
1
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Murcia Mypcus
Guia I'na

Guardia I'sapnus
Galicia Tanucus
Herencia ‘DpeHcHs

Uckmouenne coctaBnser Brasilia Bpasmnina, Bo3HHKIDee
B CBfI3H C HEOOXOLHMOCTBHIO OTJMYaTb Ha3BaHHE CTOJHIBI OT
Ha3BaHMA CTpaHbl «Bpasmnns». B aHTPONOHHMHUECKHUX Ha3Ba-
HHAX «a» B KOHEUHOH MO3MLUMH nocJie «i» (0COGEHHO YJAapHO-
ro «i») MoxeT coOOTBeTcTBOBaTh «a», Cp. Garcia Tapcua u

BapuanT [apcus.

Sevilla CeBHJIbS
Gudifia Tynunbsa
Godella Tonenbs
Socuéllamos CokysabsmMoc
Savifian CaBuHbsIH
Villablanca Bunbsabnanka
Valladolid Banbsigoaun
Valdepefias Banbpenenbsic
, Llagostera JIbsiroctepa
Llanes JIbsinec
b 6
BO BCEX IMO3MIHMAX
Barcelona Bapcesiona
Barbastro Bap6acTpo
Babia Babus
Bembribe Bem6pube
Benabarre Benabappe
Benilloba BeHunbo6a
Brasil Bpasunns
c c

nepej e, i
Garcilaso de la Vega
Cesar Vallejo
Carcelén
Cerecinos de Campos
Cenicientos
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Tapcuaaco fe na Beral
[Cecap Basbexo
‘Kapcenen ~

Cepecunoc ge Kammoc
CenucbenToC



¢ -

fieped a, O, u, mnepex
COlJIACHBIMH H B KO-
HEYHOM HCXxoje

Joaquin Casalduero

Calaceite

Costa Rica

Corcubién

Cuba

Valle Inclan

Creciente

Renato Leduc

Xoakun Kacaablyapc
Kanaceiite

Kocra Puka -
Kopky6uon

Ky6a

{Baabe Huknan
Kpecbenre

Penaro Jlegyk

ch
BO BCeX IIO3HLHAX
" Chauchina
Chiclana
Chinchilla
Chercos
Churriana
Alarcos Llorach

L |

Yayunna
Uuknana
Yunaunpsa
Yepkoc
Uyppuana
Anapkoc JIbopau

d
BO BCEX MO3HLHAX
Diego Hurtade- de Mendoza
José Maria Heredia

i

.Jpero ¥Yprago ne MeHJoca
Xoce Mapusi dpeaust®

Medinaceli Megunacenun
Madrid Manpun
e e
B OTKPHITOM CJIOre, B 3aKphbl-
TOM cJore B cepeiuHe H
KOHI[E CJIOBA, a TaKxKe Mepej
u nocie «lb» u «w
Gregorio I'peropro
Benito Pérez Galdés - Beuuro Ilepec Ianpaoc
Pedro Urefia Ilenpo ¥YpeHbs

Gaspar Melchor Jovellanos -
Ramoén del Valle Inclan
Marcelino Menéndez y Pelayo

18 Tpaguuus: dpeaua.

Facmap Meabuyop XoBeJbSTHOC
Pamon peanr Baabe Muknau
Mapcennno Menenjec ullenaiio
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e

B 3aKPBITOM CJIOTe"B
Hauaje CJoBa, B
JubTOHTax, mocJje

rJIacHOH
Esteban Echeverria
Juan del Encina
José Echegaray
Alonso Ercilla
Juan Eugenio
Pedro Henriquez
Enrique Carrasco

Manuel Lépez Lorenzo

Rafael Muifioz
Huelma ;
Huerta del Rey
Fuente Ovejuna

dcreban DueBeppust
XyaH Jenb DHCHHA
Xoce dyerapaii
Anonco 3pcuiba
XyaH DyxeHHO
Ilegpo Supukec
Supuke Kappacko

Manysab Jlonec Jlopenco

Pagasns Mynboc
¥ aabma

Yapra meab Peit .
®ysute OBexyHa

12

f b
BO BCEX MO3HIHAX
Faure ®aype
Fernando ®epHaH 0
Francisco ®paHcHCKO
Calafell Kanagenb
Calaf Kanag
Fuente el Fresno ®ysute 31b PpecHo
g r
nepej «a», «O», «U», B
6yKBOCOYe TAHUAX«EUi»,
«gue», mepej corJac-
°  HbIMH
Gabia la Grande I'aGus sa [pange
La Garriga Jlg 'appura
Godella Topenbs
Gudifia T'ynudbs
Guisando Tucanpo
Guiptizcoa I'unyckoa
Guernica I'epuuka
Grijota I'puxora
Ignacio Hrnacuo
Montealegre MoHTeaserpe
Logrofio Jlorpouso



g

nepej «é)), «i»
Angel Guillén Garcia
Gelsa
Gerena
Gijon
La Gineta
Ginebrosa

Anxenp T'naben Tapcus
Xesbca

Xepena

Xuxos'

Jla Xunera

Xune6poca

h

BO BCEX IMO3HIHAX
Armando Hart
Hurtado de Mendoza

(HOb 3BYKA)

Apmangmo Aprt
¥Yprano pe Menjoca

Huelva ¥YaabBa
Herndndez dpHannec
Hinojosa HHoxoca
Ibahernando H6aspuanpo
Mahoén Maon
i . H
Ibdes W6gec
Ibi H6u
Idizabal Hancabann
Igea Hxea
Incio Hucuo
Iran Hpyn
Felix denuxc
Rubi Py6u
Francisco dpancucko
José Marti Xoce Maprtu

Rojas Zorrilla
Joaquin Gutiérrez

Poxac Coppuabs
Xoakun I'yTeeppec

i
B AH(PTOHrax
Daimiel
Eibar
Ferreira

JlaitMbeJib
dii6ap
®eppeiipa

13_



i

nepej «es .
Diéguez Iberec
Martin Fierro Maptun Pneppo
Tiedra Toenpa
i X

BO BCEX MO3MIHSX
Juan Eugenio
Joaquin Monge
José Echegaray
Cesar Vallejo
Jaimes Freyre

XyaH JdyxcdHo
XoaknH Mouxe
Xoce Duerapaii
Cecap Banbexo
Xaiimec Ppeiipe

Andujar Anayxap
La Canonja Jla Kanonxa
Rioja Puoxa
Tuejar Tyaxap
K K
BO BCeX IO3MUHUAX B CJIO-
Bax HMHOCTPAaHHOro Ipo-
HCXOX AeHHs
Kiev Kues
Kazbek Kas6ek
Jarkov XapbkoB
Jakarta \Il}KaKapTa‘

|

B /MOGOH NO3HUAH Iepef,

rJacHoOH
Alonso Ercilla
Lope de Vega
Luis de Géngora
Menéndez y Pelayn
Pablo Echague
Chiclana
Lacalahorra
Lerma
Lillo
—

17 He Gyayun IMCTO MCNAHCKHMH HMEHaMH COOCTBEHHL.MH, STH NPH-

AJioHco dpcuibs
Jlone ae Bera

Jlync pe I'onropa
Menengec u Ilenaito
Ila6so duarys
UukiaHa
Tlakanaoppa

Jlepma

JIunpo

Mephl MPEACTaBAAIOT CO60K OcoOHle CayyaH.
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Ll,il.eua
Maluenda
Valcarlos

Jlycena
ManysHaa
BaJbKkapJioc

1
mepej corJiacHofl H B a6co-
JIOTHOM HCXOZe
Ricardo Giiiraldes
Juan del Encina
Miguel Hernindez

Jb

Puxapsio Tyupanbiec
XyaH Jesib DHCHHA
Murenp DpHangec

Leganiel Jleranoe/b
Pulpi Ilyabnu
Peralta IlepanbTa
Petrel Ilerpess
El Salvador Aap CanbBajiop
Utiel YTeens
1l Jb
'BO BceXx MO3HIHMAX
Llagostera JIbaroctepa
Llera JIsepa
Llombay JIbombGaii *
Lluchmayor JIbtoumaiiop
Marcilla Mapcuibs
Hellin DubUH
Sevilla“ CeBuiibs’
Rosell Pocenb
Torroella Toppoabs
m M

BO BCeX MO3HLHAX
Martin Fierro .
Joaquin de Entrambasaguas
Jaimes Freyre
Jamaica
Muchamiel
Salmerén
San Martin del Rio

Maprtun Pneppo

Xoakun jie DuTpambacarsac
Xaiimec Ppeiipe

SImaiika |

Myuambesib

CanbMepon

Can Maptun pens Puo

n
‘BO BCEX MOBHIUAX
- Nicolas Guillén
Manuel Machado

Huxkonac I'uiben
Manysnp Mavyago
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Fernando de Herrera
Enrique Carrasco
Juan Eugenio Hartzenbusch?®

®epuanjo ne Ippepa
dupuke Kappacko
Xyan dyxesHo ApueHOyl

Navaconcejo HaBakoncexo
Monzén Mosucon
"Nules Hyaec
San Vicente de Alcantara Can Bucente ne AsbkaHTapa
Tuineje Tyitnexe
Torredonjimeno ToppeaoH XUMEHO
La Unién Jla YHuoH
fi Hb
_ BO BCEX MO3WLHSAX
Nico Heuko

Gregorio Marafién
Alonso Ercilla y Ztdiga
Bufiuel

Ofia

Onate

Penafiel

Picefia

I'peropno Mapanbon

Asnonco dpcunba u Cynbura
ByHbyans

OHbs

OnbsaTe

[NTenbsipbenn

INMukaHbs

HUckanwuenus: Espafia ‘Ucnanus’, Catalufia ‘Kartano-

HHMA' Ha3BaHHUA,

BXxOoJjsllHe B

CJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIAl  THII

reorpaduueckux HMeH ¢ cypdukcom -us. Cp. AHraus, Opanuus,

Hranusa u T.14.

0
BO BCeX MO3ULHAX

Omelio Sanchez

Gomez de la Serna

Francisco Rojas Zorrilla

Faure Chaumont

Armando Hart

Diego Hurtado de Mendoza

Obanos

Olmedo

Oviedo

Oroso

Puerto Rico

Puzol

18 CM. cHocKy Ha cvp. 114.
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0
Omenno Canuec
l'omec pe s1a CepHa
®pancucko. Poxac Coppusbs
®aype YomoH
Apmanpo Apr
Hbero ¥Yprago ae Menpnoca
O6anoc
OubMeno
OBbesio
Opoco
Ilyspro Puko
ITycoan



Santofia Canronbs
Santo Domingo Canto [omuHro
Zaragoza Caparoca

p n

BO BCEX MO3HIHAX
Pedro de Urdemalas
Pepita Jiménez
Menéndez Pidal
Candepera

Chipiona

Espolla

Puebla de Sancho Pérez

[lenpo e ¥Ypiemanac

Tlenuta XumeHec

Memnengec ITupans
Kanpenepa

UunuoHa

Acnodpsa

[ys6na ne Canyo Ilepec

q .

B GYKBOCOUETaHHSX «quey, «qui»

Manuel Quintana
Horacio Quiroga
Enrique Carrasco
Joaquin Casalduero
Quero

Quinto

Quito

Torquemada
Turleque .

K

Manysap Kunrana
Opacuo Kupora
dupuke Kappacko
Xoakun Kacanbayspo
Kepo

Kunto

Kuro

Topkemana

Typaeke

r
BO BCeX MO3HLUAX

Rafael Rodriguez

Dolores Ibarruri

Carlos Gutiérrez

Gaspar Jovellanos

Ramales de la Victoria

Urda

P

Padasabr Poapurec
Honopec H6appypu
Kapaoc T'yreeppec.
l'acnmap XosesbsiHOC
Pamanec ae na BukTopus
Ypaa

Aramburu Apam6ypy
Villarcayo Busbsipkaiio
Usagre Ycarpe

rr PP

B cepelluHe CJIOBa
Fernando de Herrera
Esteban Echeverria
Villarrasa

QepHaHJO fe Dppepa
Scrte6an DueBeppus
Buabsippaca
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Villarrubia BuabsppyGus
Zafarraya Cacappaiis
Bugarra Byrappa

s c

BO BCeX IIO3HIHAX
Sarita Montiel
Luis Salinas
Garcilaso de la Vega
Alonso Rojas Céspedes
Las Brozas
Salas de los Infantes
Solsona
Briviesca
Sesma
Viso de los Pedroches
Masanasa

- Capura MoHTbENb

Jlyuc Canunac
TCapcunaco e na Bera
Anonco Poxac Cecnenec
Jlac Bpocac

Canac pe noc HMudanrec
ConbCcoHa

Bpussecka

CecMma

Buco ne soc Ilexpouec
Macanaca

t
BO BCeX MO3HIUAX

Timoteo Gonzilez
Antonio Vargas
Estébafiez Calderén
Tabasco
Sot de Ferrer
Totana
Traiguera
Tardienta
Villarta de los Montes
Albacete

© Utrera

T

Tumoteo I'oncanec
Anronno Baprac
ScrebaHbec Kanbaepod
Ta6acko

Cor pe ®eppep
Totana

Tpatirepa

Tapabenra

Busssipra fie joc MonTec
Aunv6acere

Y 1pepa

u
Pedro Henriquez Urefia
Juan Utrera

Aramburu

Raimundo Mufioz
Jorge Casalduero
Ubeda

Ujué

Uruguay

Vinuesa

Zurgena
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INeapo dupurec Y peHbs
Xyan YTpepa
ApamGypy
Paiimynno MyHboc
Xopxe Kacanbnyspo
Y6ena
Yxya
Y pyrsaft
Bunyaca
Cypxema



u B
B NMOSHLHH MEXAY «g» H «a»
Uruguay Ypyrsait
Paraguay IMTaparsaii
Guadalajara I'Bapanaxapa
Guadalupe I'Bapganyne
Guaro I'sapo
Guatemala I'satemana

u 10
nosunuu mocae «ll», «fi»
Caballuco Ka6aunbioko
Lluchmayor JIstoumatiop
Bafiusca Banrtocka

i y
Camagiiey "Kamarysit

v B

BO BCeX MO3HIIHAX
Vicente Espinel
Lope de Vegz
Victor Vergara
Valcarlos
Navarra
Valverde
Viver
Villanueva del Rey
Riveira

Bucenre Scnuxesm
Jlone ne Bera
Bukrop Beprapa™
BaJipkapuioc

Hasappa

BanbBepne

Busep

BunbsinysBa penb Peit
Puseiipa

w B MIH Y
B CJIOBaX HHOCTPaHHOTO .

*  IPOUCXOXKAEHHS®

Washington BamuHrron
Wilde Yaiing

X KC

BO BCeX NO3HIHAX
Xavier Kcasbep

Max Aub Maxkc Ay6
Xenon Kcenon

19CuM, cuocky Ha crp. 114
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y
B COYETaHHH C

v «a» —_ a1
«O» — )
«u» -— 10
«e» — e
Yanguas SInrsac
Yatova StoBa
Yebra E6pa
Yucatan IOkaran
Yoel Eann?®
y u

B W30JIMPOBaHHO! MO3HIMH, B
abCco/IIOTHOM HCXOJie H B
HHTEPKOHCOHAHTHOH MO3UILUU
Luis de Goéngora y Argote
Enrique Gily Carrasco
Benito Lynch

Francisco Quevedo y Villedas

Jlyuc pe T'onropa u Aprote
dHpuke Xuau Kappacko
Benuto JIuny

®pancucko Keseno u Busibenac

y
B jauTOHrax
Menéndez y Pelayo
Jaimes Freyre
Toya
Tuy
Sayago
Uruguay
Poyales del Hoyo
Montroy

o
H

Menenjgec u-Ilenafio
Xaiimec ®peiipe
Toiia

Tyh

Caiisiro

¥Ypyrsaii

Ioiianec genp Oio
Montpoit

z

BO BCeX IO3HIHAX
Andrés Zorrilla
Pérez de Ayala
Diego Mendoza
Lorenzo Hernandez
Esteban Gonzéilez
Alonso Ercilla y Ziiiiga

20 BoaMomken BaplaHT yo —IK.

0

Anppec Coppuibsi

IMepec pe Adsna

JIbero MeHpoca

Jlopenco SpHaHaec
Acteban IoHcanec

Anonco Opcuaba u CyHbura

Cp. Yoel—Ixo9ab.



Zacatecas CakaTtekac

Zamora Camopa
Zazuar Cacyap

Zuera Cyspa
Zaragoza ‘Caparoca
Jerez de la Frontera Xepec nme sa PponTepa
Cadiz Kanuc
Ciempozuelos CreMnocyaJioc
Guipuzcoa I'unmyckoa
Azcoitia AckoliTus
Aznacollar AcHnakosbsp
Azpeitia ’ AcnefiTus
Atienza ATnenca

Npumeuanue: Byksocouetanue «tz» B cjloBaXx HHOCTPaHHOTO Npo-
HCXOXJEHUST COOTBETCTBYET «Li».
Cp. Juan Hartzenbusch — Xyaun Apuen6yu.

BrimeripuBeieHHass TaGuMIla NO3BOJIAET, KaK HaM Mpef-
CcTaBJsieTcsl, YCTPAHUThL CYLLECTBYIOMMIA pa3HOGOH B TPAaHCPHI-
MM HCTMAaHCKHX TOMNOHHMHUYECKMX H AaHTPONOHHMHYECKHX Ha-
3Banuii. Ee cjemyer paccmMaTpuBaTh KaK pPEKOMEHIAIHIO H
NOJIb30BATECA B TOBCEJHEBHOH NMpaKTHKE TPAHCKPHOHPOBAHHS.

M. 5. Leuriune
(MockBa)

RATSCHLAGE FUOR SIMULTANDOLMETSCHER UND SOLCHE,
DIE ES WERDEN WOLLEN

1. Genau iibersetzen ist' gut, aber die Hauptsache ist-
schweig’ nicht, wenn der Redner spricht. Dein Zuhorer glaubt
sonst, er sei taub geworden.

2. Spricht der Redner zu schnell—mach dir nichts draus:
das Publikum kommt ja auch nicht immer mit. Darum: je
schneller der Redner, desto langsamer der Dolmetscher.

3. Der Hauptsatz ist dein Rettungsring, einen Nebensatz
kannst du daran immer ‘noch anhiangen. Beginnst du aber mit
dem Nebensatz, so geht er unter, ehe der Hauptsatz auf-
taucht—und beide erleiden Schiffbruch.

4. Laf} dich nicht durch Zahlen verbliiffen, Ubersetze blof
mit schénem Nachdruck etwa jede dritte Zahl und sage
moglichst oft ,und so weiter. Sollten diese Zahlen den
Zuhérer wirklich interessiéren, dann kann er sie ja im Pro-
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tokoll nachlesen. Interessieren sie ihn aber nicht, so ist er
dir fiir die ersparte Miihe noch dankbar.

5. Hast du den Wortlaut der Rede schriftlich, so iiber-
setz ihn eben drauflos, und la dich vom Redner nicht sto-
ren. Auch wenn er dem Text nicht folgt. An seinen Seiten-
spriingen bist du schlieflich nicht schuld, und dein Zuhorer
merkt kaum was (wie sollte er auch?)

Hauptsache—gleichzeitig mit® dem Redner aufhdren!

6. Lacht das Publikum iiber einen Witz des Redners,
den du nicht mitgekriegt hast—sage ruhig: ,Das Publikum
lacht {iber ein uniibersetzbares Wortspiel“. Immerhin ein
Trost fiir d~ine Zuhorer.

7. LaB dich nie durch Fachausdriicke aus dem Xonzept
bringen. Ein noch so unverstindliches Fremdwort imponiert
dem Durchschnittsteilnehmer einer Veranstaltung auf alle
Fille mehr als betretenes Schweigen im Kopfhorer. Drum:
frisch drauflos latinisi-rt!

8. Am ,Also* erkennt man unfehlbar den™ Anfinger.
Willst du dich also nicht verraten, dann ersetzt du also jedes
»Also“ durch ein wohlklingendes ,meines Erachtens®, ,soviel
ich urteilen kann <“oder, angesichts der von mir dargestel-
Iten Tatbestinde® u. a.

Die angefithrten Redensarten haben gegeniiber dem schlich-
ten ,Also* auBerdem noch den Vorteil, dafl sich so dank ihrer
Linge manche peinliche Pause bequem iiberbriicken laft.

9. Lafl es dir nicht zu nahe gehen, wenn du Fehler
machst. Kopfhorer, Mikrophon und Rohrenverstarker machen
dich noch lange nicht zur elektronischen Ubersetzungsma-
schine, und Irren ist menschlich! ! .

10. Im {ibrigen hdltst du dich an die ,,Zehn Gebote des
Simultandolmetschers®:
I. Du sollst nicht verzagen
1I. Du sollst nicht husten '
III. Du sollst nicht seufzen
[V. Du sollst nicht gihnen
V. Du sollst nicht triumen
VI. Du sollst nicht stottern’

VII. Du sollst nicht Rede brechen

VIII. Du sollst nicht schweigen

IX. Du sollst nicht’ fluchen (weder deutsch, noch rus-
sischl)

X. Du sollst nicht “versagen
Du sollst dolmetschen!

122



OrJIABJIEHHE

1. Bonpocu TeopHH H HCTOPHH mepeBona

A. B. Kynusn . O nepeBoge aHrJMACKHX (paseosoru3-
MOB B aHIJI0-PyCCKOM (hppaseosiornyeckoM
CHOBAPE. . . « .« « v e e e e e e s
T. P. JleBuukas, Tnaronnl agBep6Ha/ibHOrO 3HaYeHHS H HX
'‘A. M. PutepMaHn nepeBoj Ha PyCCKHil f3BHIK . . . . .

1. Mpo6aeMbnl XyROKECTBEHHOro NepeBoAa

JI. C. BapxynapoB O jeKCHYECKHX COOTBETCTBHSIX B MO3TH-
yecKOM mnepeBofe (Ha MaTepHa/le mepe-
Bona U. A. Byuunnm «flechu o aita-
Bare» I'. Jlourdeano) . . . . . . .

JI. M. Kynun IMepeBox mosmul Jlamaptaua «Osepo» .

I11. Bonpochl MeTONHKH NpenojaBaHHM mnepeBona

M. 4. UBuaauur OT HHOCTPaHHOrO s3bIKa K POXHOMY H
o6parHo {cooGpakeHHsi O MOCTPOSHUH
Kypca mepeBOfa C PyCCKOro sishlka Ha
HHOCTPaHHHA, Ha MpuMepe HEMelKOro
A3BIKA) . . . . . . e e e e e .

1V. Bonpocu aekcugorpadun

B.T. lax O pasHHX THNAX JBySA3LIYHBHIX CJIOBa-
pelt . . . ... oL ... ..

C. H. Augpuanos Hekotopuie BompocH MoOCTpoeHHst CJI0Ba-
pefl crielHaJbHON TepMHHOJIOTHH .

JI.T. Xopoxopun HeKkoTopHle 3ameyaHusi O MHOTO3HAYHOCTH
H HexHpdepeHUNPOBAHHOCTH CJIOB B
ABYSASLIYHBIX CJOBAPAX . . . . . . .

V. 3amerku o

U. A. Bopoganckuft Ilepesox U. U. Beenenckum dpaseosoruu
B npousBefeHusix [dukkenca u Texke-
Pest . . . . . e e e .
I.fI. Typosep TpaHckpunuus HCMaHCKHX HMeH co6CT-
BEeHHHIX Ha PYCCKMA fA3HK (Ha MaTe-
puaje TONOHMMHKH M aHTPONOHUMHKH)
M. d.Usunauur Ratschlage fiir Simultandolmetscher und
solche, die es wgrden wollen, . . .

Crp.

20

41 .
61

66
71
78 -

91

100

108
121



	I. Вопросы теории и истории перевода
	А.В.Кунин О переводе английских фразеологизмов в англо-русском фразеологическом словаре 
	Т. Р. Левицкая, A. М. Фитерман  Глаголы адвербиального значения и их перевод на русский язык

	II. Проблемы художественного перевода
	Л. С. Бархударов О лексических соответствиях в поэтическом переводе (на материале перевода И. А. Буниным «Песни оГайавате» Г. Лонгфелло) 
	Л. М. Кунин Перевод поэмы Ламартина «Озеро»

	III. Вопросы методики преподавания перевода
	М. Я. Цвиллинг От иностранного языка к родному и обратно {соображения о построении курса перевода с русского языка на иностранный, на примере немецкого языка) 

	IV. Вопросы лексикографии
	B. Г. Гак О разных типах двуязычных словарей 
	C. Н. Андрианов Некоторые вопросы построения словарей специальной терминологии 
	Л. Г. Хорохорин Некоторые замечания о многозначности и недифференцированности слов в двуязычных словарях 

	V. Заметки 
	И. А. Бородянский Перевод И. И. Введенским фразеологии в произведениях Диккенса и Теккерея 
	Г. Я.Туровер Транскрипция испанских, имен собственных на русский язык (на материале топонимики и антропонимики) 
	М. Я.Цвиллинг Ratschlage fur Simultandolmetscher und solche, die es werden wollen, 


